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PRAMONITIO AD LECTOREM.

Dionysii Byzantii de Anaplo Bospors libellus grace scriptus,
postquam diu in bibliothecarum tenebris delituit, nunc demum
prodit, si non integer at certe magna sui parte, publicam lucem

adspeeturus.

Idem ille est Dionysius, quem ante tria s@cula Petrus Gillius
Albigensis, jussu atque auspiciis Francisci ™, Galliarum regis,
in Orientem missus, greecum vidit latineque vertit; quem sa-
culo insequente vir doctissimus Lucas Holstenius, tunc temporis
Bibliothece Vaticanz prefectus, per totam fere vitam in omni-
bus Europa partibus indefesso studio sed infelici successu con-
quisivit®; quem denique Leo Allatius ®), Cangius®, Bandurius®,

" Peraus Giiuivs (gallice Pierre
Gilles), natus Albige a. 1490, mortuus
Rome anno 1555, vidit codicem Dio-
nysii circa annum 1549. Nomen Gillius
inscriptum legitur in codice ms. graco
Parisino 2323, qui est liber lepaxo-
co@uxav prefertque in fronte hunc ti-
tulum : Hos de accipitribus libros gre-
cos| et latinos bibliothecee regiee | conse-
cravit Petrus | Gillius. Parum recte apud
Bandurium scribitur Gyllius. Fragmenta
versionis ejus duobus operibus conti~
nentur : 1° De topographia Constantino-
poleos et de illius antiquitatibus librs IV ;
a* De Bosporo Thracio libri I11I. Edita
sunt bis Lugduni ab Antonio Gillio, Pe-
tri nepote (1561 et 1562, in-4°). Tertia

editio prodiit Lugduni Batavorum apud
Elzevirios (1631-1635, in-24°). Repe-
tiit Gronovius in Thesauro Antiquita-
tum Grecarum, tom. VI.

™ Luce Holstenti epistole ad diversos,
ed. Boissonade. Paris. 1817, pagg. 11,
35, 46, 63 not., 71, 8a, 85, 93, g5,
100, 114, 160, 199, 211, 471.

® In notis ad prefat. Philonis By-
zantii De septem orbis spectaculis ed.
Rome, 1640. Repetiit Orellius in ejus-
dem Philonis editione Lipsiensi, 1816.

“ In primis Constantinopolis Chris-
tiane paginis. Parisiis, 1680.

) Imperium orientale sive antiquitates
Constantinopolitane. Parisiis, 1711,
vol. 1, pagg. alig-4a8.
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Fabricius™, Hudsonus @, ac nostra memoria Otto Frickius® et
Carolus Miillerus®, viri tum litterarum gracarum peritia tum
rerum gestarum scientia prastantes, summo desiderio sunt pro-
secuti. Quorum eruditz disputationes in commentationem Gillii
latinam atque i fragmentum brevissimum ab Allatio editum
magis ac magis ostenderunt quanti momenti futurum esset
grecum exemplar, si unquam inveniretur integrum. Nec mirum :
etenim per omnes orbis antiqui sive terrenos sive maritimos
tractus nulla occurrit regio nobilior, nulla apud rerum scrip-
tores celebrior, nulla artium ac litterarum monumentis in-
signior, quam fretum illud angustissimum, inter duo littora
coarctatum, quo Europa ab Asia dividitur, quodque Bosporus
Thracius vel xav éfoxiv Bosporus nominatur®. Quam regionem
constabat antiquitus a Dionysio Byzantio ea diligentia fuisse de-
scriptam, ut non sola locorum notitia, sed ipsa etiam rerum
gestarum ac memori veteris cognitio inde posset augeri, emen-
dari, illustrari.

[taque quum mihi sextum jam annum codices Parisinos evol-
venti investigantique fausta fortuna contigerit ut membranas et
chartas manu scriptas quibus Dionysii exemplar grecum si non
totum at certe magna ex parte servatum continetur inter resi-
dua Bibliothece nostre offenderim atque diligenter exploratas
descripserim, opera pretium me facturum esse existimavi, si ex

") 'Biblioth. gree. vol. IV, p. 664,
ed. Harles.

® Geographie veteris scriptores Greeci
minores. Oxoniee, 1698. Vid. vol. III
(editum anno 171a).

@ Dionysit Byzantii Anaplum Bosport
er Gillio excerptum edidit et sllustravit
Otto Frick. Wesel, 1860, in-4°.

W Geographi Greeei minores ed. Didot.
Parisiis, 1855-1861, vol. II, p. 1 et
8qq. — Idem nuperrime repetiit in

quinto volumine Fragmentorum Histo-
ricorum Grecorum fragmentum Dio-
nysii a viro cl. Yates in Anglia jam
editum ( Transactions of the royal Society
of Literature of the United Kingdom. Sec.
series, vol. VIII. London, 1866).

® Kadefras 3¢ Avimlovs b wéwos
dva Béomopoy péypt &v éAdys ¢’ lepov
(scilicet lspdy Asds Ovplov). Scylax,
p. 56, apud Geogr. gr. min. t. [, ed.
Didot.
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hisce meis paleeographicis studiis, quantulacumnque sunt, partem
hanc decerperem et quamprimum publici juris facerem.

Qua vero ratione institutum opus perficere aggressus sim, jam
dicendum. Preemisi commentationem paleographicam de codice
Dionysii Byzantii membranaceo, et quznam sit ejus conditio
hodierna exposui; codicem ipsum qualis integer olim exstiterit
ex notitia aliunde sumpta descripsi; quacumque supersunt ex
deperdito illo codice Geographorum Gracorum fragmenta re-
censui; @tatem ex scriptura conjeci; scriplure ipsius indolem et
compendia praecipua, que assidua tractatione comperta habe-
bam, notavi; denique locos plurimos in quibus versio Gilliana
cum graco textu conspirat vel ab eo differt ita congessi, ut inde
appareat utrum codex Gillianus idem fuerit ac noster, necne.
In fine de Dionysii Byzantii wtate, fide, dicendi genere, pauca
disserui. Subjungitur ordo Anapli sive laterculus locorum quot-
quot a Dionysio recensentur.

Deinde ipsum Dionysii textum ad fidem codicis dedi, exceptis
iis que certa ratione emendanda videbantur, eo tamen pacto ut
etiam tum ipsa codicis lectio sit in imis pagellis proposita. Parte
altera versionem latinam posui, partim ex Gilliana commenta-
tione decerptam, partim proprio Marte vel emendatam vel sup-
pletam, sed ea lege ut varietas versionis Gillian, quotiescumque
opera pretium visum est, in notis referatur. Lacunam sat gran-
dem qua in medio opere occurrit ejusdem Gillii subsidio ex-
plevi, ut deficientibus eo loco ipsius Dionysii verbis rerum
saltem series atque ordo servetur. His subjeci scholia margini
codicis rubro colore appicta, ex litteris fere evanidis quantum
fieri potuit restituta. Sequitur adnotatio critica cum notulis
aliquot de recentioribus locorum quorumdam appellationibus.
Preterea accedunt Geographorum Gracorum fragmenta ex iis-
dem membranis vel descripta vel a me cum editis collata, sci-
licet Anonymi Geographie expositio compendiaria, Anonymus De
geographia in sphera intelligenda, Agathemeri Geographie infor-
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mationss fragmentum, libellus De ventis Aristotelicus, Hannonis
Carthaginiensium regis Periplus Libye, Chrestomathie frag-
mentum ex Strabone, atque Pseudo-Plutarchi libellus De fluvsis
integer. Totum opus claudunt duo indices alphabetici, quorum
unus historicus et geographicus nomina rerum, locorum, ho-
minum refert maxime memorabilia, alter vero ad grecitatem
spectans qu visa sunt notatu digna vocabula recenset.

Superest ut memorem Appendices duas, quas absoluto jam
operi superaddidi. Quarum prior quidem tum Periegetica con-
tinet, sive scholia in Dionysium illum quem vulgo Periegeten
vocant ab editis diversa, tum Anonymi Cosmographiam una cum
scholiis in Arati Pheenomena ac Diosemeia, in quibus etiam Geo-
graphica queedam occurrunt, ideoque a proposito nostro minime
aliena videntur. Altera vero complectitur excerpta Geographica
decem e variis Bibliothece Publice Parisiensis codicibus eruta
atque descripta, scilicet de Adiabene, de Arabia Petrza, de Vi-
runio urbe Noricorum, de Getis, de Britannia, de Vesuvio monte,
de Brittia insula, de Istro flumine, de Cypro insula, una cum
fragmento Gtesi inedito. Si ea grace tantum cum paucis notulis
edidi, non vereor ne sim vituperabilis hac parte. Id enim solum
prastare volui, hisce libellis ut docti homines diutius ne care-
rent.

Tu autem, lector, si qua in absolvendo opere difficillimo
minus bene successerunt, da veniam, quaso, iis quos humana
parum cavit natura erroribus. Quidquid vero utile vel jucun-
dum ex nostro labore perceperis, illud tibi prosit studiisque
tuis. Vale.




COMMENTATIO PALZEZOGRAPHICA

IN GODICEM GEOGRAPHORUM GRECORUM

QUO DIONYSII ANAPLUS TRADITUR.

CAPUT PRIMUM."

QUINAM FUERINT FONTES HUJUS EDITIONIS.

1. Fons atque origo hujus editionis fuerunt membranz manu scripte

constantes foliis septem, seculo decimo tertio ut videtur ineunte exa-

rate, cum titulis et scholiis marginalibus rubro colore appictis. Est

fragmentum superstes e codice quodam Geographorum quo non solus

ille Dionysius Bosporici Anapli auctor, sed alii etiam scriptores Geo-

graphici continebantur®. Etenim in his membranis preemittuntur Dio-
nysii Anaplo duo alii libri, fragmentum scilicet Agathemeri Geogra-
phie informationis finem referens, et totus libellus De ventis Aristotelicus.
Subjiciuntur autem fragmentum Chrestomathiue Straboniana et Pseudo-

() Hee velustz membrane inventz sunt
in fasciculo quem olim Myvds 6 Mivwtdov,
quum anno 1841 legatione litteraria fun—
geretur in Oriente, ex diversissimis codicum
fragmentis undequaque collectis composue-
rat quique post obilum ejus in Bibliothecam
publicam Parisiensem illatus fuit. Apogra-
phum autem chartaceum ipsius Mine manu
exaratum est. Membrane ipse fuerunt Ba-
topediane, ut liquet ex notula hac quam
postea in schedis ejusdem Mine deprehendi :
« Bibliothéque de Vatopéde 1841 le 16/27
sept{embre]. » Jam suspicatus erat vir doctis-
simus Joannes Yates codicem Musei Britan-
nici addititium 19391, quo fragmenta geo-

graphica continentur, ex Athoo monte in
Euvropam migrasse. Que res nunc certissima
est, quippe quum plurimis indiciis compro-
betur codicem illum Londinensem a Joanne
Yates anno 1864 descriptum, necnon codi-
cem Ptolemei quem noster Ambrosius Fir-
minus Didot anno 1867 ex speciminibus
Petri Sebastianoff photolithographica ut aiunt
arte repraesentari curavit, et codicem Pari-
sinum quem nunc ipsi edimus, olim una
fuisse cownpactos atque in Bibliotheca Bato-
pediana asservatos ubi liber anno 1841, quo
eum vidit Minas, adhuc integer exstabat,
excepto tamen folio penullimo Anapli quod
jampridem videtur periisse.
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Plutarchus De flunis integer. Accedit ad calcem in folio separato Ano-
nymus De geographia in sphera intelligenda cum figuris. Praterea se-
cundum inter et tertium folium membranaceum sunt interposita folia
chartacea duo quibus continetur apographum ex eodem ut videtur
codice descriptum ad quem folia membranacea olim pertinuerunt. Hoc
quidem apographo exhibetur Bosporici Anapli pagella ultima, atque
insuper Hannonis, Carthaginiensium regis, Periplus Libye. Que si quis
cum pracedentibus composuerit atque omnia in unum redegerit, jam
animadvertet ordinem in codice primavum fuisse hunc :

1° Agathemeri Geographie informatio ;
2° Libellus De ventis Aristotelicus;

3° Dionysii Byzantii Anaplus Bospori;
4> Hannonis Periplus Libye ;

5° Chrestomathia ex Strabone;

6° Pseudo-Plutarchus De fluviis.

Folium vero membranaceum quo recto et verso conlinetur Anony-
mus De geographia in sphera intelligenda suspicor fuisse olim in ante-
riore codicis parte positum, ita ut prafixum fuerit ipsius Agathemeri
libello geographico cujus hodie nonnisi finis in membranis nostris
reperitur. '

II. Jam vero illud notandum, ex septem hisce libellis tres posterio-
res, Periplum scilicet Hannonis, Chrestomathiam Strabonianam et
Pseudo-Plutarchum De fluviis, esse ex eorum numero quos unus codex
Palatinus n° 398 ab interitu servasse dicitur. Unde mox conjeci, inesse
similitudinem quamdam huic nostro codici Geographorum cum cele-
berrimo illo codice Bibliothece Palatine quem seculo decimo nono
ineunte vir doctissimus et palzographi® graece peritissimus F. J. Bas-
tius summa diligentia descripsit. Itaque, rem maximi momenti fore
ratus, si codex inveniretur alter eamdem atque Palatinus scriptorum
seriem referens sed pleniorem (nam Palatinus principio caret utpote
dxéPalos), tota opera inquisivi, ut alia quedam eodem spectantia dete-
gerem. Neque spem eventus fefellit. Etenim incidi in laterculum grace
scriplum quo continetur notitia codicis cujusdam Geographorum am-
plissimi, adeo mirum in modum conspirans cum pradictis fragmentis
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ut nullus dubitem quin ille ipse fuerit codex unde hec fragmenta
excerpta sunt. Hoc autem laterculo scriptores iidem atque in Palatino
recensentur, eo tamen discrimine ut in notitia laudentur etiam ii qui
hodie in Palatino desiderantur. Quippe in laterculo agmen ducit, sub
littera numerali A’, Anonymi Geographie expositio compendz}zria'(fvro-
Tnwots yewrypa@las dv émitéuy) cujus etiam apographum notitie sub-
jicitur integrum. Deinde sequuntur in laterculo eodem, sub litteris
numeralibus B', I"', A', Agathemeri Geographia informatio, libellus De
ventis Aristotelicus, Dionysii Byzantii Anaplus Bospori, quos omnes vel
integros vel aliqua ex parte servatos membrana nostra referunt. Inde
pergit laterculus commemorans Arriani vel potius Anonymi Periplum
Ponti Euxini, et ceteros omnes quos Palatinus continet ordine eodem,
excepto solo Arriani libro De venatione, qui minime ad Geographiam
pertinens in Palatino quidem codice inter utrumque Ponti Euxini Pe-
riplum interponitur, in nostro autem indice omnino desideratur. Unde
jam liquet codicem illum quo Dionysii Byzantii Anaplus traditur
eosdem libros Geographicos continuisse qui hodie in codice Palatino
asservantur, sed seriem in illo codice exstitisse integram, ita ut pra-
missi fuerint omnes ii libri quos Palatinus hodie non prebet, quippe
qui principio careat. Hi autem libri quos Palatinus dx¢@alos non tradit
quique in membranis nostris vel integri vel aliqua ex parte asservantur,
sunt numero quinque, hoc ordine :

1° Anonymi Geographie expositio compendiaria ;

2° Anonymi Summaria ratio Geographie in sphera intelligende (in laterculo
omissa, utpote pracedenti conjungenda);

3° Agathemeri Geographie informatio ;

4° Libellus De ventis Aristotelicus;

5° Dionysii Byzantii Anaplus Bospori.

Quorum tres priores jam innotuerant ex codicibus Parisinis 1405,
1406, 2554, et aliis aliarum bibliothecarum, quibus continetur etiam
celeberrimum illud Bosporici Anapli exordium quod pridem ex Allatii
editione notum est.

III. Quare igitur fragmentum illud Allatianum vulgo in codicibus
libello Agathemeri geographico subjunctum occurrat, nunc tandem
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liquet, quum in nostris membranis videamus finem Agathemeri atque
initium Anapli una et eadem pagella ita conjungi, ut nihil intersit
nisi brevissimum De ventorum positionibus et nomnibus opusculum Aris-
totelis nomine inscriptum. Quod opusculum quum in codicibus Pari-
sinis supra dictis omnino desit, jam conjicere licet illud etiam in codice
Palatino olim, quum integer exstaret, defuisse. Unde apparet illos
quidem codices qui Anapli exordium referunt ex eodem exemplari
defluxisse ex quo codex Palatinus n° 398 descriptus est, nostras vero
membranas ex alio exemplari, quo eadem scriptorum series contine-
batur aliquanto plenior et uberior, fuisse descriptas. Quum autem
codex Palatinus consensu eruditorum omnium saculo decimo exaratus
fuerit (id est regnante Constantino Porphyrogenito), verisimile est
tunc temporis quoddam o¥vraypa vel, ut more Romano loquar, corpus

Geographorum Gracorum minorum exstitisse, cujus recensiones dug °

facte sunt aliquantum inter se diverse. Quarum nulla hodie superest
integra. Etenim una servatur tum codicibus Parisinis 1405, 1406,
2554, et aliis ejusmodi, qui priorem hujus collectionis partem refe-
runt; tum codice Palatino n° 398, quo pars collectionis ejusdem pos-
terior continetur. Inter utramque partém fuit Dionysii Anaplus, qui
quum medium fere in integra serie teneret locum, videtur utrinque
excidisse. Altera autem recensio hucusque delituit in codice illo quo
nunc Dionysii Anaplus traditur.

Que quum ita se habeant, jam liccat ad ipsos fontes, membranas
scilicet Palatinas et nostras, propius accedere.

CAPUT IL
NOTITIA CODICIS PALATINI 398.

Codex qui inter Palatinos numeratur 398, olim cum Vaticanis in
Bibliothecam publicam Parisiensem illatus, nunc vero Heidelberge in
Bibliotheca Universitatis asservatus, membranaceus, in folio, seculo
decimo ut videtur exaratus, folils 331 constans atque initio mutilus,
accurate descriptus fuit anno 1805 a viro eruditissimo F. J. Bast, cujus
Epistola critica merito celebratur ). Eumdem codicem denuo recensuit

) Lettre critique de F. J. Bast & M. J. F. Boissonade sur Antoninus Libéralis , Parthénius et
Aristénéte. Paris, 1805, in-8°.
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vir clarissimus, qui inter vivos esse desiit, Car. Ben. Hase cujus, com-
mentatio luculenta, qua Bastium laudibus extollit, inedita atque etiam
in quibusdam imperfecta remansit (V. Partem codicis geographicam
singulari studio atque eruditione tractavit Carolus Millerus in pre-
fatione egregii operis quo Geographos gracos minores in unum corpus
redegit @, Denique codicem ipse inspexi, quum Bibliothecam Univer-
sitatis Heidelbergensis mense Septembri anno 186¢ adii, ut celeber-
rimos illos libros Palatinos quotquot olim in Vaticanam, inde anno 179
in Parisiensem, Parisiis autem anno 1815 in Heidelbergensem Biblio-
thecam migraverunt, indagarem atque, ut ita dicam, é£ advo/as recen-
serem. Hic brevem codicis notissimi conspectum subjicere in animo
est, pratermissis iis qua a proposito nostro aliena videntur.

Codex opuscula variorum auctorum exhibet numero novemdecim
hac serie disposita :

I. Anonymi Periplus Ponti Euxini et Maotidis Paludis. Opus dvewiypa@oy el
dxé@adoy. Inc. ... opot te wdfos T63c dwoépevor. Expl. tifs patdridos Alpvys
o7ad. 8. ). ,a0. Subscriptio in codice nulla. (Cf. Bast. Epist. crilic. pag. 4-27.
— Miill. Geogr. Gr. min. 1, 419-423.) '

Il Flavii Armuant De venatione liber. Titul. Appiavoi xvvyyesixés. Vox prior
scalpello abrasa, alque in locum ejus secunda manus adscripsit : Eevo@avros
Abywaiov 100 devrépou, rubris litteris. (Cf. Bast. Epist. crit. pag. 28 sq.)

IlI. Ejusdem Asmiant Periplus Ponti Euxini. Titul. (fol. 30 verso) Appiavoi
émioTols) wpds Tpaiavéy - év it xal wepiwAovs EvBelvov wbvrov. Inc. Adroxpdrop:
Kaloap: Tpaiavés Abplaw-'u ZebaoTdn Appaavds xalpcw. Eis Tpa'u{oﬁwa Hropey.
Expl. émi Béamopoy 7oy Opdunioy xal wéAty Buldvriov. Repetitur in fine titulus;
postea subjicitur : Atbpfwrar ob wpds omovdaioy dvriypa@ov. (Cf. Bast. Epist.
crit. pag. ag-32. — Miill. Geogr. Gr. min. I, 370-401.)

IV. Ejusdem Periplus maris Erythrei. Titul. (fol. ho verso) Appiavos wepi-

#Aovs vils Epulpds Saddooyns. Inc. Taov dwodederypévay dppwv. Expl. xal Seiz
(cod. Selar) Tivi Suvdpet Seiv dvepetynra éoiv. In calce iteratur titulus, atque

« O Exnotitia Hasiana illud memorandum, columnam, lineolam transversam apposuisse :

quod Hasius primus notasse videtur, nempe  qui mos majora sermonis membra dislin-
in codice Palatino librarium quotiescumque,  guendi raro reperitur in codicibus.
absoluta periodo, majoris interpunctionis @ Geographi Greeci minores ,vol.1,p. 16.

nolam exprimere vellet, in ora sinistra, extra Parisiis, Didot, 1855.
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iterum subscribitur : Awbpfewrar o wpds owovdaiov dvriypa@ov. (Cf. Bast. Epist.
crit. pag. 32. — Miill. Geogr. Gr. min. I, 257-305.)

V. Haxvows Carthaginiensium regis Periplus Libyee. Titul. (fol. 55 verso) Avwe:-
vos Kapyndoriwy Bagidéws wepimhovs vy twép vas Hpaxéovs aThras A€uxaw
Tifs yiis pep@y © by xal dvélnxey év tit Tob Kpdvov teplves Spdoivra sade. Inc.
K30&ev Kapyndovios. Expl. hpds émdembvraw. (Cf. Bast. Epist. crit. pag. 32. —
Mall. Geogr. Gr. min. I, 1-14.)

VI. Pmowis Byzentii libellus De septem orbis spectaculis. Titul. (fol. 56 verso)
Diwvos Bulavriov wspl tdv énla Seapdrav. (Cf. Bast. Epist. crit. pag. 33-35.)

VII. Chrestomathia ex Strasoxe. Titul. (fol. 60 recto) Zdv Sedr ypnoTopdheras
éx vv Trpdbwwos yewypa@ixdy BiSAlw[v]. Inc. A. OriOpnpos wparos évéAunaey.
Expl. il Kpifem vjoan xata pijxos wapdAinlos. Subscribitur : Erpi€wvos yeo-
ypa@uils ypnaTopaleias Bi€Xos 1. (CF. Bast. Epist. crit. p. 35. — Mall. Geogr.
Gr. min. 1I, 629-636.)

VIII. Purancar Cheronensis liber De fluviorum et montium appellationibus et de
its quee bi invensuntur. Titul. (fol. 157 recto) MAovrdpyov wepi worapdy xai dpav
émanvvplas, xal sdv év atTois sbpioxopévey. Inc. 1. 13domys. Xpvoinay did piwy.
Expl. ApioToréins év 3 wepi worapav. Postea iteratur titulus. Notandum est aliam
manum ad marginem scripsisse : ¥evdswlypa@ov Toito* woppw ydp wifs Mou-
Tdpyov peyado@uias »f Te didvora xai 1) @pdais - el pif wis Evepos iy MAolrapyos.
(Cf. Bast. Epist. crit. pag. 35-38. — Miill. Geogr. Gr. min. Il, 637-665.)

IX. Parruenn Niceeni liber De iis que amantibus acciderunt. Titul. (fol. 173 verso)
Napbevicy wepl épwrmnddy walfnpdvwv. (Cf. Bast. Epist. erit. pag. 38 et 168-209.)

X. Axtonm Liberalis Transformationum narrationes XLI. Titul. (fol. 189 recto)
Avswyivou Aiepadis (sine accentu in cod.) pevapopPioewy ovvaywys. (CL. Bast.
Epist. crit. pag. 38 et 63-167.)

XI. Hesvcur lustris Origines Constantinopoleos. Titul. (fol. a0g) Nérpia K-
olavrivoumbews xava Hovyiov 1AhotaTpiov. (CF. Bast. Epist. crit. pag. 38-44.)

XII. Pucecoxmis Tralliani libri De mérabilibus et De longevis (fol. 216 recto) sine
ulla distinctione confusi. Prior mutilus. In fine (fol. 234 verso) subscribitur : ®Aé-
yovros Tpaddiavol dwedevbépov Kalgapos wepl Savpagivy xal paxpobiwy. (Cf.
Bast. Epist. crit. pag. 44-4g.)

XIlI. Ejusdem Pureconris Tralliani fragmentum De Olympits. Titul. (fol. 234
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verso) ®Aéyovros dweeviépov Adpiavoi Kaloapos wspi viw Odvpmiwy. (Cf. Bast.
Epist. crit. pag. 49.)

XIV. Arorroxn Alexandrini Dyscoli Historia commentitia. Titul. (fol. 236 verso)
AmoAiawviov ioToplat Savpaciar. (Cf. Bast. Epist. crit. pag. 4g-5a.)

XV. Axmicont Carystii Historiarum mirabilium collectanea. Titul. (fol. 242 verso)
Avrrybvou igTopidw wapadéEwy ovwaywys. (Cf. Bust. Epist. crit. pag. 52-60.)

XVI. Hirrocraris Epistole XXV.Titul. (fol. 265 recto) Iwmoxpérous byrpob Kgiov
(cod. xduov) Aoxinmiidew émiaToAal did@opos. (Cf. Bast. Epist. crit. pag. 60.)

XVII. Taemsrocus Epistole XX1. Titul. (fol. 283 recto) BepuizToxAéovs émi-
oTloAal. (Cf. Bast. Epist. crit. pag. 61.)

XVIIL. Diogexs Cynici Epistole XLIX. Titul. (fol. 302 verso) Aiwyévous émi-
cTolal. (CI. Bast. Epist. crit. pag. 61.)

XIX. Bauri Epistole LXIII. Titul. (fol. 322 recto) Mifpiddrov v Bpourou
émoTloddv auvaywys. Repetitur titulus fol. 323 recto : Bpotrov Pwpalwy imdrou
émiolodal. (Cf. Bast. Epist. crit. pag. 62.)

Scriptura codicis vetustissima ad seculum decimum referenda est.

CAPUT IIIL

INDEX CODICIS GEOGRAPHORUM GRECORUM QUO DIONYSII ANAPLUS
TRADITUR.

Jam veniamus ad laterculum greece scriptum quo continetur index
codicis illius Geographorum Grazcorum amplissimi ad quem Dionysii
Anaplus pertinuit. Hunc laterculum ex apographo chartaceo huc appo-
nere juvat integrum, ut possit cum membranis nostris conferri :

O vdv ypa@évrwy dde Libhiwy wivat.

A'. Trorimwois yewypa@ias év émropw.

B'. Ayafnpépov [vou] Opfwvos yewypa@las imotimwais.

I". Avépwy Déaeis xal wpooyopias éx Tév ApiaTorédovs wepi aypelwy.
A'. Atowvaiov Buavtiov dvamAous Boowdpou.
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e'.
. Ex vdv Zvpabwvos TewypaPixdv 13’ Li6Aiwy ypnoTlopdheia.
1A'

IB'.
. Avrawivou Aiépakss (sic) pevapop@doswy auvaywy.
1A',
IE'.
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. Appiavoi wepiwhous Evéelvov Nbvrov éxavépeww v fwelpaw viv wapd

v Aclay xai Edpdrrny diprovain.

. Toii avwoi émaTods) wpods Tpaiavdr év j xai weplwious Ev€elvou Méyrov.
. Tob atrol wepimdovs 7ils Epupds Saddaans.
. Avvawos Kapyndoviov Bagiléws wepimdovs tav imép tds Hpaxhelovs

oTjAas Aibuxdsy (AvEixdy apogr.) Tils yils pepdv* v xal dvébyuev éy
7@ vot Kpbrov Tepdver.
D wyos Bulavriov wepi o énla ({' apogr.) Seapiraw.

Movrdpyov wepi worapdy xal dpdy éxwyuplas xal Tdy év avrois edpio-

xopéywy.
Hapfeviov wepl éparrinay wabppdray.

Nérpia KwvoTavrwovmbdews xaf Hotytor IAAotoTpioy.
®Aéyovros TpaAhavoy (Tpadetavod apogr.) dwerevfépov Kaloapos wepi
Savpaciwy xai paxpoSiwy.

. Tot atrod wepl vot Ovpmiov dydvos.

. AmoMwviov loToplar Savpaaias.

. Avrrybvov iaTopidv wapadéEwy auvaywyd.
. Ixmoxpérous émoTora.

(Sine numero.) BepicToxréous.

. Atoyévous Tob Kuvds.
. Bpourov Pwpalwy twérov.

Que indicantur in laterculo hoc opuscula sunt numero viginti duo,
ex quibus undecim priores (excepto uno Philone Byzantio) ad Geo-
graphiam pertinent . Ceteri omnes sunt paradoxographi atque epi-
slolographi greci iidem quos prebet codex Palatinus n° 398, et qui
in membranis nostris pridem defuisse videntur, ut conjicere est ex
notula huic laterculo subjecta®. Praterea ex alia nota comperimus

initio codicis positam fuisse Ptolemai Geographiam sub titulo hoc:

Kiavdiov Ilrodepalov I'earypaixiis é¢nyraews. Nec mirum, quum Ano-
nymi duo qui Agathemero conjuncti sunt, scilicet Geographie expositio
compendiaria et Summarta ratio geographie in sphera intelhigende , sequan-
tur in omnibus fere Ptolemeum, ut jam testatur Lucas Holstenius ®.

() Philo Byzantius ipse potuit Geogra- ultimum KA’ Minas apographi auctor asle-
phis annumerari quippe qui scripserit Hepi risco notavit, adscripsitque vocabulum gal-
téy éxla Qeapdrav, scilicet De septem orbis  licum manquent.
apectaculis. ) In Epistola ad Peirescium (m. febr.

® Numeros IB' et sequentes usque ad an. 16s8). -
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Codex igitur, quum integer esset, partibus constabat tribus, scilicet :

1° Ptolemeei Geographia;

2° Geographi greci minores undecim (una cum Philone Byzantio);

3° Paradoxographi atque Epistolographi greci undecim quorum nullum
superest vestigium. .

Quenam ex Geographis fragmenta reperiri potuerint , jam dicendum.

CAPUT 1V.
DESCRIPTIO MEMBRANARUM

QUE EX CODICE QUO DIONYSII ANAPLUS TRADITUR SUPERSUNT.

Sunt folia membranacea septem, quorum altitudo, 0™ 35, latitudo
vero, o™ 17 (mensura est pérpov gallicum), ita ut forma codicis non,
ut sepe fit, quadrata, sed in folio maximo fuisse merito dicatur.
Scriptura spissa et minuta, atque compendiis referta, prefert indolem
seculi decimi tertii ineuntis. Inscriptiones et subscriptiones librorum
rubricate. Preterea notz marginales plereque et litteree majuscule
initio capitum posite sunt rubro liquore exarate. Sed ex notis margi-
nalibus aliquot pre vetustate evanuerunt; ceter sunt lectu difficiles.
Folia ipsa fuerunt hac serie disposita :

- Fol. 1 rect. Incipit : 310 pdxpis dvopdaly - pixos oladlew ay ... (Agathem.
Geogr. inform. apud Geogr. Gr. min. ed. Didot. II, p. 486, 1. 7-8.)

Hac autem pagella continentur : 1° Agathemeri finis cum subscrip-
tione litteris rubris exarata Ayafnuépov 05 Opfewos vmorimwars yew-
ypa@las; 2° libellus De ventis cum titulo rubricato Avéuwy Séoess xal
@poanyoplas éx Ty pr7oﬂ')\ous wepl onpelwy; 3° Dionysii Byzantii
Anaplus Bospori cum inscriptione rubricata Asovvaiov Bulavriov dvd-
whovs Boonwdpou et exordio Anapli Ei pévny ovvé€awe usque ad verba
8peos xai AbQoss & wpd iy wy[evpds|wy (ex Anapli parte inedita)
(uibus hac pagella explicit.

Fol. 1 vers. Inc. xavémv 3¢ morapois. . . .. (Dion. Byz. Anapl. Bosp. ined.)
Expl. im0 wy[evudriow - 3bvarro 3 &y piddor (id.).

I'el
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Fol. a rect. Inc. im0 7ils wpoydoews vév worapdy. .. (id.).
Expl. oirov woAdds puptddas xal (id.).
Fol. 2 vers. Inc. BéAn xal yprpara (id.).
Expl. t0@ y6ov 7 Seds (id.).

Subjicienda hic duo folia chartacea, videlicet apographa, quorum
unum prabet Bosporici Anapli pagellam ultimain a verbis vdv d=d 7is
Bifuvias Bagiréww usque ad epigramma quo totum opus clauditur de-
sinens in verba 7épmopas du@orépass; alterum autem continet Hannonis
Periplum cum titulo Avvaros (sic) Bagidéws x. 7. . cujus collationem
ad calcemn voluminis rejeci.

Fol. 3 rect. Inc. vovoiw ol wakatol Ty xdrw alyvaToy ... .. (Chrestomath.
Strabon. apud Geogr. Gr. min. ed. Didot. II, p. 632, n° 24.)
Expl. rplyawoy éoliv (sic) dpfoydmioy (ibid. p. 635, n° 50).
Fol. 3 vers. Inc. ol # pév pla. .... (ibid. ).

Prbet hazc pagella finem Chrestomathie Straboniane usque ad
verba ultima xavd pixos, wapdiindos. Nulla autem in fine subscriptio
occurrit. Incipit deinde in media fere pagella Pseudo-Plutarchus De
fluviis cum titulo rubricato IMovrdpyov wepl worapdy xal bpdv émewvv-
plas xal 76y év alvois edpioxopévwy, pergilque sine intermissu a verbis
Yddonns* xpuoiwnn usque ad finem.

Folium & rectum et versum, folium 5 rectam et versum, folium 6 rectum et
versum, pertinent ad enmdem Pseudo-Plutarchi libellum De fluviis, qui desinit
(fol. 6 vers.) in verba év vevdpre wepi worapdw. (Cf. Geogr. Gr. min. ed. Didot.
I, p. 665, n° 5.)

Notandum vero quatuor ultimos versus Pseudo-Plutarchi inde a
verbis Bafelas éxvelei 12 puorfpia usque ad finem manu secunda fuisse
adjectas. Deest in fine subscriptio.

Folium 7 rectum et versum continet libellum separatum cui titulus rubricatis
el ornatis litteris exaratus Awdyvwais év émiropij (sic) s év 74 (sic) oPalpa (sic)
yewypa@ias. Est Anonymi Summaria ratio geographie in sphera intelligende. (Cf.
Geogr. Gr. min. ed. Didot. Il, p. 488-493.)

Accedunt huic postremo libello schemata mathematica quatuor qua
ad calcem voluminis hujus descripsi. Subscriptio in fine nulla.
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CAPUT V.

RESTITUTIO CODICIS.

Hisce fragmentis libelli geographici septem vel integri vel aliqua
ex parte referuntur. Ex quibus sex primi in laterculo grace scripto

(vid. supra, pag. xu) notantur numeris B', I, &', H', I, IA', scilicet :

Al
B'.
|
A,

E'

<.
z.
H.
0.
I.
T1A',

Agathemeri Geographiee informatio (fol. 1 rect.).
Libellus De ventis Aristotelicus (fol. 1 rect.).

Dionysii Byzantii Anaplus Bospori (fol. 1 rect. et vers.; fol. 2 rect. et vers.;
apogr. chart.).

...................................

....................................

Chrestomathia Straboniana (fol. 3 rect. et vers.).

Plutarchus De fluviis (fol. 3 vers.; fol. & rect. et vers.; fol. 5 rect. et vers.;
fol. 6 rect. et vers.).

Libellus autem qui folio membranaceo 7 recto et verso continetur,
videlicet Anonymus De geographia in sphera intelligenda (Asdyvwsis év
émizopfi Tiis év 7 gQalpa yewypaPlas),in laterculo non comparet, unde
suspicor eum vel inter numeros A’ et B' exstitisse, vel ipsi numero A’
in integro codice cum Ptolemao preemissum fuisse, quippe quum totus
e¢x Ptolemei mente pendeat.

Superest igitur ut de numeris A', E', ¢, Z/, ©' dicamus. Numerus
quidem A’ ea est Anonymi Geographie expositio compendiaria (f-;ro'nf-
nwots yswypaPlas év émiréuw) cujus apographum chartaceum ipsi
laterculo subjunctum est. Constat in apographo capitibus quatuor-
decim quorum primum inscribitur Avapérpnais wis 8ins yis, atque
incipit H iis 8xns yis wepiperpos. Desinit totum opus in verba o pédv
o xaf duds Sdlagoa zoiavsy (cf. Geogr. Gr. min. ed. Didot. 1I,
p- 494-509). Ad caput xu (IB'. Tlepl 76w xatd. Tiv olxovpivny dvéuwr)
appingitur in apographo schema duodecim ventorum. Insunt margi-
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nibus nomina geographica certo ordine disposita que omnia exscripsi
(vide infra, pagg. 73-74 ed. nostre).

Numeri vero E’, ¢', Z' sunt libelli tres Arriani nomine inscripti
quorum nonnisi brevissima mentio superest titulorum una cum primis
atque ultimis verbis, scilicet :

E'. Tit. Apiavoi wepimhovs Ev€eivou Mbrrov éxarépwy tév fhwelpwy tév wapa
v Aolay xal Edpdmyy Sumovady - a’ Bifuvias tis wpds v¢ Wévrw wepimlovs *
£’ Ha@hrayovias: y' viv 3o Névrww - ' viv év 1) Edpdmy pepdv vov NMovrov *
&' Bpdxns Tijs wpds 16 Hovrw,

Inc. Adroxpérop: Tpaiav Adpiave) Ze€acd Apiavés. Kavd Tov Opdxioy Béa-
wopoy xal 70 o76pa vou Evéelvov Mévrov . .. ..

Expl. 4071 3¢ xal & wepindovs tijs Mardridos Alpvns oT4dia 0 pid. ac.

¢'. Tit. Apiavoi émoTods) wpds Tpaiavdw [év] § xal weplwhovs Ei€eivov
Hévrov.

Inc. Avroxpdrops Kaloap: ‘Tpaiavp Adpiav) Zebacld Apiavds yalpew. Els
Tpaneloivra Wxopey wéAw EXpida. . . ..

Expl. éxi Béomogov tov Opdxiov xai wéAw Buldvriov. In fine subscribitur :
Apiavoi émialods) wpds Tpaiavov év § xai MepizAovs Evéelvov Mévrov.

Z'. Tit. Apiavoi wepiwhovs vijs Epubpds Saldaons.

Inc. Tav dwodedsrypévaw dppwr. ... ..

Expl. efra (Palatinus efre) xal Selg wivi duviper Sedv dvepetvyrd éot. In
fine subscribitur : Atdpfwras 00 wpds amovdaioy dvriypaoy.

De numero 8’ qui fuit Philonis Byzantii libellus De septem orbis
spectaculis nihil comperimus preter titulum ®avos Bulavriov wep)
rav { Seapdrov.

Si nunc codicis partem Geographicam qualis olim fuit ex pradictis
fragmentis restituere aggrediamur, necesse est primo loco ponamus
Cl. Ptolemai Geographiam cui subjunctus fuerit Anonymus ille De
geographia in sphera intelligenda (Awdyvwais x. 7. 1.) qui folio mem-
branaceo septimo continetur. Ceteri deinde sequuntur hoc ordine :

A’. Anonymi Geographie expositio compendiaria (chart.).
B’. Agathemeri Geographie informatio (membr.).

TI". Libellus De ventis Aristotelicus (membr.).

A'. Dionysii Byzantii Anaplus Bospori (membr. chart.).
E'. Arriani Periplus Euxini Ponti 1, deest.

() Codex Palatinus ponil év §, sed noster  vestigium scripture priscee # vel #, seilicet
semel habuisse videtur § omisso év. Est forte Epistola que est etiam Periplus.
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¢'. Arriani Periplus Euxini Ponti II, deest.

Z', Arriani Periplus maris Erythrei, deest.

H'. Hennonis Periplus Libye (chart.).

©'. Philonis Byzantii de septem orbis spectaculis, deest.
I'. Chrestomathia ex Strabone (membr.).

1A’. Plutarchus De fluviis (membr.).

Quorum numeri A’, I, H', IA’ integri vel in membranis ipsis vel
in apographis chartaceis ad nos pervenerunt; numerus autem A’ (sci-
licet Dionysii Anaplus) partim membranis, partim chartis continetur,
ita tamen ut lacuna folii unius intersit inter utramque partem; nume-
rorum B’ et I’ nonnisi brevissima fragmenta membranacea penes nos
sunt; numeri vero E, §', Z', ©' omnino desiderantur.

Jam vero illud notandum, ea qua in membranis atque apographis
Parisinis desunt occurrere pleraque in’ codice Londinensi Musei Bri-
tannici addititio 19391, ex quo finem Anapli et alia quedam Geo-
graphica vir clarissimus Joannes Yates ante paucos annos descripsit
atque edidit®,

Ultimo loco ponendi Paradoxographi atque Epistolographi greci
duodecim quorum nullum invenimus vestigium , quippe qui jampridem
in codice defuisse videantur.

CAPUT VL
DE GODICE ARCHETYPO.

Si quis indicem supra memoratum cum nostris membranis et cum
Palatino codice contulerit, adhibita etiam ratione libri Londinensis,
inveniet seriem scriptorum in archelypo unde omnes velut ex communi
fonte fluxerunt fuisse hanc® :

@) De codice Londinensi consule : 1°Epi-
stolam Friderici Madden recensentis in dia-
rio « The Atheneumn (1856, p. 2gg) codices
ab homine Greeco Sinionide anno 1853 ex
Orienle in Brilanniam allatos; 2° Commen-
tationem Caroli Stewart de argumento eodem
(Biographical Memoir of Constantine Simo-
nides, London, 1859); 3° Notiliam codicis
Londinensis a Joanne Yates editam sub titulo
« Some account of a volume containing portions

of Polemy’s Geography and of the « Geogra-
phi Greei minores» in Transactions of the
royal Society of Literature (sec. series, vol.
VIII, London, 1866); 4° Recensionem co-
dicis ejusdem a Carolo Millero factam ac
nuperrime editam in Fragm. Hist. Gree.
vol. V. Parisiis, Didot, 1870. Introduct.
pagg. xvi-xui.

(9 InrerPagTATIO S1GLORCM. A sunt mem-
brana Parisine nuper invente; A' est apo-

Cc
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Anonymi Geographiz expositio compendiaria (A', A*, L, BCD).
Anonymus De geographia in sphera intelligenda (A, BC D).
Agathemeri Geographie informatio (A, A*, L, BCD).

. Libellus De ventis Aristotelicus (A, A*).
. Dionysii Byzantii Anaplus Bospori (A A', A, L; initinm apud BCD).
. Arriani Periplus Euxini Ponti I (A*, L; sine initio P).

Arriani liber cynegeticus (P).

. Arriani Periplus Euxini Ponti 1l (A%, L, P).
. Arriapi Periplus maris Erythrai (A%, L, P).
10.
11.
19,
13.
14.
19.
16.
17.
18.
19.
20.
a1.
29.
ad.
al.

Hannonis Periplus Liby= (A', A%, L, P).

Philo Byzantius De VII orbis spectaculis (A*, L, P).
Chrestomathia ex Strabone (A, A*, L, P).
Pseadn-Plutarchus De fluviis (4, A*, P).

Parthenii Historie amatorie (A®, P).

Antonini Liberalis Metamorphosedn liber (A?, P).
Hesychii Ilustris Origines Constantinopolitane (A*, P).
Phlegon Trallianus De mirabilibus el longevis (A*, P).
Phlegon Trallianus De Olympiis (A*, P).

Apollonii Dyscoli Historia commentitia (A*, P).
Antigoni Carystii Historiarum mirabilium collectanea (A%, I).
Hippocratis Epistole (A*, P).

Themistoclis Epistole (A*, P).

Diogenis Cynici Epistola (A*, P).

Bruti Epistole (A%, P).

Sunt igitur viginti quatuor libelli, variorum auctorum nominibus

inscripti,

5,6, 8,

e quibus nemo non videt solos eos qui numeris 1, 2, 3, 4,
9,10, 12, 13, designantur ad corpus Geographorum Gre-

corum minorum pertinere. Quos undecim scriptores uno asterisco (*)
distinxi. Ceteri autem sunt magna ex parte wapadofoypd@or, videlicet
il qui habent numeros 11, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, quos omnes

duplici asterisco (**) notavi. Quatuor vero ultimi (sub numeris 21,

aa, 23,

al) sunt émicTodoypdPos atque tribus asteriscis (***) indi-

cantur. Quod attinet ad librum Arriani cynegeticam, videtur propter

solum auctoris nomen inter utrumque Ponti Euxini Periplum a librario

insertum fuisse.

yraphum charlaceum cum iisdem membra- 2554, quibus Anapli exordium conlinetur;
nis conjunctum; A? est lalerculus greece L est codex Londinensis Musei Britannici
scriplus ad easdem membranas pertinens; addititius 19391 ; P est codex Palatino-Hei-

B C D sunt codd. Parisini 1405, 1106,  delhergensis 398.
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Itaque, mea quidem sententia, codex archetypus ex tribus codi-
cibus conflatus fuit, scilicet codice uno Geographorum, et duobus
codicibus quorum alter Paradoxographos, alter Epistolographos Gracos
continebat. Quanam ex codice illo Geographoruwm in membranis nostris
vestigia supersint, jam antea dictum est.

Si quis undecim illos scriptores quos uno asterisco notavi cum illis
composuerit qui codice Geographorum Grzcorum minorum Parisino
suppl. gr. n° 443 ™ continentur, habebit corpus vel avvraypa Geo-
graphorum Grecorum minorum fere integrum, sed in duos tomos
divisum, quales verisimile est in bibliotheca Alexandrina olim exsti-
tisse, ubi cum Plolemo et Strabone ad universam Geographorum
Gracorum collectionem pertinebant. Neque ullus dubito quin ad eam-
dem collectionem referende sint tabule illz geographica ab Agatho-
demone Alexandrino mechanico delineate, quarum codex Ptolemei
Parisinus n° 1 401 specimina tradit pulcherrima, quibusque totus orbis
antiquus per singulas partes depictus continetur.

CAPUT VIL
DE RATIONE SCRIPTURE.

Scriptura membranarum quibus Dionysii Anaplus traditur spissa,
minata, prefert, ut jam antea dictum est, indolem saculi decimi tertii
ineuntis. Numerus versuum in quavis pagella est circiter 45, exceptis
tamen pagellis iis qua inscriptiones vel subscriptiones librorum conti-
nent rubricalas atque litteris grandioribus exaratas, unde fit ut in una
vel altera pagella numerus versuum paulo minor exsistat. Atramentum
fere in omnibus bene servatum, sed ruber liquor quo note marginales
plereque appicte fuerunt hic illic evanuit, ita ut quedam haud dis-
tincte appareant. Quod vero ad rationem paleographicam attinet,
preebet codex compendia scripture et quas vocant ligaturas magno
quidem numero, sed eadem fere cum illis que in aliis ejusdem atatis
codicibus occurrunt, ita ut omnia certa lege explicari queant. De ce-

® De hoe codice consule : 1° E. Miller royale (Paris, Imprimerie royale, 1839,
. Périple de Marcien d’Héraclée, Epitome d’Ar-  in-8°); 9° Letronne Journal des Savants
témidore d’Ephése, Isidore de Charax, ete., 1839, p. 331 et sqq.; 3° C. Miller Geogr.
d’aprés un manuscrit grec de la Bibliothéque Gr. min. 1.1, p. 1.

[
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teris que ad scripturam pertinent, hec inprimis notatu digna visa
sunt :

" 1° Interecncrio in codice prorsus incerta ac plerumque sensui adeo

contraria, uttextus ipse pravaverborum distinctione corrumpatur. Exem-
pli causa in Dionysii Anaplo (p. 6, 1. 16) scribitur zopi, viicoy elva:
ubi legendum & p3 vijooy elvas quia agitur de montano jugo ne urbs
sit insula prohibente. In alio apud eumdem Dionysium loco (p. 8,
l. 4) quo laudatur lLttus nullo optimorum ad capturam piscium deterius
scribitur in codice alytakds ywplov, ovdevds ubi distinguendum alysa-
A3s, ywpiov obdevds. Unde etiam in sequentibus hesit librarius inter
xelpwy et xeipov. Legendum autem yeipov, quippe quum adjectivum
ad ywplov referatur, non autem ad alytards ut librario visum est.

2° Accentus interdum in codice duplicatur, verbi gratia in voca-
bulis v (scriptum &'v) et & (scriptum &¢'). Ceterum in accentu li-
brarius fallitur sepe, qui ponit Ssigas pro Spas (Anapl. Bosp. p. g,
l. 19) et dpmwayiiv pro dpmayry (ibid. p. 13, 1. 1).

3° Nowuina propmis sepissime indicantur lincola leviter inflexa (~),
que vocabulo superinducta est. Sic in Pseudo-Plutarchi libello De
fluviis scribitur yw};’mos xal &Regpéns ubi vulgo Mydovos xai Axeip-
péns (XII, 1, vide infra, p. 86). Sic etiam in libello eodem notatur

nomen Dercyllus AdpxuAhos) hoc modo : Spxia (ibid. XIX, 1v).

h° Norz nusmicat# margini codicis appicte non fuerunt eadem
manu, qua textus, exarate. Nam lectio est interdum diversa, ut in
Pseudo-Plutarchi libello De fluviis (XII, 1, infra p. 87 et g4) ubi
lapis qui reperitur prope fluvium Sangarim dicitur in textu quidem
avréyluxos, in margine vero avréyAv@os. Utraque manus ejusdem est
temporis, seculi circiter xm™ ineuntis. Sed altera scriptura, notarum
scilicet, videtur ad correctorem referenda. Correctiones autem vel ex
Palatino, vel ex alio simllimo ejusdem familiz codice fluxerunt.

b° Compenpia scripturz® non ductibus modo calami et quas vocant
ligaturis, inde a seculo undecimo in codicibus usitatissimis, sed aliis
etiam notis vetustioribus constant, quibus una vel plures littere inter-
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ciduntur, prasertim vocales, Habet enim codex abbreviationes ejus-

modi :
i = g
ppa = pyrépa.

dvivy — dvfpanivy.

Phdvars — Prravbpirmews.

¢olpwaey — éollatpwaey (ubi cavendum ne quis legat éa7pwaey).
dvbpipos — dvBpambpipos (ubi cavendum ne quis legat dvopipos).

Compendium scripture quo diphthongus ev exprimitur interdum
cum vocali a confunditur. Nempe in libello Pseudo-Plutarchi De fluviis
supra laudato ubi legitur d@oplay (XVI, 1, p. 654 ed. Miill.), codex
noster ponit es@oplay. Unde forte Anablxmns mutandum in Edzalfin-
mns (ibid. VII, 1, vide infra p. ¢6).

6° Puncrum pupex non solum vulgo vocalibus I et Y superindu-
citur (¥, §), quod fieri solet in aliis ejusdem @tatis codicibus, sed
occurrit in his membranis etiam iis scripture compendiis superin-
ductum quibus vocalis I implicita continetur, nempe syllabis v et s
(iv, is), et notis quibus verbum éo7: vel o7 exprimitur : quem seri-
bendi morem rarius inveni in codicibus.

7° lota susscrierum, quod in codicibus seculi decimi plerumque
adscribitur, ut mos est in marmoribus, in codice nostro fere ubique
negligitur. Sic, exempli causa, habet in Anaplo Bospori :

drwxicay — dwaxicay.
Spéxioy — BOpdxioy.

5= .

SMyw = éAfyw.

wepibodew — wepibodw.

x0xdw = xixdw.

ridro == fridvo.

xpela = xpela.

doa@ela xal whdvw — doaeia xai whdve.
fipovy — ypovw.

oxnénn = oxnény.

SarérTy = Laddrly.
xp® = xpé (ubi cavendum ne confundatur cum xpé a ypdopa:).
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d@opla — d@opig.

Sed = Ded K7 A

8° loracismus frequenter in codice nostro reperitur. Sic, exempli
gratia, scripturas prabet sequentes :

Aby = eldiy,
wolys — woAs.
dptn = dpmi.

éndoytoy = éxdoysiov.
alévrioy — aidvreioy.

vipéa — vnpéa.
dpvvdpevor = dpvvopsvy.
ipépw worap® = lenissimo (Huépw) fluvio ap. Gill.

Cum istis conferenda sunt ea que olim notavi in commentatione
paleographica de codice Poliorceticorum vetustissimo (Introd. p. xxn).

CAPUT VIIL
DE CODICE GILLIANO.

Utrum codex quo Gillius usus est ad inchoandam versionem atque
exscribendum commentarium idem fuerit ac noster necne, jam inqui-
rendum. Quod ut clarius appareat, duplex instituenda videtur investi-
gandi ratio, eorum scilicet locorum in quibus codex Gillianus conspirat
cum codice nostro vel differt ab eo, ita ut primum quanam sint utri-
que codici communia, deinde quibus alter ab altero discrepet colligere
queamus.

Loci in quibus Gillius grecum textum exscribens consentit cum
codice nostro sunt hi® ;

P. 7,15, Kopns) quam nominat Kdpyy Ge.
Ibid. 1. 16-17. xard 32 dwé€aow Tijs SardrTns| xavd dwdbacty Tijs Saldoons
Gb. xara dwdébaciy Tijs SararTys Ge.
5 Kitwos| locus appellatus Kipwos Gb.
3. AYaoueiov. AYdaios] eadem nomina ponit Gb, qui addit : ita

() Lectio codicis ponitur in sequentibus tinet ad libros III De Bosporo Thracio, et Ge
prior cum signo]. Parte altera posui focum quotiescumque referendus est ad libros 1V

Gillii, qui notatur Gb quotiescumque per-  De topographia Constantinopoleos.



P. 10, 1.

Ibid. 1.

P.11. 1

P. 19,1,
P. a1, L.

P. 31,1
Ibid. 1.

P. 32, 1.
Ibid. 1.
Ibid. ).
Ibid. 1.

b. 33, 1.

6.

13.
14.
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vocatur a Dionysio, nisi codicis erratum sit. Praeterea habet
Apsasius Ge.

Sawpa @dAacoa] idem nomen Gb. Inde supra Thalassa Ge (ubi
manifesto corrigendum supra in Sapra).

Blayépvas| Blachernas Gb. ldem Ge.

et6oa)] boum nutricibus Gb. Unde videtur in codice Gilliano idem
erratum fuisse atque in nostro. Ipse conjeci et6ota.

Timot] typi Gb.

dpoiay dvdpidyros | similem statue virili Gb. Sed ibi corrigendum
similis. Unde videtur erratum idem in utroque codice fuisse.
Ipse in textu graco conjeci dpofa.

Tpawuyla] Gronuchia Gb.

én’ atrd O&Vppovs dxpa] verba eadem repetit Gb, qui deinde
vertit : in ipso vel post ipsum est promontorium Oryrrhoum.

éxil ¥ atv] éml 3¢ avri Gb.

BAd6€yy | Chalcedonii ipsam snsulam appellant BAd€ny Gb.

weplppovy | weplppouy promontorium Gb.

Avxd3iov = KuxAddiov] Lycadium sive Cycladion Gb, ui inter
utrumque hesit ut noster codex.

Axpas Podovoar] Porloioas dxpas ex eo nominate Gb.

Lacunas quas notavi p. 13, l. 11, ubi agitur de ponte Philippi, et.
p-14,1. 10, ubi inter loca Canopum et Cheeragia nomen loci excidit,
sensisse non videtur Gillius. Easdem lacunas in nostro codice tacitus

admisit librarius.
Sunt autem alii loci, neque illi pauciores, in quibus Gillius aliquane
tum recedit a codice nostro. Quos nunc ex altera parte apponere juvat :

Ive> wiw Ivdxov] Io Inacki Gb. Recte correctum.

. Aizos) lapis Gb (quasi legisset Affos).

P. 5,1 11.
P. 6,1 1
P. 7,1 9
P. g,1 15.
P. 13,1 11.
P. 14,1. A.
Ibid. 1. 6.
Ibid. 1. 8.
P.15,1. 4.
Ibid. 1. 7

. ol ady Aapelw] in expeditione Cyri Gb, qui Darium et Cyrum con-

fundit.

Oepaixés| Pireicus Gb.

AvAedw] Aulona Gb.

Kévwszos Kibot] Cubi Canopi Gb (qui forle credidit Kdvwmos esse
genitivum a Kdvarp).

Tias | nonnulli Gb (quasi legisset Tives).

Meldwy worapéds] Cison fluvius Gb (quasi esset Kelowy).

iaBubs] Isthmicum promontorium Gb (quasi retulisset nomen igfués

ad dxpwrijpioy).

. Zuxfdes | Sycodes Gb.
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P. 15, L. 13. ovvapiis] Syamphas Gb (qui credidit esse nomen proprium ).
P. 16, 1. 7. dowros] lururivsis Gb (quasi legisset doarrors).
P. 19,1. 5. zpyvol] tria Gb (quasi legisset zpéror).
P. 20, 1. 5. Aevxia] Latiades Gb.
Ibid. 1. 1a. Bubfas] semel Bythios Gb.
Ibid. 1. 16. Bdxa] Bacca Gb.
P. 31,1. 3. Alevob Poyyos] Aevépnyov Gb.

Ibid. 1. 8. Kasdyytov] Karayyetov Gb.
P. 34,1. 3. Paynros] Charetis Gb. Recte correctum.
Ibid. 1. 8. Hpayépa] Hermagora Gb.
Ibid. 1. 9. luépw worapd] lenissimo fluvio Gb (quasi legisset Huépw).

Ex his etsi quedam ad temerariam codicis interpretationem vel
etiam emendationem referenda sunt, sunt tamen alia que ex lectio-
num diversitate orta esse videntur, v. g. Adedy et Aulona, Mellwy
worapds el Cison fluvius, Suxides et Sycodes, Aleroi Piyyos et Aevé-
pnxov, I-'Ipayépa xprfvn et fons Hermagora. Praterea in loco (p. 11,
1. 6-10)ubi laudantur versus oraculi, habet duo quidem versus codex,
tres vero Gillius. Epigramma autem Bovis (p. 36) quod in textu habet
Gillius, codex noster ad calcem rejicit. Hoc quoque notandum, am-
bitum urbis Byzantii, qui in codice triginta quinque stadiorum (zpia-
xoviamévre oladlwy) dicitur, esse apud Gillium stadiorum circiter qua-
draginta®™, Certe codex quo usus est Gillius integer fuit, quippe
quum ea que in codice nostro jactura ut videtur folii unius interie-
runt @ latine verterit.

Quibus attente perpensis, non ausim affirmare membranas nostras
easdem esse quas tractavit Gillius, imo crediderim Gillium codice
quodam usum fuisse qui ad alteram familiam pertinet, ad eam scilicet
unde Palatinus defluxit, ac fortasse iis ipsis foliis membranaceis que
hodie initio codicis Palatini desiderantur.

CAPUT IX.

TESTIMONIA VETERUM SCRIPTORUM
DE DIONYSIO ANAPLI AUCTORE.

Jam veniamus ad testimonia veterum de Bosporici Anapli auctore.

M Vide infra, pag. 4, 1. 10 et not. — ( Vide lacunam infra, pag. a4-3o.
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Stephanus Byzantius, sub verbo Xpuaémolis, ait : Xpvoémokss, év Bifu-
vig, winalov Xakxndbvos tdv dvdmlovy widovr: év de&id. . . Awoviaios
8 6 Buldvrios, tiv dvdwlovy 7oi Boowdpov ypd@aw, wep! 10i bvbparos
avrol 1dde Pnal* Kéxinras & Xpvobmolss, ds pév Eviol Qaziv, éml is
Mepadv dyepovias évraiba woioupévar Toi wpoaibvros dmd Tdy whlewy
xpvao Ty dfpoiapdy * ol & whelovs dnd Xploov waudds Xpuanidos xad
Ayapéuvovos. — Suidas, sub verbis Aswovigios Budvrios, ait : Aiowi-
aios Buldvrios émomoibs. Tlepinynaw voii év 7§ Boonwbpy dvdmdov. Ilepl
Sprivwy - ks 8 wolnpa pealdy émixndelwy. — Eudocia Macremboli-
tissa in opere quod inscribitur twvid seu Violarium, quodque contine-
tur in codice olim Colbertino 274 postea Regio 3057 quem edidit
vir elarissimus d’Ansse de Villoison ™, recenset Dionysium Byzantium
inter poetas hisce verbis : Awovioios Buldvrios émomoibs * Eypae wepir-
ynay toi év 1 Boowdpy dvdmdou * wepl Sprfvan * Eols 8 wolnpa pealdy
émixndelow.

Si quis hec tria testimonia contulerit, facile animadvertet Suide
atque Eudociz testimonium ex uno eodemque fonte fluxisse, atque
inter se consentire. Etenim apud utrumque Dionysius Anapli scriptor
cum altero Dionysio auctore Periegeseos poeticze confunditur, nisi
forte unus et idem Dionysius Byzantius scripserit orbis antiqui Perie-
gesin versibus epicis et Anaplum Bosporicum prosa oratione. Quod
vero attinet ad poemata wep! Sprvwy quae ab iis una cum Anaplo
memorantur, ea videntur ad alium auctorem referenda, quippe quum
totus ille de variis Dionysiis apud Suidam et Eudociam locus summa
perturbatione laboret. Testimonium vero Stephani Byzantii, a prece-
dentibus diversum, certe ad Dionysium nostrum spectat, et Bospori
Anaplum diserte laudat, atque etiam locum refert quo urbs Chryso-
polis nominatur. Quem de urbe Chrysopoli locum nunc videmus verbo
tenus ex ipso Anaplo descriptum fuisse, excepta aliqua lectionum
varietate ®. [llud jam Gillius olim suspicatus erat, qui in libro De Bos-
poro Thracio tertio ® postquam locum de urbe Chrysopoli ex Dionysio
latine vertit, pergit in hunc modum : «Ex his Dionysii verbis facile
«assequimur Bospori Anaplum esse Dionysii illius Byzantii antiquis-
«simi scriptoris. . ... Nam Stephanus antiquus urbium scriptor su-

M Anecdota Greca, t. I, p. 133. — Cf. @ YVide infra, pag. 33, L. g.
codicem Parisinum grecum ,n° 3057, f.176. ® Ed. princ. pag. 236.
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«periora Dionysii verba affert..... Neque solum ex his Stepham
«verbis cognoscimus Dionysii Anaplum esse Stephano antiquiorem,
«sed etiam ex ipsius Anapli discursu percipimus illum scripsisse Bos-
cpori Anaplum antequam Severus Byzantium evertisset.» Quee con-
gruunt cum iis que ipsi mox disputabimus.

CAPUT X.
DE DIONYSII BYZANTII ETATE, FIDE, DICENDI GENERE.

Si testimonia veterum que de Dionysio Byzantio ad nos pervene-
runt respexeris, nullum invenies quo certa scriptoris etas definiri
possit. Sed ex ipso opere liquet scriptum fuisse Anaplum ante annum
post Christum natum 196, quo Septimius Severus imperator Byzan-
tium funditus evertit. Etenim omnia tanquam prasentia atque integra
Dionysius descripsit, qua, eversa urbe, recensere non potuisset. Quod
si quibusdam doctis viris aliter visum est, decepti sunt errore Gillii
qui quum suo lempore nihil nisi campos ubi vetus Byzantium fuit
cerneret in quibus etiam periere ruine, illarum rerum quas oculis viderat
Dionysius tanquam preteritarum ipse recordatur. Quod clarius appa-
rebit ex locis aliquot Greeci exemplaris cum Latina Gilli interpreta-
tione comparatis : '

Pag. 6, I. 7: Tm0 3¢ véw vedw Toi Gill. ed. princ. p. 55 : sub templo Nep-

Uogeddvos évdofev ply ToU velyovs  (umi intra wrbis swrum. ... .......
olddia xal yvpvdoua..... ... " BRANT stadia et gymnasia.

Ibid. 1. 10 : Twodéxorra: 3¢ vis Id. ibid. primam promontori Bosporti
dxpas Ty wpdTyy Wepiaywy)y Tpels  comversionem . ... ... EXCIPIEBANT [res
Atpédves. . ... portus.. ...

Pag.7.). 1 : Eersa I'js Ovnouddpas Id. ibid. Post snar templum Telburis
tépsvps Unép Tifs Dardoons. .. .. super mare. . . ..

Ibid. 1. 5 : Mexpow 3¢ imép atrob 1d. ibid. Paulo supra Telluris @demn
Avjunrpos xal Kdpns wapdiinla (sub-  Eaant templa Cereris et Proserpine pa-
andi Tepévy). ria.

Et sexcenta alia ejusdem notz, que enumerare longius foret. Unde
jam liquet non Dionysium grece scribentem, sed Gillium latine ver-
tentem omnia tanquam preeterila memorasse. Itaque merito videtur in
reprehensionem aliquam negligenti incurrere Gillius propter minus
accuratum verlendi genus quo sua auctori tribuit.
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Si quis Dionysium sequioris @vi scriptorem fuisse existimaverit
alque rerum Gracarum et historie patrie ignarum exstitisse propter
errorem istum quo Darius cum Cyro confunditur, hoc quoque Gillii,
non Dionysii vitium esse, ex textu Graeo cum interpretatione Gilliana
comparato paulo iifra videbit. Nam Gillius in versione latina® : Ilud
emtm Perse exusserunt in expeditione Cyri contra Seythas. Dionysius autem
ita loquitur in codice ¥ : Tév pév ydp ol adv Aapely Tepady xara iy
éml Zxdlas Dracy événpnaa. Unde nomen quidem Cyri a Gillio, nomen
vero Darii a Greeco Anapli auctore scriptum fuisse manifesto apparet.

Preterea illud notandum, res gestas quas memorat Dionysius esse
omnes ®vi vetustioris, scilicet recordationem illam bellorum Medico-
rum Gillii errore depravatam, nunc vero restitutam; deinde paulo infra
mentionem pontis a Philippo Macedonum rege Byzantium obsidente
constructi ut Sinus Ceratini ripam utramque jungeret ; denique tem-
plum in honorem Ptolemei Philadelphi a Bysantiis dedicatum, quod
aliunde non novimus @, Addendi sunt Galate fanum Asiaticum popu-
lati et Callimedes Seleuci exercitus dux ®, Omnium autem recentissi-
mum est ara Apollinis in Cyaneis a Romanis statuta, qui locus etiamnum
in Greeco textu desideratur, in Gilliana autem versione superest. Qua
ara in honorem Caii Cesaris, teste Gillio, erecta est®. Unde videtur
Dionysius eo tempore, quo jam Romani Asiam obtinebant, scripsisse.
Neque hoc silentio pretermittendum est, in fano Asiatico statuam
@ream memorari cujus descriptio adeo mire congruit cum Philostrati
loco, ut conjicere liceat Dionysium Anapli scriptorem et Philostratum
Imaginum auctorem vel coztaneos exstitisse, vel certe minimo tem-
porum intervallo fuisse separatos 7).

Si nunc, bec indicia sequuti, paulo tutius de wtate scriptoris nostri
judicare voluerimus, statuemus eum seculo post Christum natum
secundo exeunte, ante annum 196 quo Septimius Severus Byzantium
evertit, scripsisse.

Que autem fuerit Dionysii in scribendo Anaplo fides, vel ex eo
apparet quod ipse, tanquam Pausanias Descriptionis Graci® auctor, in

® Ed. princ. pag. 55. W Vide infra, pag. 17, 1. 3.
® Vide infra, pag. 7, 1. g, et nostram ® Vide infra, pag. 39, . 19 et 24.
Adnotationem criticam, pag. 45. (%) Vide infra, pag. 28, 1. 23, et notam

9 Vide infra, pag. 13, L. 11, et nostram ad hunc locum.
Adnotationem criticam, pag. 48. ) Vide infra, pag. 29, 1. 85-26.



Axvin COMMENTATIO PALEOGRAPHICA.

re presenti fuit atque omnia velut ¢§ adrodlas descripsit. Locorum
apud eum recensus plenissimus : etenim a Byzantio profectus omnia
Bospori littora perlustrat, primum sinus qui Cornu dicitur utramque
ripam, deinde freti oram Europmam, denique Asiatica littora. Que
autem mythologica ad locorum descriptionem accedunt, ea videtur
non omnia credulus accepta retulisse, sed acri interdum judicio dis-
tinxisse. Cujus rei exemplum habes initio ™ ubi duplex de Bosporii
promontorii nomine refertur sermo, et fine® ubi describitur statua
Bovis in littore Asiatico prope Chalcedonem sita et inquiritur de ori-
gine ejus atque appellatione. Alio loco™ sinceram incorruptamque
fidem ipse testatur, quum ait se nihil supprimendo veritatem dicturum
(ed xpn pndéy vmoaTeirduevor Tdrnbls elneiv).

Quod vero ad dicendi genus attinet, quasite atque affectate ele-
gantie crimine non caret, Pausaniam in hoc quoque ®mulatus. Pre-
terea vetustum quiddam atque, ut ita dicam, dpyaixd» redolet oratio,
quippe qua ad Thucydidis imitationem composita esse videatur.

Hactenus de Dionysio Anapli auctore.

() Vide infra, p.5, 1. g et sqq. — ® Vide infra, p. 34,1. 5.— © Vide infra, p. 31, 1. g.



ORDO ANAPLI
SIVE LATERCULUS LOCORUM

QUOTQUOT APUD DIONYSIUM BYZANTIUM COMMEMORANTUR.

Ex centum et quinquaginta locorum nominibus qua auctor Anapli
recensuit, centum quidem integra hodie ex membranis reslituta et
Greco sermone conscripta exstant; quinquaginta vero nonnisi ex tran-
scriptionibus Gillianis comperta habemus. Que ut quisquis possit uno
conspectu comprehendere, totam illorum nominum seriem huc infe-
rendam existimavi. Quo in recensu numeri septuaginta priores (1-70)
petiti sunt ex codice Dionysii Greeco qui fons est hujus editionis; numeri
quinquaginta medii (71-120) suppleti sunt ex versione Gilliana, ad-
hibitis etiam aliorum auctorum testimoniis; numeri autem triginta
posteriores (121-1 50), quemadmodum priores septuaginta, ex ipso
textu Greco deprompti fuerunt.

ll
SINUS CERATINUS (Gracz KEPAX).

. Boowbpios dxpa (promontorium Canysockras apud Plin. Hist. Nat. IV, xviu, 8).
. Exaglov Bwpds Adyvis.
. Hooelddvos veds.
. Erddia xal yupvdoa xal 3popor véwy.
. Tpsis Mipéves quorum medius postea Nedypiow teste Scholiasta appellatus est
(vide infra, notulam II, pag. 56 ed. nostre).

6. Mipyos.

7. Medfoy.

8. I'ils Ovnaidipas vépevos.

9. Avfpyrpos xal Kbpns [repévy) wmapéiinia.
10. Motravos éxpa
11. Hpa[la &xpla
12. Exipawvides wérpas.
13. Kixda.
14. Zxedao(lov] Bwpds AGyvds.
15. Mekfas xd6Awos.

(- A B — I~ U R

300 v flpas xail Dotrwvos.



XXX

16.
17.
18.
19.
20.
1.
29.
ad.
al.
ab.
6.
27.
28.

ag.

3o.
31.
3a.
33.
36.
35.
36.
37.
38.
. Kavwwos.
bo.
ha.
he.
h3.

44,

45.

46.

. IxowixAov Téuevos.

ORDO ANAPLL

Kiwos.
Ayaaueiov (Jupiter Aydaios in eo colitur).
MeXhamoxdyas (évéxpe).
lyyevldas.
Kir6s.
Hepaixds.
Kapdpa (apud Scholiastam Kapdpaz, pag. 38, n® 26 ed. nostre).
Zanpd Sdlacar sita év 7 wuluéw vot Képaros curn quatuor locis :
A. Tohvppifriov,
B. Bafeia Exowid,
C. Bhayépras,
D. Twakddes.
Kodapos worapds.
Bap€ions woraués (dictus BapSobons apud Scholiastam, pag. 38, n° 30 ed.
nostree).
ZnputoTpas fapds.
Apémavoy &xpa.
Bovxéhos (A6@os).
Mdv3pas.
Apis (tépevos Améddwvos).
Avdedw x6Awos ubi olim pons Philippi (®ekénmov 70t Maxeddvos {eiypa).
Nixatov Bapds fpwos.
Néos Loros.
Axriva (confer Axvj apud Steph. Byz.).

Ki€or.

Kpnvides.

Meslwy worapbs.

..... dxpo€ifios nominatus év 7ois Aouxiou apud Scholiastam qui eum dicit
situm esse év 7@ xaAovuévw Bafel (vide infra, scholion 38. pagg. 38. 49,
57 ed nostre).

Xoipdy:a,

IL
LITTUS EUROPEUM.

Inmocbévns (v4@os Inmoahévous ipwos Mey apéws situs éx” dxparmpiw xab'b
dpyeras b vob Mévrou wpoxsipevos iobuds).

Zuxfdes qua postea sunt appellate Tuxar teste Scholiasta ( vide infra, scholion
41, pagg. 38, bg, 57 ed. nostree). Locus hodie nominatur Galata, ut Gillio
jam visum est.
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. AbMyee.

. Bodos.

. Aprépdos ®waPdpov xai A@podirys Mpaclas vépevos.

. 007peddys.

. Méramov Europeum.

. Aldvreioy.

. MaAwbpuxor.

. HroAepalov Toi Diradér@ov veds.

. Ae)@iy xal Kapdvdas.

. Axpa et @éppaais wépa.

. Mevrynovropixdy.

. Ta Zxtlov.

. lagéviov ubi 3pupds et Pupds Axédhwvos.

. Podiww wepi€olot.

. Apysiov.

. Tépaw Ahios (confer Portus Senum apud Plin. IV, xviu. 8).
. Napd€olos.

. Kdhapos xal Buflas ubi 34@vy Mndelas.

. Béxa ubi Aé@os el Myzpds Geddy lspby.

. EoTiau (confer Esti templum Neptusi apud Plin. V, xun, 4) nominate postea

Muyailiov teste Scholiasta (vide infra, scholion 61, pagg. 39 et 57).

. Ké\wos anonymus apud Dionysium, sed appellatur ®iAepwdpios sive ®ihep-

wbpiov apud Scholiastam (vide infra, scholion 63, pagg. 39 et 57).

. Xnhal.

Awcrivvys lepdy Aprépidos.
(Incipit in textu Greco lacuna.)

. Praauns Cyon [Grace videtur fuisse Mupplas Kiws)|.

. Podidns (confer dxpa poddns=xAi3wv poddns—promontorium posides apud

Gill.).

. Puibauia vel ®aidad(a (confer ®id34Acia apud Steph. Byz. dmaakla apud Suid.).

. Xewpdppovs.
. Poatus MoLierun (confer Muvaixdiv Ay apud Steph. Byz. Portus Mulierum

apud Plin. IV, xvi, 8).

. Kumapddys.

. TawpLun Hrcars.

. Lasraenzs (s:nus Casthenes apud Plin. 1V, xvu, 8).

. Comuanopes.

. Baccaiz cautes.

. Gspunpepla.

. Portus Prragct, quem greece Atuéva Wibhixov ex Dionysio vocat Gillius.

. Et3iov Kaldéy vel Et3i0s Kards (sinus).

. Praruacias (®appaxias apud Suid. Flumen Pharmacias apud Plin. V, xvu, 3.

Recte contulit hodiernum Therapia Gillius).



101.

106.
107.
108.

109.

110.
111,
119,
113.
114,
115.
116.

ORDO ANAPLL

. Kheides xai KAeifpa s0v Névrov (Claves et Claustra Ponti Gill.).

. Dicza [Arxala] petra,

. BafixoAwos sinus.

. Saroms ARa.

. KaAds Aypbs.

. Simas promontorium et VENERIS MERETRICIE STATUA.

. Screrrinas sinus.

. Arg AporLivis er MaTmis pedn.

. Mipron promontorium.

. Fanuu Europaum sive oppidulum quod greece woliyvioy vocat ex Dionysio

Gillius. In versione Gilliana (p. 27, 1. 8 ed. hujus) ubi legitur «fanum cunc-
«tum contra frontem fani Asiatici situm,» videtur corrigendum fanum Eu-
BoP£UM contra frontem fani Asiatici sitam.

. Teurrun pee Parveiz (confer Eapamieiov apud Polyb. IV, xxxix, 6).

. Carvsorenoas fluvius.

. Crarcoea.

. Truza Tusnis (confer Thimea turris in tabula Peutingeriana).

. Prosprorus locus.

. Epngsionun portus (confer wpos v Aeyopéver E@eciéry apud Hesych. Miles.

in Fragm. Hist. Grac. IV, p. 154, § 32, ed. Didot).

APHRODISIUM.

. Porrus Lycionun appellatus Ay Avxilaw teste Gillio.
. AopiAstov.

. Licwus.

. GrroroLis,

Dorina petra.

Pamiou promontorium.

Cranez Europee.

Ana ArorLivs a Romanis statuta.

IL
LITTUS ASIATICUM.

ANCYREUM.

Pyrcos Mepke.

Cyanex Asiatice.

Coractu promontorium.

Nayvreiyiov littus.

CueLx Asiatice (vide supra, n° 69, ubi nominantur X»Aaé Europes).

Hiznon sive Fanum Asiaticum (vide supra, n° 91, ubi nominatur Fanum Euro-
peum). Grece ponit lepéy in commentario Gillius. Confer o xaotusvoy
lepéy apud Polybium, qui tradit Jasonem ibi duodecim diis sacrificasse
(IV, xxxix, 6). ‘



117.

118.
119.

120.

121.
199.

1a23.

124,
125.

136.
127.
128.
129.
130.
131.

13a.
133.
134.
135.
136.
137.
138.
139.
1ho.
141.
1ha.
143.
144.
145.
146.
147.
148.

1hg.

150.

ORDO ANAPLI XXXl

Ancynonrcum vel Ancyromun (confer Apyvpdwiov apud Procop. De edific.
I, 1x, p. 2a G, ed. Paris.).

Hercouis xAfyy.

Nyupuxuu ubi Insana Lavrus = [ Ad@vy] Wuybvous apud Gillium (confer
Ad@vn Mawopévy apud Arrian. Peripl. P. Eux. cap. xxxvu).

Moucarons sinus.

(Desinit in textu Greco lacuna.)

Alevob Plyyos dxparripiov.

Kpuxos x6Awos (confer Portus Amyci apud Plin. V, xuu, 3).

Fpwvvyla wedlov quod postea appellatum est Bevviyiov teste Scholiasta
(vide infra, scholion 67, pagg. 39 et 57).

HaAddes (confer T'waddes in mari Marcido, supra, n* 27).

Kardyyiov x6Awos, qui postea appellatus est Kardxiov teste Scholiasta (vide
infra, scholion 68, pagg. 39 et 57).

O&bppovs dxpa.

®piéov Aprfy.

®éha portus Chalcedoniorum.

Béarpoy tumulus.

Aéubos dxpa.

BA4€y insula sita in ore T0% Aeyopévov Balféos év 76 Adiav pépe: alyiadov
teste Scholiasta (vide infra, scholion 71, pagg. 39 et 57).

Horapdwioy.

NavoixAea.

Exala dxparripioy.

Avxddioy vel Kuxiddioy x6Awos.

Navoupdyov.

Kowbvioy,

Axpar Pordovoa.

Aloxot.

Mérarmoy Asiaticam Metopo Europao parallelum (vide supra, n® 5a).

Xpuoéwols (confer Chrysopolis apud Plin. V, xuim, 3).

Bois.

Hpaybpa xprfvn.

Tépevos fpwos EbpdaTov.

Ipepos worapds.

Tépevos A@podirns.

Xalxnddw worapds.

Xalundow wolis (Cavcaeoon apud Plin. V, xum, 2, ubi Procerastis antea
dicta, dein Colpusa, postea Cecorum oppidum. — Confer in nummis KAA-
XAAONION).

Aspéves.

Tépevos AxoArwwos.
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INTERPRETATIO SIGLORUM.

membrana olim Batopediane nunc Parisine saculo ut videtur xm* exaratee.
apographum chartaceum manu ipsius My»d ro% Mivai30v anno 184 1 exscriptum.
laterculus greece scriptus quo continetur notitia codicis Geographorum vetusti.
codex Parisinus Greecus 1406.

codex Parisinas Gracus 1405.

codex Parisinus Graecus a554, pars 1.

codex Parisinus Greecus 2554, pars Il

recensio fragmentorum Frickiana.

Gb fragmenta versionis Gilliana Latina que continentur libris De Bosporo Thracio

tribus.

Ge fragmenta versionis Gilliane Latina que continentur libris De topographia Con-

eSO TR

stantinopoleos quatuor.
recensio fragmentorum Miilleriana.
codex Palatinus 398.
codex Parisinus Gracus 1357 4.
codex Parisinus Greecus 1346.
codex Parisinus suppl. gr. 607 4.
codex Parisinus Greecus 1310.
codex Parisinus Greecus 1766.
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AIONYXIOY BYZANTIOY

ANAITAOYZ BOZIIOPOY.

I. El pbvny ouvéBasve tois dvamidovo eis 1dv Ef€eivoy wiévroy xal

70 xalodpevoy avrod Stéua Tepmyiy dua xal SavpacTiv elvas Tiv Sy,
duayepns v &Xhws émd Tois dpwpévoss & Myos* dmelpyasTo ydp 39 0
ovpmay ind Tis Sfews , dEiofadpacloy davriv wapexopévns xatd Te dyyi-

5 TnTa xal ollevoxwplay Toi woplhpoi xal iy &’ bhlyov Tiis SardrTns wpods
du@otépay v dmeipoy émyublay [xal] éyyvbalii xédmwy xal Mpévew
dvdyvaiw* U@’ dv ody Hloy ellinpds éoliy % oxemav - xal 1ol pevparos
0 pév whdoy xamibvros, folt 3¢ 8ve xav émixpdreiay dvaolpé@ovros -
elobvraw Te iy dapwtnplay Ty weplaywyly wap’ dAfdaw dvanTvo-
10 oopédvaw , xal éx Tiis xat’ el wopelas dvalvévrww Toi gevparos Ty
Blav. Enel 82 ovx HArlw wapéyerar s Sfews Tiv dxpbagiy, dvayxaioy

1. ovwébavau E. || 4. xard, t¢ A. 7¢ om. ABCDE. || 8. parndvros B. || 10. xat’ ev-
B.| 6. xal om. ABCDE. || 7. # oxexdww  Gusoplas ABCDE. | 11. zapéxeras CDE.

DIONYSII BYZANTII

PER BOSPORUM NAVIGATIO.

I. Si forte eveniret ut iis qui adnavigant versus Pontum Euxinum et quod ap-
pellatur Os ejus nulla esset nisi oculorum tum voluptas tum admiratio, molesta
quidem forent ut in spectatis rebus verba; opus enim totum conficeretur visione,
admirabilem semetipsam preebente, tum propter vicinitatem atque angustias freti,

5 tum propter mare brevi intervallo duas continentes alluens, et sinus portusque
statim ab littore profundos infundens: unde non minus piscibus venandis quam tu-
tandis navibus fit aptum; quum etiam fluxus plernmque quidem recta decurrat,
interdum vero violens retro cedat, quumque immineant promontoria parallelas
utrinque curvaturas expandentia et declinatam a recto cursu fluctuum vim resol-

10 ventia. Sed quoniam haud inferiorem preebet auditionem visione, necessarium esse

Tir. Dionysii Anaplus. Bosporicus Anaplus Gb. Bospori circumnavigatio Ge.



2 DIONYSII BYZANTII

8ok¢ pos auyypddas wepl TovTaw, s Tois pdv idoiias pnddy dvddos Tiis

8Xoxhrfpou xal Tedssotdrns iolopias, oi 8¢ pi Seacdpevor T8 yoiv dun-
xoévas wepl avtiy Exouey.

II. Apys 88 avr 700 e Ayov xal Tiis Ty ywplow Ploews wéraybs

5 ol & Mévros 6 Ed€ewvos, peyéles 1éy dDhwy wheiaTov, oa pi wpds

(3

v fw Sdhacgay lodoagfas: pévn & Umip aizdy dvaxéyvras Mpwn

Mauditss , #v pnzépa xal Tpo@dy 10i lbvrov xate@rioe Abyos, éx waaids

pvuns wapadedopévos® TadTns 18 pév wepipetpby éalli digyihlwy oladiwy -

0 3¢ wépas, worapds 6 Tdvais, dpos vdv dueiv dnelpwy, dvarédaw éx

10 7ijs did xpupdy dowxrfrou” oleval 3¢ éxbodal xatd Tdv xadodpevoy Kip-

puépiov Béamopoy: dmodéyeras ¢ avriv dfpbav & Mévros, xal wokls éw’

du@otépay Tiv imespoy dvaywpei. [epioxoia 87 adrdv, wpds SardrTy udv,

wbhess EXnviSes, ds perd v 7oi Bulaviov yéveow Evios Ty EX vy

dnghnicay: smép 02 iy Sddaccav, vy Pdpbapa woAdd xal peydia.

15 Mexéyet 82 viis Ainvns Sddasla Tpemopévn, xal whifly Ty 4P’ éxarépas

iis fmelpov xarepyopévey woTapdy émvyluxaives Ty Quomiy dewbrnra.
Televrd o8 els 10y Opgniov Béamopoy, xal did 100 Zrbpazos éxninles.

1. ovypdas B. || 4. adtn ABCDE. — 107, dayos CE. || 8. wapadedopéyns CDE. | 9.

1e A. — Qloews. Uédayos A. Qioews: wé- wordvais CDE. —dpos BCDE. || 9. #xelpwy.
Aayos B. @icews. Mérayos D. Pioews * wé- Tédos dusy C.

existimavi de hoc argumento conscribere, ut iis quidem qui viderint nihil deesset
ad integram perfectamque rerum cognitionem, ii vero qui non spectaverint auditu
sallem percepta habeant.

1I. Principium idem tum orationis, tum locorum natura pelagus est Pontus Euxi-
5 nus, magnitudine cetera superans quotquot cum extero mari non comparantur. Una
supra Pontum palus effusa est Maotis, quam matrem et natricem Ponti divulgavit
hominum sermo, jam ab usque antiqua memoria traditus. Hujus quidem circuitus est
bis mille stadiorum ; finis vero fluvius Tanais, limes Europe et Asie, qui erumpens
ex regione propter frigus deserta,, per angustas fauces exitin Cimmerium appellatum
10 Bosporum. Meotidem aquis abundantem excipit Pontus, qui et ipse in utramque
continentem maltus extenditur. Girca autem ipsum habitant in ora maritima civitates
Grece quas, post ortum Byzantium, Grecorum quidam condiderunt. Supra autem
mare sunt gentes barbara multe magneque. Particeps fit paludis mare immutatum,
et immensa fluminum multitudo ab utraque continente decurrentium dulciorem

15 reddit nativam aque vim. Exit vero in Thracium Bosporum, et per Os effluit.
3-6. Incipit Gb Bospors Thracici origoest  porum.»om.Gb. || 10-15. Meotidem Cimme-
Pontus Euxinus. Supra pontum est Meotis  rico freto excipit Pontus [qut] auctus Meotide

quam, ete. || 7. traditus. Maotidis finis Ta- et multis magnisque fluminibus per Thracium
nais Gb || 8-10. equi erumpens..... Bos-  Euripum exit in Propontidem Gb.
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'PER BOSPORUM NAVIGATIO. 3
III. Teizo wopbués éals fossdns. Miixos pév, px oladlwy - edpos &2,

# oleveirazos abrds éavrod, tevldpwy. Ot ye piv Snplaw ybvipos, elre
ﬂpan)éous dvaxalnpapévov 1oy Ilévroy, dis Ayos, elre xal did v 7is
SaldiTns wpotpomiiv: 0vd” edbureviis, dAAe ouvexéos xal wapalirfross
vmepoyais dxpwrnplwy dyvipevos, wap’ 8§ xal divas guvexeis xal dvaxomal
Tiis SaldiTns: xuxd péy ydp év oMyw 70 pedpa, xal i olevoywpla vdv
Amelpwy SMiCépevoy omaoup xal tapdyw xdreiaw. onrpoxd’{oum o
d\\dais ai 1dv dmelpwy drpas, xal 7§ wapd pinpdy éfamariiow os
elpyovoas Tol wpbow Tovs whovras * Evlev por doxoias xal SupmAnyddas
bvopdaas Tds wétpas, éweidn wpoomAebviwy e diloTavtas xa) dvayw-
povvTwy awlaas, Yevdopdvns Tiis wpooblews v dEav: &, 71 ydp Sonel
wépas elvas, o0’ &y edlis dpxr.

IV. ®éperas I8 & poiis Ehixa wopelav, xal xal’ b wpirtoy éQinas Ty
xwplwy 1 Qlos, dlpoiis Ehavvépevos ayleras wepl Tiv Boawdpiov dxpay:
#0e dollv éml 1iis Edpdmns, wpominlovaa pdv 7iis mélews, diaalruaz:
8¢ énlacTadiy wpds v Aclay émavidoa.

a. alevdrazos A. || 6. xixe A. || 11. d5c A. || 19. souréaTiv A. || 13. xaf0 A. || 15. 4 8¢ A.

IIl. Os vero fretum est @stuosum. Cujus longitudo quidem centum el viginti
stadia patet; latitudo vero, qua ipsum angustissimum, est quataor stadiorum.
Hlud autem animalia non gignit, sive quia Hercules Pontum repurgavit, ut fert
hominum sermo. sive quia mare omnia proripit. Neque vero Bosporus directus,
sed continuis et parallelis promontoriorum eminentiis fractus, propter quod et
vortices continui et reciprocationes maris. Nam in [spatio] arctissimo wiscetur,
atque angustiis continentiom pressus proclivior incitatiorque labitur. Pravertunt
enim et tanquam se invicem supplantant et propemodum decipiunt promontoria
tanquam prohibentia navigantes ulterius progredi. Unde mihi videntur Symple-
gades nominasse petras , quoniam adnavigantibus quidem aperiri, recedentibus
vero claudi videntur, fallente adspectu opinionem. Id enim quod videtur finis, sta-
tim principium esse apparet.

IV. Fluxus autem pergit flexuosus, atque ubi primum concedit locorum natura .
densus ruit et scinditur circa promontorium Bosporium. Quod situm est in ora
Europea, prevertens quidem meenia Byzantii, distans vero seplem stadia ab ora
Asiatica.

3-b. «lllud autem . . . proripit» om. Gb. canalem Bospori intercurrentem inter promon-
|| 5. sed continuus Gb. | 5-7. «propter torium nuncupatum Bovem sive Damalim et
quod. . . labitur» om. Gb. || 8. se decipiunt contrarium promontorium Bosporium nomi-
Gb. || 10-11. adnavigantibus modo aperiri  natum in quo Byzantium situm est scribit la-

modo claudi videntur Gb. || 13-15. «Fluxus tum esse septem stadia Gb. || 15-p. 4, 1. 10.
. .veron om. Gb. | 15. Dionysius Byzantius cab ora... triginta quinque» om. Gh.

1.
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V. Kara 82 68 pnyvupévov wepl admiv 108 pedpatos, 78 pév wold xal
Blasov dilei xatd Tiis Mpomovrldos * Baov 8¢ wpal xal vpas ixfiwy dyw-
ydv, Umodéyeras 1 xadovpéve Képazi+ xéimos odros vwd tiv Boomépioy
dxpav. Bafds pdv wrdor # xal? Sppoy: érxova ydp dvaxdyvras aladioss:
daQalis 8¢ daa My év xixdg pév, Speat xad A6Qois & wpd Ty wyev-
pdzwy* xatimiv 8, wotapois Pabeiay xal parbaxny xara@épovaiv Mdv-
xaze olépa 88, Ind Tijs dxpas 6@’ As o wbhss.

VI. EoTt & abien 7 Sardrly wéoa, @iy 100 ouvdalovros avriy
@pis T Amespov lofpot. Méyelos 8¢ Toii pév wavtds wepibblov, Tpia-
xovranévre ofladiwy* 7ol 3¢ adyévos, V@’ of dielpystas 10 pi vijgos elvas,
wévre. Evvévevne 8¢ ém) miy Sddarlay dmav 79 wepixiudbpevoy avriis,
@Ay odn afpbws dwd 7ol Opaxlov Telyous Hpéua wpds duPérepoy uépos
dmoxhiveras® did péaov 3¢ émieixds dpadis, aa p wpds Tois dxposs, xal
Tovvteiley én’ du@orépay wedla yiis Tiv Sddarlav. Hie wéoay wepippel
v wbhiy dyyiabis xal poddns, éhavvopévn pdy vwd voi Movrinod we-
Adyous xal did olevérnra T0U wépov xal 7ds éx Ty Amelpoy whnyads xal
dvrirunias dfpba wpoaninTovaa 1 wéhes, oxslopévn 3¢ wepl Tiv Booné-

6. Babelay A. || 10. Topd vitoos A. || 13. dpadiis A. || 14. 4 3¢ A.

V. Cujus promontorii mucrone quum in duas partes dividatur fluctus, altera
quidem major et violentior precipitat in Propontidem; altera vero debilior atque
venandorum piscium ferax defluit in sinum Cornu nuncupatum , qui sub promon-
torium Bosporium est. Ipse sinus profundior quam pro navium statione, quippe
qui super sexaginta stadia effundatur; idem tutus perinde ac si portus esset.
quum circumdatus sit perpetuo montium colliumque cinctu ventos prohibentium .
a tergo autem flumina devehant profundam mollemque terrz aggerationem. in
ore vero promontorium emineat ubi situm est Byzantium.

V1. Est autem urbs tota maritima, excepto isthmo quo continenti conjungitur.
Magnitudo ambitus universi triginta quinque stadia complectitur; collum vero.
quo prohibetur ne [urbs] sit insnla, quinque. Prona vergit ad mare ea pars urbis
que fluctibus alluitur, neque ipsa profecto nisi a Thracio muro leniter in utrumque
latus decrescit. In medio autem planities interjacet equabiliter fusa exceptis pro~
montoriis, atque inde campi versus utrumque mare expanduntur. Ipsum autem
mare urbem circumfluit totam, statim ab littore profandum et Quctuans: quippe
impulsu pelagi Pontici incitatum et angustiis freti et alterno littorum percussu ac
repulsu, praceps defertur ad urbem; ubi vero discissum fuit mucrone promontorii
Bosporii, pars ejus defluit in sinum magnum ac piscosum, desinitque in tenues

10. Dionysius Byzantius ait ambitum By~  fuisse Gb. || 10-p. 5,1. 1. ccomplectitur. . .
zantii circiter quadraginta stadia complexum Nuncupatur autem» om. Gb.
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prov dxpav* 10 pdy avtiis els xbAmwoy dmoywpei woldy xal edlnpov, Te-
Aevr 32 els éaQpds xal Tevayddess dmobdoeis: xaleiras 3¢ Képas, xara
0 uQepds 7ol aypazos. Mapdpyeras 8 xéhmov pdv péyeos, s wpoel-
prTas, Mpévos 88 edxaiplay * 8pn e yop adrdy peydla wepiéyes wpds Ty
5 Blay Tiv wyvevpdtwy dpdvovra * Tiv 3¢ Sddarlay elpyer xard olbua piv
1 wblus f 7e dvrinpus fimespos wolli wapalbéovoa xal voaPilopévn Toi
poii 70 Tdyos, éx waylov 3’ 4 olevérns. Kal 7d pdv xalblov, Bovopé
vois pi) paxpdy wepidyew* Tavtd 10 8 éxd pépous #dn Aexséov.
VII. Megi pdv odv 7iis dxpas Av Boambpiov xadoipey, Sir1ds xazéyes
10 Xyos* ol pdv ydp Qacs Poiv, oloTpy xar’ adtiv évexfeicay, diavibaolas
00 perald @wbpov ol 8 pufwdéolepov dmopynpovedovres 1o Ty lvdyov,
xate {iioy ﬁpas avvopévny, &vley els iy Aclay Jtawepa'o'm. Men:-
olevalw 88 vdy Mywy & Seibrepos: ob ydp dv pos doxii TogoiToy émi-
xpatijcas 70 émiyxdpioy wdllos dale dn’ adroi Tdv pdy Kippdpiov, 7v &2
15 Opdnioy xakeighas Béomopoy, el purf 7 peidov dv 7iis ominiis laloplas.
Khnpovopei 8? ol dwd wiis 100 qupu€eSnubros puvifuns Tolvopa.
VIII. Muxpdy 8¢ vmép adriv, Ex€aciov Buwpds Abnvés: &vfev éxbdvres
ol v dmoxlay alodaywyfoavres eblids os vmép Idlas dywvllovro Tis yis.
8. ravrata deA. || 11. lvd mhs ivdyov A. || 13-13. wmexioTedbo A.

ac paludosos recessus. Nuncupatur autem Cornu a similitudine figure. Superat
autem tum sinus magnitudinem, ut predictum est, tum portus commoditatem.
Etenim montibus excelsis circumclusus a vi ventorum defenditur: maris aatem in-
cursum prohibent, ab ostio quidemn, tum urbs tum opposita continens quea multum
5 pracurrens cohibet fluxus rapiditatem ; a Jatere vero, ipsa [loci] angustia. Atque
hec quidem summatim [scripsi], iis qui nolunt longius circumagere; jam vero
eadem hec singulatim repetenda.
VII. De promontorio quod Bosporium nominamus, duplex vulgatur sermo : alii
dicunt bovem cestro stimulatam ad ipsum illatam transisse meatum medium; alii
10 fabulosius commemorant Io Inachi filiam, ira Iunonis stimulatam, illinc in Asiam
trajecisse. Credatur autem sermo hic divinior: nam haud existimaverim eventum
illum localem adeo praevaluisse ut ex eo hine Cimmerius, illine Thracius appellare-
tur Bosporus, nisi esset aliquid majus quam loci historia. Reliquit igitur eventus
memoria [promontorio) nomen.
15  VIIL Paulo supra mucronem promontorii Bosporii ara Minervee Ecbasiee exsistit in
loco ad quem egressi colonia deductores confestim pugnarunt tanquam pro patriosolo.

1. a similitudine quam habet cum cornu 10-11. transnatasse in Asiam Gb. || 11-14.
Gb. || 1-7. «Superat...... repetenda» om. «Credatur. . . nomen» om. Gb Ge. || 15.
Gb. || 8. Bosporium appellamus pervulgatur  Dionysius addit. . . .. Sfuisse aram Minerve
omisso eduplex» Gb. || g. stimulatum Gb. || Ecbasie id est Egressoriez Ge.—Ecbasion Gb.



o

54

6 DIONYSII BYZANTII

IX. Kai Ioosidivos veds, dpyaios udv wap’ & xal Aivds, émiebnxws
3¢ 1 Sardrly. Toiwoy 3¢ perdpacfas wpoehopévww Tiv adfis els Tov
vnép 10 oladiov pdda xaddy xal péyav xal év dMlyois Tév bpolwy Sav-
pdaior, ovx éQinas* ypwuévois ydp dmeiney, eire dyandy Tiv wpbooixoy
SardrTy Quhoxwplav, eite dvdesxvipevos ws bhlyoy dpa wpds Ty edoé-
Geiay wAoiiTos.

X. Y 88 7év vedw voi Nooeidivos, Evdofey pdv wob velyovs, olddia
xal yvpvdoia xal Spbpot véwy év Tois émimédoss: éx Sardvns &8, rpéua
gowdns xal els 0 Képas émdvrns & whois.

XL Ywodéyovra 8¢ =iis dxpas Ty wpaTny wepiaywyny Tpeis Aipdves,
aw b did péoov Pabds émieixds , xal 1oy udy EXAwy dvépwy dvrixoos® Mibds
3¢ énvixrioavros, odx els dmay byvpls* xheioos 3¢ du@orépale: elpyeras
ydp vmodoprfoeos zeiylwy 1 Tiis SahdrTns émidpopd.

XII. Tev 8¢ &fey wapapenduevos xaza Balos xelpevoy wipyov, wepi-
Qepii pév 70 oyiipa, woldy 8¢ éml wiv péyelos, auvdnllovia 8¢ wpds v
imespoy 70 Teixos* wpditoy plv wediov Toi dielpyovros 6 pn vijgoy elvas

|| 14. wipyoy A. || 15. éxtxay A. || 16.
Top, vijooy A.

1. wapd A. | 9. tovraw d¢ perdpaclas
wpoeAopévary tav allis A. || 5. SardsTn A.

IX. Supra etiam [promontorium Bosporium| templum est Neptuni, antiquum
quidem, propter quod et simplex, eminens vero in mare. Sed posteris in locum
supra sladium ornatissimum et amplissimum et in paucis mirabilem transferre co-
uantibus non permisit [se transferri]; consulentibus enim abnuit, sive amans locum
mari vicinum, sive ostendens parvi momenti esse divitias pietati comparatas.

X. Sub templo Neptuni, intra [urbis] murum, sunt stadia et gymnasia et cur-
ricula juvenum in planitie. At ex maris parte est navigatio leniter fluctuans et in
[sinum] Cornu proclivis.

XI. Excipiunt autem primam promontorii [Bosporii] conversionem tres portus
quorum medius satis profundus a ceteris quidem ventis tegitur, ab Africo vero do-
minante tutus omnino non est: clausus autem utrinque, nam substructionibus
meenium coercetur maris incursus.

XIL. Preetereuntibus deinde sitam in profundo turrem, figura quidem rotundam .
ex omni vero parte amplam, que jungit continenti [urbis] meenia, primus occurrit

1-3. antiqguum apud quod fuit LaPIS in
mare eminens quem Byzantinis in locum or-
natiorem transferre ¢. Gb. || 4. econsulenti-
bus enim abnuit» om. Gb. | 5. xcompa-
ratas» om. Gb. || 6. erant stadia Gb. fuisse
stadia Gc.||7. erat navigatio i. s. Ceras leniter
Sluens Gb. fluctuans et adversa Ge. || 9. exer-

piebat Gb. — circumflexionem Gb. ctreuitio-
nem Gc. || 10-11. a ceteris ventis tegebatur, ab
Africo tutus omnino non erat Gb. || 11-11,
wclausus. . . incursus» om. Gb. Ge. || 13-
14. deinde turris bene magna rotunda conti-
nenti jungebat urbis meenia Gb.|| 14-p. 9,1.1.
primus post menia campus erat Gb.
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iy woly adyévos, fpéua xatibyros éml Tiv dxofy: Emerta s Ovnon-
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vapévwy, oluas, 1@y dpyalwy Tis T'iis 70 adzeEodaiov, Abov 82 Ecalov
wepibbly auyxdetbuevoy.

XIII. Mixpdv &2 omép adroi Auntpos xat Kdpns wapdinia’ ypa@al
3¢ év abrois ixaval, tijs wpbaley eddaspovias wapdanuoy éxs Aeljavoy
7d ye uiv Ebava, Téxyns dxpiboiis 0uddy xelpw Tdiv dxpwv.

XIV. Kaza 8¢ dnébaciy 1is Sardrlns o ved, ﬂ_p&'s xal Modrwyos-
Myetas 88 avrdiv obddy, s p) Todvopa® v péy ydp ol adv Aapeiy
xatd. v lepody énl Sxifas Dacwy dvénpnoay, 56 Pacidel Tipwpoivres
dv® dv dridro v wélev* 1dv ¢ 7ol Mhodrwvos & Maxedoy Olunmos,
vixa wpoexalélero 15 wbles, xpela wis YAns xabeide © @wpooTBnas 82
pvifun Tois ywplois Ty énwvuplay: 1o udy ydp # 100 Iovrawos dxpa,
70 8¢ [l:]pa/a dxpa] Myeras. Tlodveidy pdvres xal Tois éxelvov waialy
évrailfa xalf éxacloy &ros évréuveras oQdyia, 100 pdv Aifyovros &vous,
100 88 loTauévov* 75 3¢ Ebvos Meyapixdy.

9-10. o aty dapelw wepody xard iy éxt oxdl. &, A. || 14. 15 3¢ Npayrd Aéyeram A.

campus [peninsule] cervicis sensim descendentis ad littus, et ne urbs sit insula pro-
hibentis. Post est templum Telluris Alme super mare, cujus quidem fasligium tecto
caret, significantibus, opinor, antiquis vim Telluris liberam; parietes vero quibus
clauditur sunt lapide expolito constructi.

XIIL. Paulo supra Telluris @dem sunt templa Cereris et Proserpine paria. in
quibus pictura sat multe, prisce felicitatis insignes reliquie; statuz autem exacte
artis, nihilo summa arte elaboratis inferiores.

XIV. Item ad recessum maris due edes Plutonis et Junonis, quarum solum no-
men exstat. [llam enim Persee exusserunt in expeditione Darii contra Scythas, ea
ulciscentes que: [ Byzantina | civitas commisisse contra regem accusabatur. Plutonis
templum Philippus Macedo, quum urbem obsideret, inopia materiz demolitus est;
locorum vero cognomina memoria hominum retinuit. Hic enim Plutonis Acra, ille
Herea [Junonia] Acra dicitur. Polyido vati et filiis ejus illic quotannis mactantur
victime, tum exeunte anno tum ineunte. Est vero gens Megarica.

a. erat templum Gb. — < Alme» om. Gb.
Ge. || 2-3. tecto carens signy) antiquam
Terre libertatem Gb. templum non tectum
destgnans antique Telluris vim liberam Ge. ||
4. claudebatur erant Gb. || 5. erant tem-
pla Gb. — : nominat Ko-
pnv Ge. || 7. inferiores erant Gb. || 8. in

‘abscessu mavis Gb. ad recessum abscedentem

a mari Gb. ad exitum sive abscessum maris
Ge. xaza dxdBacwy Tiis Sardoons Gb. Sa-
AdiTns Ge. | 9. tn expeditions Crrr contra
Scythas Gb. || 12-13. Her@am (acram) id est
Junoniam Gc. — ubi quotannis victimam
primo anni dis mactat gens Megarica Gb. ihi-
que juvenes quotanmis hostias mactasse anno
desinente et incipiente Gc.
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XV. Evfev Zxipwvldes dvopdabnoay wézpas, Todvopa xal) dpoibrnra
iis dvoywplas Kopublaww Sepévan - éxowdvmoay yap Koplhvbios tits dmos-
xlas, xal 7d elxbra Sravpdovras.

XVI. Mt ds wpoprfans alyiadds, ywplov obdevds v dplolaw els
Sripay ixfbww xeipoy, wpls ve Toi Puloi 0 péyefos (év bAlyois yap
dyys6adis) xal Tiis SaddrTns 10 wpab xal els Ty dxriv énidpopov. Kixda
8 awbpadiar, xuxhwoapbvaw, ds olpar, 1y EXfvaw dvraifa ods fap-
Edpovs. Map’ 8 xal Bwpds Zxed[aciov] Abnvés, alvirlbuevos 1dv éx Tiis
xuxhdoews Toi whffous oxedaoudy.

XVIL. Ta Kixda 3¢ éxdéxeras Mehlas xbAmos, eflinpos pév ds ovy
#repos® év dmaot ydp o wdviwy wepleals® tais 3¢ dvareivolous dxpais
xal Tois un’ du@ébrepoy UQdlots Eppass ovyxdeibpevos. Quvépacias 8 dné
Tiv0s Hpwos émixwplov, xal da7s wept Ty Eypay Ty IyBiwy ds éni wei-
alov dvapdprnTos.

XVIII. Mef 8y & xarodpevos Kiimos, 1 pév &vopa Aabdw dnd is yis ©
xnmedeafos ydp dv dMyois dyalr* v 8 dwd is Sakdoons épyaciay

4. yoploy, oudesds A. || 5. xeip corr. in yelpwy A. || 8. oxédas dinvds alvirTduevor A.

XV. Inde Scironides nuncupatee sunt petre, nomen a similitudine loci difficilis
Corinthiis imponeutibus: etenim participes colonie [deducte Byzantium] fuerunt
Corinthii, ideoque solenni admiratione coluntur.

XVI. Post Scironides petras longum littus, nullo optimorum deterius ad captu-
ram piscium ob vadi altitudinem (nam ex paucis usque ad marginem profundum
est) atque etiam propler tranquillitatem maris aditusque facilitatem. Nuncupatur
autem Cycla, ex eo quod in hoc littore (ut opinor) Graci barbaros circumcluse-
rint. In eodem littore ara consecrata est Minerve Dissipatorie, designans ex cir-
cumclusione multitudinis dissipationem.

XVIL. Cycla autem Melias sinus excipit, piscosus quidem si quis alter : in omni-
bus enim omnes superat, promontoriis prominentibus et cautibus sub aqua deli-
tescentibus utrinque conclusus. Hicsinus, a quodam heroe indigena nomen adeptus,
ut plurimum nunquam fallit piscatorem.

XVIIL Post Meliam sinum [sequitur] locus appellatus Kijwos (Hortus), nomen
quidem adeptus ex terra inter paucas ad culturam hortorum idonea, maris vero

1-3. post acram Plutonis et Junonis Diony-
sius ponit Scyronias petras nuncupatas a Co-
rinthiis participibus colonie deducte Byzan-
tium qus his petris nomen imposuerunt a simi-
litudine loci difficilis qualem habebant petre
Scyroniee site inter Megaram et Isthmum Co-
rinthiacum Gb. ob similitudinem difficilis loci
quam habent cum petris Scironiis sitis inter

Isthmum Corinthiacum et Megaram Ge. || 5.
ad piscatum atque ad vadi altitudinem Gb.
|| 7-8. circumclusos devicissentGb. || 10-13.
piscationi aptus si quis alter (alius Gb.) ela-
tis promontorii lingulis atque ulringue saxis
occultis conclusus Ge. || 14-15. Meliam sinum
excipit locus appellatus Kijzos a terra inter
paucas apta ad hortensem culturam Ge.
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XIX. Eni 8 adv@, 10 xadodperov Adacicior: dwépaciar 8¢ oiftws
dwd Ty dmd Apxa&'as, xa) Zeds Addoios év Todse TeriunTas. Mapéyes &8

5 7aw ixfiwy Ty xazaywyry.

XX. EI?¥ évdxga, wheioTov vnepreivovoa Tas dAhas , xal 708 7e pedpatos
xai Ty wyevpdtoy v Play éxdexopévn. Tadzas 75 piv wpoéyoy dnép-
pwyey énml Ty Sddacoay, xal wapalel Bubis dolpixtos: 70 & xdrw,
Ty dvtouny Tis wétpas els wolkiy diacPdya xomTpevoy, bMlyn ouvinTas

0 7fi wpds Ty Nmeipoy xowwvla, pélovrs xal Avopévy wpogesixls: 1 I¢
elxaw Tijs &Yews avTd Tolvopa wpooTlines* MeAanoxdas yap xéxintas.

XXI. Meza voiro dvo vémor, Srpas Siernaious ixGaw wapexbpevor,
xazd 1e vmooTodds 1@y dxpwrnpiwy xal Ldln xéimwy evdlov xal ynvéuov
Tiis SakdrTns els avTods dvayeopévns. Adyerar 8¢ & pdv Ivyevidas, Hpwos

5 émuvupoy éyywplov® Tlepainds d¢ drepos, ws pév & wheiwy xatéyes Myos
1.dpn A. || 4. =6 (corr, in dxd) 7. || 9. Sao@dyas A. || 1a. Sipas A.

lucrum adventitium insuper habens. Non enim [mare] olim ibi indagabatur, sed

hucusque etiam inscrutabile manebat.

XIX. Supra Hortum estlocus Hapsasieum appeliatus. Ita autem nuncupatus est
ab his qui ex Arcadia [venerunt], et Jupiter Hapsasius ibi colitur. Preebet autem
5 piscibus diversorium.

XX. Postea [occurrit] promontorium, plurimum super alia promontoria emi-
nens, atque fluctuum et ventorum violentiam excipiens. Hujus promontorii emi-
nentia abrupta abit in mare, atque eam praterit pelagus haud tutum. Namn pro-
montorii pars inferna, ubi sectio petre in multam avulsionem abrumpitur, exigua
conjungitur continenli societate, cunctanti et quam mox rninam editure similis ,
unde similitudo adspectus illi nomen imponit : nam Mellapocopsas nominatur.

XX1. Post hoc, duo loca sunt omnibus anni temporibus piscium caplum lar-
gientia, propler summissiones promontoriorum et sinuum altitudinem et remis-
sionem maris placati et quieti a ventis in hec loca refusi. Quorum alter Ingenidas
5 dicitur, ab heroe eponymo indigena; alter Peraicus, ut plurimus quidem habet

<

a. sed otiosum Gb. || 3. Adaneios ab Ar-
radio nominatum in hoc loco situm est et Ju-
piter Addotos colitur Gb. post Hortum sequi-
tur locus Apsasius Ge. | 7 eatque Auctuum
eln om. Gb. || 8. et haud firma preterit pro-
Jundum mare Gb. || 9. sectionsm petre in
multam avulsionem abrumpens Gb. || 10. =s0-
cietate» om. Gb. — dissolvende et quam
mor r. ed. Gb. || 11, nomen dedit Gb. || 1a.

omni tempore anni Ge. || 13-14. & summis-
stontbus promontoriorum et remissione maria
in hac loca refusi alle sinuosi placati et tran-
quilli Gb. piscationem ad depressiones extre-
mas quas efficiunt lingule collium et ad sinus
profundos quietos a ventis largientia Ge. || 15.
alter Pireicus a Pirceo Atheniensi Ge. alter
dicitur Pireicus ut multorum hominum habet
sermo a Pireo Attico Gb.
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osoixviay SQildvew avtd Ty Tdv wotapdy mapaywpnow: ob yap alepiPls
ovde vmbdappos 8 Pulbs: Eley 00dd vavaiv Evi pn Bpaxelass wepatds vne

1h. Babeia A.

sermo, a Pireeo Atlico, ut quidam vero dicunt, a Perone antiquo incola qui sunm
nomen dedit. In quorum medio est Cittos [locus. ita diclus] a multitudine heder=
ibi facile provenientis.

XXIL. Peraico continuus est Camara locus acclivis et ventis expositum littus.
propter quod multam excipit maris refractionens.

XXIII. Inde nuncupatum Marcidum mare, finis totius sinus. Jacet enim in fundo
sinus nuncupati Cornu. Initium ibi influentium in sinum flaminum. Invenit autem
nomen, sive ob illorum vicinitatem corrumpentium impetu naturalem maris aquam,
sive quod immobile et minus affectum ventis est, sive potius ab influxu fluminum
assiduam mollemque materiam afferentium qua efficitur mare vadosum ac cceno-
sum. Ibi etiam est copia piscium. Primus [hujusce maris Marcidi] locus appellatur
Polyrrhetius, a viro Polyrrhelo. Post hunc locus est nominatus Bafsia Exomid
(Profunda specula) ab altitudine maris. Tertius vocatur Blacherne , nomen barbari-
cum a quodam rege ibi regnante adeptus. [Maris Mareidi] ultimus locus appellatur
Hypalodes ex eo quod in illo subsidat lutulenta ac ceeno similis fluminum secessio.

1. «Perone» om. Gb Ge. | 4. Pireico || 12-13. post hunc Vateia scopia a mari
Gb. Pireico Ge. || 5. multum a mari percu- profundo Ge. || 13. Blachernas Gb Ge. ||
titur Ge. || 6. locum nuncupatum Camaram 14. ultimus locus appellatur Paludes Gb.

excipit Zanpa Sdiaccaidest Marcidum mare ultimus Paludes Ge.| 15. cac ceeno similis»
Gh. inde supra (sic pro Sapra) Thalassa Ge. om. Gb.
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[Olelo: of xelvny lephy woliv oixraovary,

Axniy Opnixine +* dvoypor wapid ve oTdua Mdvrou |
Evla 30 oxvraxes worn)y pdpnTovos Sdlzaaay,
Evl Iy80s éAa@ds te vopiy Pdoxeyras dv’ alrdy.

Eipntai 08 rairra dnd 100 oupbebnxizos oi 1¢ ydp Edaoi, xatiivres éx
Tis $ns dipg xespeply , airovvras Tdv édefrny xdAapoy * Ixflwy e ooy
émlpixvoy Sardoon xal worapois vmoQwleves i 700 Képatos sovyiax,
valpdy dpa xal dpydv én’ edrpoPias Aiyvedes v xavd. Pfubod pilay.
XXIV. Apxsmt 3¢ 1iw worapdy Kidapos pdy dwd Sepiwviis doews,

4. ed6oa A. || 7-8. OA6ior... Mdvrov om. A, sed habet schol. marg.

Neque enim illius vadum solidum neque subarenosum; unde non navigiis, nisi
perparvis, navigabilis est, propter aggerationem materia influentis. Inde sublimis
et cenosa effusio usque ad exilus fluminam, quorum uterque fertur separatus ab
altero; in exitu autem ambo conjunguntur, et velut per unum ostium exeunt [in
sinum Cornu). In medio sunt paludes bona pascua habentes, et prata uberes pas-
tiones largientia pecoribus. Hos deus catulos designavit, quum deductores colonie
oraculam consulentes adhortatus est. lta enim respondit :

[Felices, sacram quicumque tenebitis urbem,

Ore Threicie prope littus et ostia Ponti, ]

Qua gemino catuli prendunt flava equora morsu

Piscis ubi et cervus pastu vescuntur eodem.

Hec quidewn dicta sunt de re que accidit. Cervi enim tempore hiberno ex silvis
descendentes depascunt palustrem arundinemn; pisces vero maris et fluminum par-
ticipes in tranquillitate sinus Ceratini delitescunt, atque pigri et pinguedine tardi
deglutiunt vadi radices.

XXIV. Flumen quidem Cydarus venit ab occasu @stivo, Barbyses vero ex altera

1. non enim illius vadum arena sed tamo ductorsbus colonie consilium petentibus ubi
tectum est Gb. || a. cpropler aggerationem  conderent urbem appellatam Byzantium ita
malerie influentis» om. Gb. | 2-3.inde ca-  respondit Gb. || 14-15. delitescunt piyri in
num sublime Gb. || 5-6. in mediis paludibus ubertate pabuli deglutiunt Gb. || 16. Cydaris
boum nutricibus (sic) sunt prata uberes pas- Gb. || 16-p. 12, 1. 1. cex altera parte» om.
tiones largientia etiam cervis Gb. || 6-7. de- Gb.
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4. idowvi A. || h. wayeiay A. || 5-6. vupCnrais xepoeooncTpolos A.

parte a Borea vento. Barbysen alii dicunt educatorem Byzantis, alii navigationis
ducemn Jasoni atque ejus comitibus Minyis, quidam heroem indigenum | fuisse].
Ubi flumina inter se coeuntia et delata ad obvium promontorium crassum in mare
exeunt, ibi ara est Semystre, a qualocus nomen invenit. Semystra nympha Naias
Ceroesse [matris Byzantis] nutrix [fuit]. lo enim, quum Jovis quidem arte,, Junonis
vero ira in vaccam conversa cestroque alato stimulata multas terras percurrisset
ad hunc profecto locum impulsa parturiendique dolore affecta (nam erat divini se-
minis plena) infantem feeminam parit. Hanc tollens Semystra lactat et nutrit geren-
tem insigne transformationis materna : cornuum enim typi utrinque succrescentes
ex fronte eminebant, unde appellatur Ceroessa. Ex hac et Neptuno [genitus est]
Byzas, vir similiter ut deus honoratus, a quo Byzantium conditum est. Semystra
[locus] parum abfuit quin urbs efficeretur; nam ibi duces colonia urbem condere
constituerant ; sed, ardentibus sacris, corvus rapiens ex media flamma partem vic-
time et sursum portans in Bosporium promontorium detulit. Hoc ab Apolline os-

1-2. narigationis ducem corum qui cum
Jasone et Minyis navigarunt ad Colchos Gb.||
3-4. flumina delata ad obvium promontorium
crassum inter se coeunt in mare exeuntia Gb.
i 4. enympha Naias» om. Gb. || 5-6. Jovis
arte in vaccam conversa irague Junonis eestro

alato stimulata Gb. || 7. apud hunc locum
parturiendi dolore affecta Gb. || g. eutrin-
que succrescentes» om. Gb. || 13-1h. me
er media flamma corvus rapuisset partem
victime eamque in Bosporium promontorium
tulisset Gb.
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nis Jeacduevos, Emot xaréfevo Ty lepeidy Tiv dpmayifv: ol ¢ eimovo
TP onpely.

XXV. Katbmw 8 7iis Snudolpas, pixpdy indp 1ds 1y worapdy éxbo-
Aas, dpxn Tis ém) Sdvepa 1ol Képws wepiaywyits , Apémavoy éninapnios
dxpa. M@’ v Aé@os b8, dfpbws dmoxduvis éml Ty Sdlacoay: dvépa-
olas 8¢ Bouxblos, edyaplaTov pviuns wdv pnvuriy dEiwadyvray * &ley
ideiy Joxet Tov atlaTny Epwiv.

XXVI. Meza 82 Bouxéhov, Mdvdpar xad Apis* ai pdv wapd 70 dodysov
100 xwplov xal oxemavdy* Saddtly yap dnnvéup wpoorrileras Apis de,
&raes. Toirro 8, Tépevos Ambiwvos.

XXVII. Kdubavr: 88 vl dupav, émiprfxns xéimos Avdewy évopa.....
Ourinmov 100 Maxedévos Epyov dw’ dpQotépas Tiis rmelpov Leypa dia-
Tedvartos* xatabdlles ¢ els 1dv Pubdy éppara Mlwy xal ydpa wappé-
yeles, éx woduyeipias ws Exo1 yeQupwlévros avrg ol Képatos xazd yiy
d@hbvors ypiichas Tais émaywyais: év ydp 8 Tais vaualy odx Jv dEibpayos
wepl wodda Sadarloxpatoivrwy v Bulavriwy,

1. dpwayiiv A. || 5. ws..... xAiwis A, || 11, videtur subesse lacuna.

tentum conjecerunt ceteri Greci, a bubuleo edocti qui ab specula intuitus erat ubi
[corvus] victime rapinam deposuisset, signumque secuti sunt.

XXV. A tergo Semystra, paulo supra fluminum ostia, initium circumflexus in
alterum latus sinus Ceratini efficit promontorium Drepanum inflexum. Post quod
[promontorium] est cacumen acutum, valde ad mare inclinatum : nominarunt autem
Bucolon (BovxéXov, bubulcum) grata memoria prosecuti indicem qui ex hoc loco
speculatus est urbis conditorem corvum.

XXVL. Post Bucolon [sunt loca nuncupata] Mandre et Drys: ille quidem a loco
quieto et tecto, mari enim tranquillo alluitur; Drys vero habet lucum Apollini sa-
crum.

XXVIL. Flectenti a promontorio [est] longus sinus Auleon appellatus : [ibi olim
pons] Philippi Macedonis opus, qui ex utraque continente juncturam instruxit : de-
jecit enim in mare saxorumn acervos et aggerem permagnum [accumulavit] maoltis
operis, ut pontis commoditate uti posset abunde ad commeatum terrestrem : nam
classe Byzantiis par non fuit, multo mari imperantibus.

1. vceterin om. Gb.—a pastore Gb. || a.  promontorium est longus sinus Auleon appel-
seculique signum condiderunt Byzantium in latus Gb. || 11-13. post Auleona Dionysius
promontorio Bosporio Gb. || 4-17. inflerum  dicit esse pontem Philippi Macedonis opus quo
cujus cacumen acutum appellarunt Bucolon  sinus Cornu trajiceretur. Philippus enim in
(hoc est Bubulcum) gratam.p. i.e. h. L. spe- vadum saxa dejecit eorumque multitudinem
culatum Gb. || g. post buculam Gb.||11. post supra vadum accumulavit Gb.
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XXVIIL. En} vodrw, Nixalov Bwpds Hpwos* xal wepiayés rpépa yw-
piov, ixfbwv Sipas éxdéyiov, xal Néos Bélos os elpnras Aeybpevos.

XXIX. Hapebigoiia: 3¢ iy Axtiva @lois xa) Totvopa. Iepl &” agrdy,
Kdvwnos, Ki€os, Kpnvldes* ai pév, dnd 1dv dvadidéviow wnyaiwy va-
potewy © wdvy ydp évdpooos xal xavdpputos & xdpos. Ki€os &8, Ilep-
oixis wapdanpoy loloplas* xataywyds ydp tivas évraila xal droladoess
émosoivro. Kdvwnos 8¢ dnd AlyinTov @éperas Tobvopa, xal’ dposérnra
s év avrp TpoPis. Mellaw ¢ Téuves v fully wotapds, @’ of xal 76
xédww T0lvopa, diapxis pdyv GAAws, o piy vaveimopos.

XXX. Tovvreibey, drdos dxpobibios, v@dross pillass wepiPepiis.....
dmoxielovoa 10y xéAwov: wap’ & xal Srvpas 1dy lyBiwr volepei iy dv
Sardrln omidddwry wepl alras tas elobddovs dmavravrow Soa py vuxtis
daa@ela xal whdvy wapokioldve:.

XXXL. Mezd 8¢ miv dxdnv?, 7d Aeybpeva Xowpdyia® xéxhnras 3¢ dwd
7ol oupbebnxbros® émes Tives Tods xatibvras éx Tdv dpdv oudypovs dmd-

3. @iow A. || 10. videtur deesse nomen. || 13. doaela xal wAdve A.

XXVIIL. Juxta hune [pontem est] Nicei herois ara; et locus leniter circumflexus,
ad capiendos pisces receptaculum, et Neos Bolos nominatus : ita enim invenitur
dictus.

XXIX. Axviva (Sambucetum) similiter efficiunt natura [loci] et nomen : circa sunt
Canopus, Cubi, Fontes. Hi quidem, a surgentibus aquarum laticibus : valde enim locus
aquosus et irriguus est. Cubi autem sunt insignia Persice historiee: huc enim non-
nulla sibi diversoria constituerant, ut [amcenitate littoris] perfruerentur. Canopus ab
Agyptio Canopo nomen habet, propter morem vivendi simillinum. Fluvius Meizon
hanc oram secat, unde etiam sinui nomen. Fluit quidem perennis, sed haud na-
vigabilis est.

XXX. Inde aliud promontorium cam gurgite, habens radices sub aqua latentes.
rotundum..... claudens sinum, propter quod capturam non effugiunt pisces: offen-
dunt enim saxa concava ad ipsos introitus in mare [procedentia] quicumque noctis
tenebris atque erroribus non falluntur.

XXXL Postea [occurrunt] Cheragia nuncupata, a rebus qua ibi acciderunt no-

1. jurta hunc pontem fuit Nicei Gb. | a. nomen dedit Gb. || 9. ®quidem» om. Gb.||

et locus qui dicitur Neosbolos, is est novus
Jactus Gb.!' 4-6. circa locum re et nomine Ac-
tinen sunt cubi, Canopi, et fontes : valde enim
locus irriguus est Gb. || 6-7. nonnulli descen-
debant ad animi remissionem et ludos ut Gb. |
7-9. Canopi invenit a similitudine de-
litiarum que huic loco est cum Agyptio Ca-
napo. Cisox fluvius hanc oram secans sinui

11. post Cubos Canapta est palus habens ra-
dices Gb. || 13. «rotundum» om. Gb. || 1a-
14. sinum ubi est receptaculum piscibus ca-
piendis aptum saxis concavis ad ipsos introitus
obviam procedentibus in que delabuntur pisces
noctis tenebris errantes Gb.|| 1 5. post paludem
sunt Charagia nuncupata a rebus que ibi
Jfrunt Gb.
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Taus fpovy. Ildoa ydp 1 wpds vézov dvepoy whevpa 100 Képaros , émnpe-
Pis Yhaus.

XXXIL. Kaf & % Mfyes pdv 70 Képas, dpyeras 3¢ & 700 Idvrov wpo-

xeipevos lofuds, els dvamenTapfony #dn xal woddiv Tiv Ilpomovrida
5 BAémoy dxpurropiov: €@’ @ TdQos Inrmootévous dpwos Meyapéws, d@’ o
xal Tolvopa 16 ywplp.

XXXIIL. Me® inmoohévny 82, Sunides, dnd 7oi whrfbous xad xdAous
16y Qurdy* Qacl ydp &vios Ty wepiepyotépwy Evley avtd xal xabbiov
Tiv dpyiy Aabeiv.

10 XXXIV. ZSyxowixdov réuevos évreiflev, Meyapbley aird Bulavriwy xal
pyrfuny xxd Tipny dveyxapévwy* ToiToy Ay@adpaw 70U pdvrews nvioyoy
yevéolas Qaciy. '

XXXV. O 82 ovva@is témos Avhnris énawbpacias, [ibewvos émosxri-

. cavtos AbAntoi én’ dvbpari: tetlunxe 88 Ty pyduny # Téxn.

15 XXXVI. T& &2 ée&iis Béhos, els v xara yewpdva 16w ixfiwy Srvpay

SQuis, 60’ & réuevos Apréudos GuwoPbpou xal A@poé‘{ms Hpaclas, #

1. fipouy A. || 7. ouxeldes prima manus A. || 10. avrd A. || 11. votrew A. || 14, avdn 1y
correctum in rod.

minata, quoniam apros ex monlibus descendentes quidam [venatores] fraude ca-
piebant. Omne enim sinus latus, vento Noto objectum, silvis plenum |est].

XXXII. Propter locum ad quem desinit quidem recessus Ceratini sinus, incipit
vero [sthmus, [est] promontorium apertam jam et multam Propontidem prospiciens.
in quo sepulerum Hipposthenis exslat herois Megarensis , a quo locus nomen adeptusest.

XXXII. Post Hipposthenem locus est appellatus Suxfes (Ficeta) a multitudine
et pulchritudine [ficuum] arborum : aiunt enim curiosiores quidam primam ficum
arborem ibidem natam esse.

XXXIV. Inde Scheenicli delubrum, cui a Megaris Byzantii memoriam et hono-
10 rem attolerunt : hunc Amphiarai vatis aurigam dicunt fuisse.

XXXV. Proximas autem locus Auletes nominatur, cujus conditor Pytho suby no-
mine Auletre : ars memoriam quoque nobilitavit.

XXXVI. Inde succedit Bolos ad piscationem hibernam percommodus natura lo-
cus, in quo [est] templum Diane Lucifere et Veneris Placide, cui solennia sacra

[3,]

1-9. apri ex montibus descendentes ad hee
loca abacti a venatoribus fraude capiuntur Gb.
| 2. plenum erat Gb.|| 3. secundum locum a.
q. desinit recessus Gb. || 3-4. incipit Isthmicum
promontorium apertam Gb. || 7. Sycodes Gb.
Sycodem Ge.||8. quidam curiosiores dicunt Gb.
[[10-11. inde..... Amphiarai (sic) delubrum
quod Byzantii Megarensium coloni constru.re-

runt memoria et honore prosequentes Amphia-
rai Oiclei filium Gb.||11-19. post Amphiarai
delubrum est Sysmpuas locus Auletes nomi-
natus. Is una cum aliis colonis Byzantium
deductus fuerat, cui Apollinis ars religuit no-
minis memoriam Gb. || 1 3. inde est Bolos, is et
JactusGb.|| 13-14. loci natura Gb.||14-p. 16,
1.1. e cui solennia s. faciunt Byzantii» om. Gb.



10

15

1(

=

16 DIONYSII BYZANTII

xav’ #os Svovas Buldvrios* doxei yap o0 Tapsedew 16y dvéuwy Tiv ei-
xaipiay, wpabvovaa [xal] xabioTapévn iy émimdéoy avrdy Tapayry.

XXXVIL. T3 &2 évreifey 00'7p£&53n5 dwd Toi oup€ebnadros dvbpaciac:
Bubiby 1e yap Eolpwras xavd Tiis Saldaans ppa whifles zav b0l péwy émi-
Asuxawbpevoy * Sra@alveras 88 Tois bpdow b Lulfds, xal pdlioTa év Havyla
xal yaifvy wveupdrwy: TpéPes 08 & Témos 70 dei damavapevoy* xal foliv
s &y eimos 1us dowros 0 xpiious, dapslwpévns i Dvfpg Tis yevéoews.

XXXVIII. Eué‘éxema on Ty Oa7pea§3n 70 xalovpevoy Mérwmoy* Toiro
xeitas péy xaze wpbawnoy tiis wélews* BAémes ydp alriy tiv Boondpioy
dxpay* dvbpacTa: 88 dnd 10U ayfpatos” xal ydp wpds Tiv dmeipoy yew-
deas AMQois éolly dpalds, xal éx SardrTns dméropoy xal dxhivés, ob pny
Seoi papruplas dpoipoy” Tevipnzas yop AnéXraw xaze oirro.

XXXIX. Meta 2 70 Mérwmoy, Aldvreioy énavupov Alavros voi Tela-
udvos , EvTiva xata pavielay aébovor Meyapeis® 7o 8¢ &n dv oiniali,
vépor Tois dmwolnois.

XL. Evfev xat’ 8 wpowinTlwy xpnuvés els Sdhatlay émioipé@er, Ma-
Mvdppuxoy avépacias dnd tiis deviépas xaflopplocws, éneidn xav dpyds

9. Poomopiay A. || 13. aldvrioy A.

faciunt Byzantii : existimatur enim dispensare ventorum commoditatem, placans
[et] componens eorum majorem {urbulentiam.

XXXVIL Deinde est locus Ostreodes a rebus que ibi fiunt nominatus. Profun-
dum enim maris vadum, ostrearum multitudine exalbescens, fit perspicuum adspi-
cientibus maxime in tranquillitate et quiete ventorum. Hic autem locus semper alit
quod impendatur, atque est ut si quis dicat inexhaustus usus, generatione [ ostrea-
rum | contendente cum piscatione [ earum ].

AXXVIIL. Ostreodem excipit locus nuncupatus Metopon; hoc sub adspectum
urbis subjectum esl: adspicit enim Bosporium promontorium. Nomen invenit a
figura: nam ex continentis parte planum est terrenis tumulis, ex parte maris abrup-
tum et pracceps; non tamen dei testimonio caret : etenim apud ipsum colitur Apollo.

\XXIX. Post Metopon est Jantion, nomen adeptum ab Ajace Telamonio,
«quem propter quamdam vaticinationem colunt Megarenses: instituta autem condi-
torum [facte sunt] leges colonis.

XL. Inde procidens precipitium, conversum in mare. nominatum est Palinor-
micum a secunda applicatione. Postquam enim coloniz deductores ad eum locum

1-a. largiri ventorum commoditatem eosque tendentis cum earum piscatione Gb. || 8. Os-
turbulentos placare Gb.|| 3-4. «profundum» treoda locum Gb. || 10-11. declive et preeceps
om. Gb. || 4. ostrearum multitudine eral- Gb. || 1 1. non tamen divini testimonis expers est

bhescentium constratum Gb. || 5-7. est enim Gb.|| 12. Aiantion Gb. || 13-14. Megarenses e
luzuriosis locus generationis ostrearum com- instituto eorum qui dedurerunt coloniam Gh,
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wpooéoyov, elra dvaylévres adlis dvéoTpeday * 1§ weipa 1ol oupbdyros
&eto 1 1émp TObVOUaA.

XL1. Muxpdy 8¢ vmép avroi, veds Mvorepalov voi PiradérPou: ToiToy
ériunaay loa Seg Buldvrior, peyadoPpoaivns te avtol xai Tipiis Tis
wepl Ty wbhw dmodavoavies* xal ydp ywpav éml Tiis Agias Swpeira
xal ofrov woAAds pupiddas xal Bédn xal ypiuata.

XLIL. Tb & é&iis ywpiov AeA@ly Myeras xal Kapdvdas - aivia pryes
bvopdraw #de* Xdhus émghunoey dvip, Buldvrios plv 70 yévos, Tiv &
émioTriuny xibappdds , 0bdevds 1@y dxpwy dnodedalepos: énl Toitoy éméve
T oxeviy dumiaybpevos Tdv 8plhiov deldos vépov, deAPly éx Toi weddyous
xdreias, wpds & 10 émiQopoy Tiis Pdiis dnxdlvay Tds dxods, xal 7 Tiis
Saddoans dnobdoes wpoaiaTdpevos Egados xal iy &y pe-réwpos, s
afplov 100 péhous duPopoito, undéy els iy tiis dxois dxpibeiay vwd Toi
PBuboi Tiis xivfoews BranTbpevos: v 88 adr@ pérpov Adoviis Te xal edru-
xfas 8, 71 xal 76 Xddxsds viis ghofis* wavoapévou ydp édlero xard Tiis Sa-
AdTns dvaywpdy els 1a #0n 7o éavrol. Kapdvdas 3¢ woyuiy wdpoinos,
elre @Obve xal plaes Xdxidos, Sovasto & &y xal wheovebias dvexa Aoy roas

1. #xelpa A. || 10. dmioydpevos A.|| 1 9. émbdoes corr. in dxo€dae: prima manus A. | 15. &7 A.

naves primo appulissent ex eoque solvissent, rursus ad eumdem locum reverte-
runt. Experientia rei dedit loco nomen.

XLIL. Paulo supra precipitium Palinormicum exsistit templum Ptoleme: Phile-
delphi, quem Byzantii &que ac deum venerati sunt, quod ex ejus in urbem magna-
nimitate et reverentia fructum magnum accepissent. Etenim [ Byzantiis] Ptolemeeus
in Asia regionem frumentique multas myriades et sagittas et pecunias dederat.

XLII. Deinde est locus dictus Delphin et Carandas. Causa nominum heec est.
Vir fuit incola Chalcis nominatus, genere Byzantius, scientia citharcedus, nullis
summis [citharedis] inferior; ad quem, quum stola indutus Orthium carmen ca-
neret, delphinus ex pelago exstitit, pronas ad cantilena impetum aures inclinans,
maritime ore insistens, extra mare eminens, adspectum sublimem gerens, ut ve-
hementi cantu impleretur, ob audiendi studium nihil a vadi commotione lasus.
Qui autem Chalcidi finis canendi, idem delphino terminus voluptatis felicitatisque:
ubi enim ille canere desinebat, hic mare subibat, ad moremque vivendi consue-
tum redibat. Carandas pastor accola, sive invidia atque odio in Chalcidem sive

2. eExperientia rei dedit loco nomenn» diendum erexit cantilene ympetum Gb. || 13.
om. Gb. || 4-5. animi magnitudine Gb. | 7.  equi autem..... felicitatisque» om. Gb. ||
Delphinus et Charandas Gb. || 8. efuit ia- 1h. quum autem Chalcis canere desinebat del-
colan om. Gb. || 9. «ad quem» om. Gb.—  phinus mare subibat ad locumque consuetum
estola indutus» om. Gb. || 10. seque ad au- redibat Gb. || 15. Charandas pastor Gb.

3
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npéua diokiolaivovra Tiis Saddrlns xal xazo. 15 émaywydy 1iis Toi puéious
ndoviis Umép Ty petedpwy dxeldavta, dia@lelper Badwy. O piv évoa@i-
oazro Ty &ypav: Sdnles yop o Xdhus peyadompends v dxpoarsy -
&evo 32 wois ywpioss bvbpara AerPiva xal Kapdvdas, 1ov pdv Tiudy is
5 pyrfuns, Tov 32 duuvdpevos.
XLIIL. Axpa vobvreifey émi Bpayd xodmoupdvn * Bdous 8¢ avtii xal plla,
wérpa xatd Bufod, OéppacTis wpooayopeleras.
XLIV. Me@ fv alyiadds dvamenlapévos els véroy dvepov: Aéyeras 8¢
amwd Ty v Tols wev'rnuowépots els adtdy xataoybvrwy, Mevrnxovropinéy *
10 dua yap F 1e wbhis fpkaro Tiis xvigews, xal vév ywplwy éxadla Tis
wpoanyoplas.
XLV. Tobrgp auveyis Ta Sxvbov: Zxibwy ydp Qacs pevavdainy éu
Tiis avtod, wpocopuloacias Taipov Svopa * oisov ¢ éml Kpifrns Qaal
wieloavra daPleipas Taci@dny wiv Mivwos * 86ev & pibos 1o e dparros
15 xal 7iis é€ avroi yevéoews.
XLVIL. Yrolap€dve: 8¢ é@eiis lagéviov, éviaifla tiv odw ldoow:
Sppuaapdvan Spuuds 8 év avrd Baleias SdPvns ebropos, xal Bupds Anéa-

6. votvr. A.||16. leoidviov A ||17. ddZvnaxdpos A.

avarilia incitatus, delphino insidiatus est sensim ad maris oram allabenti, eumnque

cantus dulcedine illectum et sublimem accedentem telo interfecit. Non tamen pis~

catione potitus est. Chalcis enim suum auditorem magnifica sepultura affecit, locis-

que nomina Delphina et Carandas imposuit, illius quidem honorans memoriam .
5 hunc vero puniens.

XLIIL Postea est acra in brevemn recessum insinuata; basis ipsius el radix petra
in fundo Thermastis appellatur.

XLIV. Post hanc ipsam est littus Noto vento apertum : nominatur autem a na-
vibus quinquaginta remos habentibus ad littus id appulsis Pentecontoricon: etenim

10 simul atque urbs condi ceepit, cceperunt quoque loca singula nominari.

XLV. Huic continuus [est locus dictus] Ta Zxtfov (Scythe sedes): Scytham enim
dicunt Taurum nuncupatum ex suis sedibus migrantem huc appulsum fuisse atque
ad Cretam navigasse, in eaque Pasiphaen Minois filiam stuprasse: unde nata fa-
bula amoris et prolis ex ipso procreate.

15  XLVL. Deinde succedit Jasonium, [ex eo nomen adeptum quod ] Jason navigans
cum suis ad Colchos illuc appulsus fuerit, ubi est nemus profunde laurus plenum,

a. ecantus dulcedine illectum et» om. Gb. |8-q. noménatur Pentecontoricon a navibus
—ctelon om. Gb. || 4. Delphinum et Cha- quinquaginta remos habentibus Gb. | 11.
randam Gb.| 4-5. illum donans homoris me- ehuic continuus est locus dictus Ta Zxvfov»
moria , hunc sgnominiee Gb. || 8. «est» om.Gb. om. Gb.||16. ecum suis» om. Gb.
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Awvos® 1 08 dxT) wpopxns wica, xal Tois AP’ éomépas xal peonubplas
wvelpacy émidpopos.

XLVIL. Mera 7oiro, ol Podlaw weplbodos* xaff dv dvanTépevor a
welopara Pédios 1ois wepi Tiis Saldoans ovvdiauPiabnroivies éPuppou *
TodTaw ol pdy eis Apds &11 odlovras Mbos Tpnrol vediv dwédeapor* wpot-
wegov 8¢ ol whelous Umd Toil xpbvov.

XLVIII. Todvots &meras 16 xarclpevoy Apxefou * adtd pdy, wedloy émi-
eixds edyeiov xal Quhdumedoy, éxarépwléy te tois émaviolapévois xal
wponinlovow éml Tiv Sddarlay AQois avyxheibpevoy: did peoov 32
avtol, xateics wortapls els palanny xal Paleiav féva* ToiTo Prsoey
Apylas Odaios [8] Apidlwvipoy mais, xal wéhw év adrd xxllew fElwaey -
dad ydp vmd Xahxndoviwy elpyeras dedibrww én’ avrois obuabivas 7o
xwplov. Apxlas péy &9 peravaglds, Alvoy olxflerai 16 témyp & dmo-
Aelmes odvopa.

XLIX. Mera 82 7 Apxc’t’ov, wolds xal els Bdfos dieppwydss dnavicla-
Tt xpnpvds * wpooninlwy 8¢ if Tis dxpas vmepoyi, wpdiros dlpbay éx-

tatum prima manu in dxioev.|11. Sdaios
dpsoTwvipov A.

4. é@dppovy mutatum in é@dpuwy prima
many A. || 10. Badelay Héva A.—dxncey mu-

araque Apollinis : littus autem longum omne ventis occiduis et meridianis expo-
situm.

XLVII. Post Jasoniun lucumque Apollinis sunt Rhodiorum Nepi€oros (saxorum
septa) ad qua rudentibus naves alligabant Rhodii, metuentes maris tempestatem.
Ex quibus aliqua ad nostram etatem servata adhuc exstant saxa pertusa ad que
naves alligabantur, pleraque vero temporis vetustate ceciderunt.

XLVIIL His continuus est Archion nuncupatus locus campestris, agri bonitate
preeditus et vitium amans, utrinque collibus circumsurgentibus et ad mare pro-
cidentibus conclusus : per medium eorum fluvius descendit in maritimam oram
mollem et profundam. Hunc [locum] incoluit Archias Thasius Aristonymi filius.
qui cum in hoc loco urbem condere pararet, a Chalcedonensibus prohibitus est,
metuentibus exedificatum locum contra se fore. Archias illis, qui cam eo migras-
sent, /Enon dedit habitandum, locoque nomen reliquit.

XLIX. Post Archion. promontorium eminet magnum; in altitudinem precipi-
tem abrumpitur, discedens ad mare, primusque fluctus maris densos et violentos,

3. Dionysius. .. ponit Rhodiorum véy wepi-
Soloy ad quem rudentibus n. a. R. m. m. tem-
pestatem cujus TRIA sara ad suam tatem
servata exstitisse dicil, reliqua peymulta tem-
poris vetustate cecidiase Gb. || 7-8. post Rho-
diorum Peribolon Dionysius ponit Archium

nuncupatum locum campestrem Gh. || 1a. illix
qui cum eo solum vertissent Gb. || 13. nomen
reliquit Archium Gb. || 14. « magnum» om.
Gb.||15-p. 20, 1. 1. discedens ad mare fluc-
tus maris densos et violentos , quibus crebris
verberatur, excipiens Gb.

3.
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pv@iv 8¢ advoi ['épaw Ahos 1puras * Toirrov ol pdv Nnpéa @acly, oi d2
d)épxui, d\oi 8 NMpwréa, Tives 8¢ warépa Snpialpas: ol & ldoovi xal
.Tais ovy avT@ @pacTiipa Toi whoi xal Tis xCoriis Tiv oleviy Hyepbva
yevéafas, Aeuxia 88 Toil pdvrews 70 yévos dvra: dldwas ¢ & ypnauds Tois
émeaaopsvois Tif yevéoes Tijs dmoixlas, & wnvlov @avracias wpoeiwbyros,
s xpn Stew AMy 76 Tépovri xal Snpooly Teripnar.

L. Tetswv 8’ abrg Mapdbolos, dnd wis dvwpadias Toi wehdyovs xiv-
Suvevopéwns dypas* els yap éxdlunlov xal yupviv xatidw Ty paxlay Tis
-Sakdoans, & pols wapablous ds dinlds xal 16 wapd pixply émitvyya-
vouévas dldwas 1ds Sfpas Ty IxGiwy.

LI Esfev Kddapos xad Bublas 6 pv, dwd 700 ahffous” & 82, axéan
Ty dxpwrnplwy dnd 100 Lufol xate wepitpomiy dwbpacTar dd@vn &é
év abrg, Mndelas 1iis Abfrov Quidy, ds Abyos.

LII. Toirp wapdiinlos Aé@os #nlios rpéua xaraxhvis énl Sdrazlay
xal Mnzpds Ocdv lepbv- dnd 3¢ vdv émoxnodvrwy adrg, Bdxa totvopa.

LI, Mef 8v dxpa mporevis, wordy éyxormilopévn hipédva, xai mwayei
19 wpoowinlovr: xpnuve as Popelovs Tiis SaddrTns whnyds dpvvopsvn *

a. vipéa A.||3. idowwi A.||19. wAdbovs, Bibias: 6 3¢ axémm A.|18. duivduevo: A.

quibus crebris verberatur, excipit. In promontorii vertice Senex Marinus statutus est,
quem alii aiunt Nereum, alii Phorcyn, alii Proteam, quidam patrem Semystre
nonnulli indicem navigationis et demonstratorem Jasoni fuisse ducemque angustia-
rum exitus, Leuciz vero vatis sobolem. Pracipit autem oraculum, ex specie in
somnio visa, ut posteri e colonia oriundi sacrificarent Marino Seni : itaque in hoc
loco publice colitur Senex Marinus.

L. Marino Seni vicinus est Parabolos, nuncupatus a piscatione temeraria incerta-
que ob maris asperitatem ineequalem. Fluctus enim descendens in saxa aperta et
nuda piscationes efficit vere temerarias, et parum voti compotes.

LL. Deinde est Calamus et Bythias : ille a [calamorum] multitudine, hic ab alta
protectione promontoriorum circumsurgentium nominatur. In ipso est laurus He-
dee, Kele filie, planta, ut fama est.

LII. Huic parallelus est collis sensim supinus declinans ad mare, et templum
Matris Deorum : 8 colonis autem nomen habet Baca.

LIIL. Post [collem sensim supinum] promontorium protenditur, multum portum
insinuans, crasso preeruptoque incursu boreales maris ictus propulsans. Ab occasu

3-5. angustiarum Bosporiarum. Quidam est jactus temerarius Gb.| 3. in littus asperum
vates Latiades oraculum in somnio sibi visum Gb.||g. xveren om. Gb. — et fere frustrato-
dedit posteris colonis Megarensium oportere  rias Gb. || 13-14. ad mare nominatus Bacca
sacrificare marino seni Gb. | 7. Hapd€olos is (sic) Isidis matris deorum Gb.
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tlov avtls avtodpopdy émelyetas: Jelxvuvtas € Tives plbos xal Tumos iy
édvarlwy xapxivay welfi wapebibyrow 10 powdéalaroy* 8fev 1d worra
pév vmd Tidy dvadoupdvay Tds vais xal éx 1iis yiis éPelxbvrwy wpds dvdvTy
xa) wolly éuminTovra wdv poiv Pidlerar xal Pbbos xal dmopla Exeay,
Soa pi devrépas welpas* Eo7s 3¢ mov xal puxpdy évdbyros xal yardoavros,
év 1 xpd Tiis dwobdoews xal wap’ altds Tds wérpas duddvras T
pedpat, oInplloviss els was paylas Tiv elpeaiav, xal Ty Sadarllay loydy
7ii Ths fimelpov ouppayle BeSaiobvres. Eo7as 8 & vémos dwbpaciar* xa-

1. xa00 A.|| 2. 72 A.|| 3. Dpacelay A.| 4.
duolay A.||6. odpiodpopdoas prima manu A.

|9 avrodpdpay cum signo hyphen A.[11.
wpoaavdyty A.|14. év v pd A.

enim, qua in immensum abrumpitur pelagus, portum prabet suflicienti magni-
tudine protectum a ventis; reliqua promontorii pars excipit fluctuum vim multam
audacemque, similis statuee virili : nunc enim pelagus quodammodo refusum mis-
cetur et convolvitur in orbem, nunc impetus undarum in contrariam partem im-
pellit mare; multas naves vidi onustas secundo vento currentes velis retrocessisse,
fluctu oppugnante ventum; rursus vero ad summa saxa [ promontorii] revertitur
impetus undarum , et ex refractione velut avulsus, contra pelagus ipse per se cur-
rens urgetur. Demonstrantur autem quedam semite et impressiones [in saxis]
cancrorum marinorum pedestri [itinere] rapidissimum flusum pretereuntium.
Unde fit ut naute necesse habeant, iter pedibus conficientes, funibus naves trahere.
in quas fluxus multus incursans nautas vi agit et retrahit in contrariam partem:
metusque et desperatio subit, tanquam non iterum tentandum sit. Nonnunquam
vero fluctibus cedentibus paulisper et remittentibus, ad ipsa saxa crepidinis littores
contendunt contra fluctus firmantes remos ad cautes, et vim maris inhibent auxilio
continentis. Hesti® autem locus nuncupatus est : illuc enim naves appulerunt

1. vqua in immensum abrumpitur pela-
gus» om. Gb.||3. et similem statue virili Gb.
[|3-5. nune enim mare miscet et convolvit in
orbem , nunc . u.i.c. p. impellit Gb. || 6. esum-
man om. Gb. || 7. avulsus ot separatus a pelago
conlra pelagum ipse Gb.||8. et om. Gb.||

13.«vero» om. Gb.—= paulisper et remitten-
tibus» om. Gb. | 15-p. aa 1. 1-6. continentis.
Postea vero quam colonie deductores promon-
torium B.p.v. m.m.b. e.t. 0.m. i. . d. erat
occuparunt locum nuncupatum Estias vacuum
a custodibus omissis ceteris Gb.
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3. idploavros A.||g. évios 3¢ Qagiy A.||15. dvioas A.

coloniz deductores, postquam, promontorium Bosporium preetergressi, viderunt
magnam multitudinem barbarici excercitus tenere oram maritimam in quam descen-
dendum erat, et aras singularum urbium ibi constituerunt ubi primum descen-
derant. Quum autem sensissent barbaros terrestri ilinere adversus ipsos procedere
eo usque morati donec eos quam plurimum ab illis locis avertissent, commiserunt
classem fluctibus, et occuparunt locum vacuum a custodibus, et barbaris antever-
terunt. Fuit enim illis compendiaria navigalio, at barbaris longus terre circuitus
ob sinas. Quidam vero dicunt Hestias non ad arbem, sed ad domus Megaricas
septem amplissimas pertinere. Credat autem quisque quod sibi visum faerit.

LIV. Flectenti ab Hestiis jam navigatio quieta stabilisque, propter promontorii
conversionem et fluxus maritimum sublimemque impetum. Inde trajecisse aiunt
ante Trojanum bellum Mysos cum Teucris, et usque ad Thessaliam omni regione
politos esse quam invaserant; tempore autem belli, Asteropeeum regem Pzonum
Axio flamini accolentium.

LV. Post Hestias sunt Chele, nuncupate a similitudine figura: refert enim spe-

8-9. equidam vero dicunt Hestias non ad
urbem , sed ad domus Megaricas septem am-
plissimas pertinere. Credat autem quisque
quod sibi visum fuerit» om. Gb.||10. a pro-
montorio Estiaco flerus jam mavigationem
quietam stabilemqueefficit Gb. | 10-1 4. eprop-

ter promontorii conversionem et fluxus ma-
rilimum sublimemque impetum. Inde tra-
jecisse aiunt ante Trojanum bellum Mysos
cum Teucris. .. .. accolentium » om. Gb.|| 15.
post Estias sunt ynAai Gb. — erefert enim
speciem rei nomen» om. Gb.
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ciem rei nomen. Harum quidem altera breviores, alter® majores, ambe vero por-
tus exsistunt.

LVI. Apud ipsas est templum Diane Dictynne, cui dedicarunt maritimas vena-
tiones, tanquam habitu sola foret ex ccelestibus ad utramque venationem apta.
Quam Cyziceni ut colerent preecepit deus, quum mare eorum sterilitate preme-
retur: illi autem clam surripuerunt. Postea vero quam evanuit (deo enim super
omnia potestas), illi quidem mare haudquaquam melius experti sunt: sedes vero,
ubi pridem erat, remansit. Sed Cyziceni adnavigantes et palam transferentes au-
reis catenis stabiliverunt; neque amplius illis dea irata fuit.

3. Diane dictyme Gb. — Cetera usque ad finem omittit Gb.
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FRAGMENTA VERSIONIS GILLIANAE

QUIBUS

LACUNA IN DIONYSII ANAPLO EXPLETUR.

LVIL Post...Diane Dictynne sdem turbulenta est et vehementer contento
fluxu commota navigatio. Locus autem dicitur Pyrrhias Cyon, ut mihi videtur,
a similitudine quam habet mare hoc cum cane; ut vero plurimorum obtinet sermo,
a cane pastoritio littus hoc circumcursante latranteque eos qui violentia fluctus

5 juxta marginem littoris navigare haberent necesse. Ibi quoque meatus freti arctis-
simus, dirimens duas continentes. Ibidem etiam dicitur fuisse Darii transitus. Hine
enim Androcles Samius pontem junxit in Bosporo. Hic locus cum alia prabet his-
toriz monumenta, tum sellam in petra excisam; in hac enim aiunt sedentem Da-
rium spectatorem fuisse pontis et transeuntis exercitus.

10 LVIIL Post Pyrrhiam Cyonem [occurrit] promontorii in directam altitudinem
editi ora maritima, sursum navigantibus ardua. et difficilis pretervectu ob violen-
tum coitum utriusque continentis repugnantem angusle preterfluenti Bosporo.
Fluctus enim ebullit effervescitque continuis vorticibus, non minus quam lebes
igne subdito effervescere flammaque excessu ebullire @stuosoque sonitu strepere

15 solet. Itaque ora hec a natura sua nominata est Pochkdns, hoc est fluctuosa.

LIX. Deinde. . . .promontorium pratergresso occurrit petra, a natura non ab
hominum manu facta, colore albo, alarum similitudinem aquilee pra se gerens, et
tanquam plantam pedis extendens atque in alteram partem contrahens velut lu-
dicrum quiddam patura: omnia imitantis; nominatur Phidalia, quam nescias di-

20 cere ne debeas insulam an continentem : illam quidem ob naturam, hanc vero ob
vicinitatem. Quidam aiunt appellatam esse ®ad2Afay ex eo quod primum in ea
piscatio appareat. Alii dicunt filiam Barbysse fuisse; cumn autem complexu venereo
se miscuisset cum Byzante, commotam verecundia stupri et metu patris, se in
mare projecisse atque periisse; Neptunum autem progenitorem, cum misericordia

25 adductum tum benevolentia sui generis, continentis magnam partem abrupisse,
eamque in profando defixisse ac firmasse, posterisque insulam habitam fuisse se-
pulcrum Phidalie.

1. Dictyme Gb.||7. Androcles ex Dionysio ~ mam s. n. arduam et difficilem Gb. | 11. pre-
Gb, qui et Avdpoxréns ex codice Herodoti tervectis Gb; corr. M. 15. Hepl 106 xAida-
ad librum IV, cap. Lxxxvit, ubi plerique codd. vos powdous Gb. promontorium Pocdes id.
MavdpoxAéns el Parisinus 1633 (fol. 1201°)  dxpav podidns id. (corr. in podidny ed. Elz.
Mavdpoxdiis. | 8. wsellam» 3i@poy Gb, ex  podidn M.)| 19. « Phidalia» greece ®iddresa
Dionysii codice. || 10. Post Pyrrhiam Cyonem  (Stepb. Byz.s.v. Tuwaixdoxoiis) vel ®esdaria
Dionysius ponit prom. . d. a.e. oram mariti- ~ (Suid. s. v. HpdxAssos).
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LX. Sinus ab oriente interius recedit profundus et satis capax, brevi continentis
circuitu conclusus. In medium sinum descendit yetpdppous [is est rivus hibernus |
nam summa @state deficit. In hoc sinu est Portus Multerum nominatus, sive ex eo
quod nihil offenditur neque a mari neque a continenti (non enim minus a fluctibus

5 maris tutus est quam a vehementibus ventis terra protectus), sive ex eo ita appel-
latus est quod, absentibus viris, magnam multitudinem piscium hunc portum in-
gressam mulieres ceperunt.

LXI. Portum Mulierum continuo subsequitur locus Kuwdpwdns nuncupatus a
cypresso arbore.

10 LXIL Post Cyparodem. . . .templum Hecatw super petram que, accessu vento-
rum, fluctibus percussa valde resonat; circum enim ipsam fluctus concitatus dif-
fringitur : hec vero quantum in se suscipit, tantum rejicit sub crepidinem ore
maritime.

LXIIL Post templum. . . .Hecatz sequitur [sinus] Lasthenes appellatus a viro

15 Megarensi Lasthene. Similis sinui nuncupato Cornu est, intimo recessu palustri, et
promontoriorum eminentia, et profunda altitudine, quantum magna cum parvis
licet conferre; ad introitum strictus est, procedens autem valde dilatatur; tranquil-
lus et tutus est, circumdatus montibus quibus velut muris munitur contra ventos,
in quem descendit quidam flavius perennis quidem, sed navibus inaccessus. In hoc

20 loco Amphiaraus ex oraculi divino pracepto colitur.

LXIV. Post Lasthenium..... Commarodes exsistit, a silva commarorum nomi-
natum , mari fluctuoso verberatum.

LXV. Post Commarodes consequitur littus editum , asperum , cautesque concave
ex mari eminentes, quas antiqui Bacchias nominarunt ex eo quod circum ipsas

25 concitato motu fluctus furere et bacchari videntur. Hic Demetrium , Philippi ducem
exercitus, quum vicissent Byzantii, Geppunpeplay nominarunt locum a re ipsa
que conligerat : pugnam enim navalem illius diei magna solertia et summo ardore
pugnaverant.

LXVL. Sub oram autem prominentem subit et succedit sinus, in quo est portus

30 Pitheci, quem aiunt regem barbarorumn bunc locum accolentium Asteropeo una
cum suis filiis ducem exstitisse trajectionis in Asiam. Huic continens est ora pre-
rupta et preeceps.

LXVIIL. Deinde consequitur littus inclinans in sinum nominatum E¢3ioy KaAéy,
quem circuit littus et mare exiguo spatio contractum, ut continens quidem natura

35 exsistat; at adspectu insula esse videtur.

LXVIIL Inde statim succedit sinus nuncupatus Pharmacias a Medea Colchide,

3. xespdpous ed. princeps. || 3. «Portus  nuncupato Cornu. Est intimo Gb, ubi inter-
Mulierum» greece Tuvwaixdy Aspsdv ( Steph. punctionem emendavi.|21. Comarodes... ..
Byz.). || 14. Lasthenes omisso sinus» Gb, comarorum corr. FM. xdpapos = arbutus.
qui ponit in commentario sinus Lasthenicus |l2g-30. eportus Pithecin greece Apéva IIi-
vel Leosthenius, a Leosthenes vel Laosthenes. rixov ex Dionysio Gb.||30. « Asteropseo sic
Habet sinus Casthanes codex Plinii (IV, xvin, M. a Steropeo Gb. || 35. videatur M. || 36.
46) apud Gb. || 15. Lasthene, similis sinui  «Pharmacias» greece Dappaxfas (Suid.s. v.).
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que in hoc loco reposuit pharmacorum arculas. Est autem pulcherrimus et con-
modissimus ad piscationes, et ad naves appellendas aptissimus. Etenim usque ad
marginem littoris profundus a ventisque maxime tutus habetur. Piscium multitn-
dinem ad se allicit. Silve autem dense, et profunda nemora omnis generis, et prata
impendent, velut, arbitror, certante terra cum mari. Ejus circuitus adumbratur
silva imminente in mare, per quam mediam in sinum descendit fluvius sine stre-
pitu fluens.

LXIX. Pharmaciam. .. subsequuntur saxosa litlora et precipitia in mare im-
pendentia, velut visionis flexamina, ex eo quod oculis flexibilem adspectum objiciant.
Aperitur enim Pontus tectus eminentibus promontoriis, nullo amplius impediente
verum adspectum. Quod enim crebro finis esse videtar, idem rursus invenitur prin-
cipium. Postea maris latentis visio conciliat fidem rei qua non credebatur. [lla
autem saxa et cautes littoris nominarunt KAeidas xai KAeifpa 7ot Mé:tov [hoc
est Claves et Claustra Ponti].

LXX. Jam pretergresso Claves adspectus magis [etiam] Ponti adest. [Est] petra in
acutam verticem fastigiata, nucis pinee similitudinem gerens, qua Diceea [id est
Justa] nominatur ex eo quod triremibus navigantes in Pontum mercatores [duo]
apud hanc petram deposuissent aurum, pacti inter se, non prius alterum illud esse
sublaturum quam ambo simul ad petram convenirent. Altero pactionem prater-
gresso,, sermo hominum habet aurum delituisse, recusante petra impiam fidem socii
perfidi, quousque simul ambo eo convenientes depositum acceperunt; petrz autem
preemium remansit hujus justitiz nomen.

LXXI. Prope. ...petram Diczam nuncupatus BafixoAwos [is est sinus profun-
dus] non tam circumscriptione sui intimi recessus perpulichri et in profundam latam-
que arenam porrecti, quam magna altitudine maris. Clivi enim ardui et precipites
vicini proximi sunt ore maritime. Fluvius in sinum exit, cui idem quod sinui no-
men est. Hic exsistit Saronis herois Megarici ara, et jactus piscium, sibi idoneo et
maturo tempore conferta et continenti natatione primo sursum deinde deorsum
Bosporum commeantium , maris altitudine deceptorum.

LXXIL. Paulo. .. sub promontorio Saronico situs est KaAos Aypés, ob utramque
commoditatem terre et maris a natura nomen habet.

LXXIIL. Post...Ka)ov Aypéw, est Simas promontorium et Veneris Meretricie
statua. Simam enim quamdam habet hominum sermo valde pulchram et ingeniosam
et solertem hunc locum incoluisse.

10-14. [ Dionysius] dicit Pontum eminen-
tibus promontoriis tectum incipere aperirinullo
impediente amplius verum adspectum maris,
Symplegadasque appellatas olim fuisse flexio-
nes multiplicium promontoriorum. Itaque Cya-
neas pelras esse non modo insulas nuncupatas
Symplegadas, sed etiam rupes cingentes lit-
tora Bosport, et radices promontorii , ubi hodie
spectatur fanum, ex quo Darius contemplars
potuit Pontum longe lateque in commentario

Gb. (De Bosp. Thrac. I, 11, p. 17, ed. princ.)
[|11. videtur, idque rursus Gb; corr. M.||15.
adspectus magis quam Ponti adest petra Gb ;
corr. F.|| 16. 67pobidoesds. .. .. er eo quod
aTpabidos sit % witus xai 6 xapxds avTils in
commentario Gb. || 17. wérpa Awxaia conj.
Hammer. | 23. Dionysius appellat Bathycol-
pon Gb. Bathycolpos id. | 6. sinus... Sarom-
cus Gb in commentario. || 3a. de promontorio
Simeo Gb. promontorium Simethicum id.
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LXXIV. Promontorium nuncupatum Simam preetergressos excipit Scletrinas si-
nus, nescio utrum ex asperitale silvestris terree, anne a flumine in se ipsum des-
cendente. Atque etiam succedunt are Apollinis et Matris Deiim, et brevi intervallo
ad Pontum navigatio. '

LXXYV. Post. . .Scletrinam exsistunt Milton promonforium neminatum a si-
militudine coloris, atque contigna domus cujusdam navarchi, et littus arduum
directumque et pracipitium ad solis ortum inclinatum. Circa autem ipsum est mare
Leniis distinctum. et Fanum cunctum contra frontem Fani Asiatici situm. Aiunt
hic Jasonem [ vatis jussu ] lilasse duodecim diis. Hec fana sunt oppidula juxta Ponti
oslium posita. Est etiam templum Dee Phrygie sacrum illustre et publice cultum.

LXXVL Post heec Chrysorrhons fluvius per angustam el aditu diflicilem vallem a
tergo positam delabitur leni fluxu, arenam auro similem deferens. Circa hunc sec-
ture sunt, et terre fossiones, et cuniculi acti ad scrntandas metallorum venas,
antiquorum virorum opera scrutanlium divitis terre facultates. Paulo ultra fluvium
sunt nuncopata Chalca, locus vicinus mari fluctuoso quidem, sed tamen piscoso:
nominatus est ab ere metallo.

LXXVIL In summo vertice collis, secundum quem descendit Chrysorrhoas,
exsislit Timea turris admodum excelsa, circumspecta, et permulto mari illustris, ad
salutem navigantium excitata. Utraque enim Ponti pars caret portubus naves exci-
pientibus. Nam maris insedati et turbulenti littus longum in neutram continentem
flexiones habet. Ex hac turre faces ardentes noctu sublate perferebantur, recte vie
ad Ponti ostium duces. At barbari verarum facium fidem auferebant, pretendentes
ex Salmydessi littoribus fraudulentas faces, ut in errorem nautas inducerent, in nau-
fragiaque subducerent. Ora enim maritima importuosa est, el maris vadum ob
excessuin aquarum ancoris non firmum, et paratum his qui aberrarunt a recta via
naufragium, signis veris confusis cum falsis significationibus. Jam vero lucernam
exstinxit tempus omnia consumens, et turrim magna ex parte dissolvit.

LXXVIIIL. His. . .ante commemoratis locis proximus succedit Phosphorus locus,
qui vel a Diana vel a vicina antiqua pharo cognomen traxit.

LXXIX. Huic adjunctum et continens longum littus vocatum Ephesiorum est
portus, a mullis navibus Ephesiorum huc appulsis.

LXXX. Post Ephesiorum portum est Apkrodisium , formidabili tectum pracipitio.

3. promontorium Amilton Gb. pr. Smilton
id. | 9. evalis jussun addit F ex Gb com-
menlar. III, v : cum Dionysius Byzantius di-
cat Jasonem vatis jussu sacrificasse duodecim
diis. || 9. oppidulum. . . quod Dionysius appellat
wr2lgyioy in commentario Gb. || 15. XaA-
xeia conj. F; Chalcca M. || 18. Thimea tur-
ris Tab. Peuling. apud M. || 30-31. longum
littus et portus vocatus Ephesiorum a multis
navibus Ephesiorum huc appulsis emendavit
Frickius (quippe cui portus nomen in ipsum

littus cadere posse non videretur) sequutus
conjecturam Lambecii qui Graca suspicabe-
tur ea : Exerra wpoaeyss vé éos xai paxpos
alyiadés nal & Aipiy & xadobpevos KQeal-
Tns vel 1dy EQeaiwy. Sed correctio inutilis
videbitar, si comparaverisinfra, p.31,1. 19
ed. nostre, ubi littus planum et multum ap-
pellatur Phryri portus. Itaque Graeca (opi-
nor) polius fuerint hac : Todre ( scilicet
DQuoPdpy) ouveyrs 1¢ xai paxpos alysaros
E@ealwy xaleirar Apify.

4.
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LXXXI. Post hunc est portus Lyciorum ; is subarenosum littus et sterile habet.
in parvo ambitu valde bonus et firmus tutusque est.

LXXXII. Supra hunc portum Lyciorum est Myrilewm (Ex’ adwd [Aipévs Avxiwy]
Mup(Agiéy é07:), domicilium eorum qui ob seditionem a Myrlea in exsilium pro-
jecti huc solum verterunt.

LXXXIII. Post Myrileum est Licnias, forsitan nominatus sive ex eo quod ad
similitudinem cunarum concavus sit, sive ex eo quia secandum imas suas partes
undique suam projectam eminentiam dilatat.

LXXXIV. Apud hunc locum est collis saxeus nuncupatus Gypopolis, cognomen
adeptus sive ab immanitate Thracica et barbara agrestique (aiunt enim hic habi-
tasse Phineo regi subjectos crudelitate plurimum eminentes), sive etiam appellatus
est Gypopolis ex eo quod vultures frequentes apud hunc locum versari gaudeant.

LXXXV. Paulo ultra Gypopolim est petra Dotina nominata, non in magnam
maris altitudinem abdita, neque supra aquam exstans; naves in ipsam impingun-
tur. Petrez nomen ironia dissimulantiaque ridet navigantium ignorantiam. Awrfyyy
vocant Dorienses ab aliis Gracis nominatam wpoika.

LXXXVI. Post Dotinam petram exsistit promontorium nuncupatum Panium,
perallelum Cyaneis, intercedente medio maris littore. In fine autem promontorii
parve insulee, termini Pontici maris, a continente diremptee parvo maris spatio
intermedio, quod perlevibus et perparvis navigiis permeari et transiri potest ob
mare minime profundum. Sublimes autem Cyane et supra mare elate, adspectum
gerentes similem Cyano, sive a terra multiformi, sive ex refractione maris. Supra
Cyaneas ara exsistit Apollinis a Romanis statuta.

LXXXVII. A Cyaneis ad orientem multus Pontus patet in terminum adspectu
incomprehenso et non percepto oculis vastum. Visionis nescio majorne voluptas
an admiratio. A meridie autem est promontorium, claudens pulchrum Ponti os-
tium, et magnum pelagus et apertum adstringens in fretum angustum. Ex Cya-

neis Europeeis trajicienti in Asiam primum quidem est promontorium nuncupatum

3. super hoc est Myrleum Gb, qui addit :
In Dionysiano codice legendum puto potius
Myrleium quam Myriletum (Myreleium edd.).
Greeca deinde ponit (II, xx1, p. 158, ed.
princ.) in hunc modum : Ex’ adrg Apéw
Avxiwy Mupldeidy éo7s, ubi verba Apém
Avxioy mihi videtur Gillius de suo addi-
disse,, quippe quum Anapli auctor Dionysius
ubique éx’ avr$, omisso substantivo , scribere
consueverit. [taque uncis seclusi. || 13. Grace
videtur fuisse Awsiva dorico more pro Aw-
tivn.|| 18. Post parallelum Cyaneis addit Gb :
quasi par et @mulum contra Cyaneas situm.
Que: verba expunxi, quum nihil sint nisi
interpretatio greece vocis wapdiinioy. Ete-

nim Greca suspicor fuisse hec : Mef’ #v
(sc. Awrivny vel Awslvay wérpav) dxpov
xalobpevoy Mdveioy, wapdiinioy Kvavéws.
[|as. Cyano=xvavg. || 23. Cf. Gb comm. I,

xx1v(p. 180, ed. princ. ) ubi interpunctio sic

videtur corrigenda : Vestigia are Apollinis
quam Dionysius tradit Romanos statuisse su-
pra Cyaneas nulla jam exstant , nisi scrobiculi
seu fossule excavate in petre secunde vertice
ubi etiamnum exstat columna marmorea cujus
basis (in qua snscriptio continens nomen C.
Cesaris incisa litteris Latinis exesa est tem-
poris vetustate) exsistit marmoris candidissimi,
alta circiter sex dodrantes et sex digitos... ..
Basim existimo reliquias are Apollinis.
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Ancyreum : ab hoc enim aiunt lapideam ancoram accepisse navigantes cum Jasone
vatis admonitu, eidemque promontorio nomen dedisse Ancyreum.

LXXXVIIL Post promontorium Ancyreum est Pyrgos Medee Colchidis, petra
rotunda, in directum tumulum elata.

LXXXIX. Ultra Pyrgon Medea insula exsistit, que maris perturbati fluctibus
obruitur, tranquillo mari manifesta apparet. Hujus extremas partes et cacumina
Cyaneas nominarunt, ne secundum Asiam natura expers esset insularum et fabula
fide careret, tradente Cyaneas olim inter se concurrisse, Symplegadesque a re
quee accidisset nominatas esse; inde stationem firmam habere apud utramque
continentem, ad vadum maris suis radicibus adnitentes fato, in utramque partem
separationis servantes fidem.

XC. Post Cyaneas est promontorium Coracium et latum littus, cui nomen May-
elysov, ab exstructione fossarum omnem hunc locum ambientium.

XCI. Pantichium Chel subsequuntur, quarum altere nominate a figura, altere
ab aliis rebus appellantur.

XCII. Post Chelas est nuncupatum Hieron (hoc est Fanum) a Phryxo Nephela:
et Athamantis filio edificatum, quum navigaret ad Colchos, a Byzantiis quidem
possessum , sed commune receptaculum omnium navigantium. Supra templum est
murus in orbem procedens; in hoc est arx munita, quam Galatz populatisunt, ut alia
pleraque Asie. Possessio autem Fani controversa fuit, multis ipsam sibi vindican-
tibus ad tempus mari imperantibus, sed maxime omnium Chalcedonii hunc locum
sibi heereditarium asserere conabantur; verumtamen possessio semper remansit By-
zantiis, olim quidem ob principatum et domesticum robur (multis enim navibus
mare possidebant), rursus vero quum emissent a Callimede Seleuci exercitus duce.

XCIIL. Infano. . .statua area est antique artis, slatem puerilem pre se ferens,
tendens manus. Cause muite afferuntur, cur heec statua sit in hanc figuram con-
formata. Quidam. . . aiunt audacie signum esse navigantium, deterrens temerita-
tem navigationis periculis plenam, atque ostendens redeuntium salutis felicitatem
et pietatem : non enim sine terrore utrumque est. Alii dicunt puerum in littore er-
rantem aliquanto post venisse quam e portu navis soluta esset, salutisque despe-
ratione affecturn manus ad coelum tendere; pueri autem preces deum exaudientem
reduxisse navem in portum. Alii aiunt in magna maris tranquillitate, omni vento
silente, nave diu retardata, nautas inopia potus laborasse: navarcho autem visionem
insedisse, jubentem ut navarchus filium suum sacrificaret , non enim alio modo
posse assequi commeatum et venlos. Navarcho necessitate coacto et paralo puerum
sacrificare, manus quidem puerum tetendisse, deum vero misericordia motum ob
absurdum pueri supplicium obque pueri @tatem sustulisse puerum, et ventum

1. vancora» =dyxvpa unde Ayxdpeioy F. || 16. inde subjungit Dionysii Anaplus post
Ayxdpatov M. Ancyreum Gb (ed. princeps). Chelas esse Gb. || 16-25. Greece ponit lepé in
Ponit modo Ancyreum modo Ancyraeum ed. commentario Gb. | 26. « tendens manus »
Elzevir. || 7. nec fabula corr. M. || 1a. [ Dio- conl. Philostrat. Imag. I, s11, a, p. 349 ed.
nysius | ait post Cyaneas esse Gb. || 14. Chele Didot : xai 6 Epm éxl 7] wézpg elves Ty
=Xn2al(aif) supra, p. 23, 1. 17 ed. nostre. xeipa és Ty Sdiarlay.
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secundum immisisse. Heec quidem et his contraria, ut cuique placuerit, credibilia
existimentur.

XCIV. Sub Fani. .. promontorium subit et succedit Argyronicum nominatum.
ex eo quod multa pecunia emptum fuisset.

XCV. Post. .. succedunt et subeunt loca nuncupata Herculis x)évy (hoc est
lectus). et Nympheum ; ubi [év6a] nominata Insana Laurus, apud quam aiunt
Amycum Bebrycum regem habitasse , pugillatus pugna ommibus sus ®tatis homi-
nibus prestantem, nisi a Polluce victus fuisset. Jovis et Lede filio. lile enim in
expeditione Colchica ex provocatione conflixit cum Polluce, ab eodemque Poliuce
periit, peenasque dedit in externos erudelitatis, exortaque fuit planta illius insania:
insigne divinius quam humana mens assequi queal. Nam si quis hanc laurnm in-
talerit in convivium, convivas simili insania afficiet. et contumelia implebit. Hoc
sane experientia didici, natnram immoriali memoriee regis illius iniquitatem tra-
didisse ex ipsa lauro.

3. Scribit modo Argyronicum modo Ar- 159.(|6. «Insana Laurus~ griece [dd@uny )
sryronium Gb.||5. Herculis xAsvi Gb. | 6. évba Vuydvouy apud Gb (De Bosp. Thrac. III,
(ubi) habuit codex Gillianus, sed évfey (inde) vi (p. 218 ed. prine.) = Ad@Prn Maivopévn
conjecit Gillius ex Andreela Tenedio in Pe- ap. Arrian. Peripl. P. Eux. § xxxvi1, et Steph.
riplo Propontidis ap. Schol. Apoll. Rhod. II, Byz. s. v. Ad@vn ubi Quivopéyn codd.



o

10

'PER BOSPORUM NAVIGATIO. 31

[ETNEXEIA TOYT ANAITAOT.]
XCVL. [Mef sy (scilicet Ad@uny Wuyévour) xéimos Pabiratos,

xarotpevos Mouxdmopis® 207s 8 dvopd Tivos| vdv dwd vijs Bibuvlas Sa-
oiAéaw® Ay v abt wdvu vakds pel 8v dxpwrripiov Aleroi Piyyos,
Tobvopa pdv dnd 100 ayfpatos, werpides 08 dmay xai dyyi€alés.

XCVII. Evfev xérmos Apuxos émixinau, xai T pwvuy fa wedloy imTion
Siipas & v avr amTwdiy IxBiwy - é&is Tladdes dwd Tiis Spolas wpo-
xwaews Tob xatd Buldvriov.

XCVIIL. Emeira Kardyyiov xémos, ixftww émaywyds, ds ciy, &repos”
pdddoy 3¢, el ypn unddy imooleshduevoy TdAnlis simeiv, pbvos eblinpos
éx 1iis Xakxndovlwy dxtiis* 1d dAa pév ydp diaQépe: Togovry Tdv Eu-
pam[alam], 8oov Sddatla Tis yiis * én’ avrd 8 Ofdppous dxpa.

XCIX. Me# v words xai émimedos alysards <Dpz5€ou xaheiTan Aipry.

. Me6 bv dAhos Eppos Diéha Xarxndoviwy 1dv péya Suvnbévrar dvdpdy.

h. ¢" dmav A\.[|5. éxl xdiiaw A'.||6. xntiddess A'.—éE §s A'.||10-11. Edpwx. A'.[13. ped’
Hv 4. 0. Qiéra A'.

[SEQUITUR DIONYSII ANAPLLS.]

XCVI. Post Laurum Insanam sequitur sinus profundus valde, nominatus Mouca-
poris, a rege quodam Bithynice. Portus in ipso perbonus, post quem est promon-
torium Aétorynchos a figura nominatum : est autem petrosum totum. el proximum
habens mare profundum usque ad oram littoris.

XCVIL. Inde sinus Amycus appellatus, et Gronychia campus supinus : in ipso
autem sinu piscationes cetaceorum piscium; deinde Palodes a simili exaggeratione
paludum quee sunt apud Byzantium.

XCVIIIL. Subsequitur sinus nuncupatus Catangion , ad se maxime alliciens pisces,
si quis alter, ac potius (si decet nihil supprimendo veritatem dicere) solus ex lit-
tore Chalcedoniorum est bene piscosus. Ceterum enim tantum differt ab Europeeo.
quantam differt mare a terra. Supra ipsum est promontoriom Oxyrrhons.

XCIX. Post Oxyrrhoum [succedens] littus planum et multum appellatur Phryaxi
portus.

C. Post quem alter portus est Phiela Chalcedoniorum valde potentum.

a-3. promontorium Aevdpmyov Gb. || 5.  yeiow Gb. || g. &1 nihil decet supprimere eum
campus supinus et planus Gb.||6. deinde Pa-  qui veritatem dicit Gb.||10. verumtamen tan-
ludes Gb. || 7. que sunt in penitimo sinu tum Gb. | 11. E¥’ adr 6Eppovs dxpa hoc est

nuncupato cornu Byzantii Gb.||8. post..... tn tpso vel post ipsum est promontorium (.ryr-
Paludes subsequitur sinus nuncupatusKaray- rhoum Gb.[|1h. portus et Phiela Gb.
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Cl. Enl & avr Pouvds Unlios xal wepi@epis els xixhov ayiua we-
psypd@wy Tiv Bdaiw. Ofatpoy 3¢ Tis eindoeiey dpdv, dmpovénroy émitd-
devpa iis Quaews * Toirro J° dpa xal xéxinzas.

Cll. Minaloy 32, dxpa Aéubos Evopa* xéxnvas 3¢ dwd o oxruaros:
xal quveyis adtd alyiadds® xata olépa 08 adrd, vicos wdvy Ppayeia,
xaff’ fiv devxasvbpevos 6 Pulds v@drots paylais émt Tiv Edpdmny drotpé-
wes 1av IxOvwy 1dv dpbuov: wloolpevos yap 39 wiv &, éniopov 76
pevpars Téuvovos 18y wépoy * BAdEny avrd Xaixndévios xadoia iy, éroipoy
dvopa Sépevos xal Tii welpz 10U oupbaivovros oixeioy.

CHI. Evfer 15 xarovpevoy Morapdivior, xal per’ avrd Navelnreia,
xaf iv, Qagl, Xadxndévios vavpayie wepieyévovro tiv évavria o@iot
wiebyrwy.

CIV. Exalaze weplppouy dxpwripiov, xai Auxddioy xbAwos émieixdss fa-
Bs* 1 pdv, dmd dvdpds Meyapéws * Kuaxrddiov 82, dné 7ivos wdv émiywplaw.

CV. Mngloy &¢ avrot Navowpdysov, dikns vavpayles wapdonpoy
xwplov.

CVI. Ofey Kexdvioy- dvopdoln 3 xal) imepolas yalewbentos xai pox-
Onplas vav émoixnodvraw * aldoes yap O Piaghévres , éémeao Tiis ydpas.

h. & dxo AL ||5. Bpayela A.||13. 70 weplppowy A'.

GL. Supra ipsum est tumulus supinus et rotundus, in circuli figuram circum-
scribens basim. Theatrum aliquis conjectarel se videre improvisum, a natura con-
stitutum. Hoc etiam invenit nomen.

CIL. Prope autem est promontorium nominatum Lembus a similitudine lembi.
Sub littus illi continuum, est insula valde brevis, juxla quam maris vadum exal-
bescens cautibus sub aqua jacentibus in Europam avertit piscium cursum, cujus
adspectu exterriti fretum transeunt secundo Bospori fluxu. Chalcedonii ipsam in-
sulam appellant Blaben, apto nomine et proprio experientie rei que accidere solet.

CIIL. Inde est Potamonion ; post Potamonion succedit Nausiclia, apud quam di-
cunt Chalcedonios bello navali superasse adversarios contra se navigantes.

CIV. [Inde] Echea, circumfluum promontorium, et sinus appellatus Lycadion
satis profundus : illud quidem a viro Megarensi; Cycladion vero [sive Lycadion],
a quodam indigena.

CV. Prope illud est Nausimachium, locus altera pugna navali illustris.

CVL. Inde Ciconium nominatum ab excessu sevitie et maliti incolarum ; sedi-
tione enim violenta pressi ex loco exciderunt.

1. Exil 8¢ ad1g id est in ipso vel post ipsum weplppovy promontorium Gb. || 13. Lycadium
Phiela Gb.||3. «hoc etiam invenit nomen» sive Cycladion Gb. | 14. prope Lycadium pro-
om. Gb. ! 8. appellant BAd6ny Gb.|| 1 1. Echea montorium Gb.|l15. eswvitie et» om. Gb.
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CVII. Katémiv &2 adrei, 1 pdv Axpm Poiloiizas Aeybuevas, 708 wep)
avtas dywpévov xal poidoivros xipatos, 1 3¢ Aloxor pellwy pdv 8
wpditos, wWapd word & vmodeéaTepos [ Erepos): du@uw o¢ xaf’ buotbrnra
100 oxpatos.

CVIII. Totrw ovveyds [Mérarmov] 73 xatd tiv Edpdinny wapddinioy *
pel® & Aepny xdAhiaTos &x ve peyédfous xal Navylas* weprypdPes & adrob
70 péyebos dow Labeia xad parfaxs.

CIX. Ta 2 énép viis Sardoons wedloy émdvres els Thy dutry - xéxdn-
s 0¢ Xpugémodis® os pdv &viol Qagiv, énd tiis llepodiy ryepovias év-
Taifa woioupévwy 1ol wpocibyros dmd Tiv whpwy ypuaoi Tdy dfpoiguly
s 08 ol whelous, Xploov, waudds Xpuonidos xal Ayapéuvovos, rd@os -
édvraiifla ydp atrdy Qelyovra xard déos Alylofov xal Kivrasuviolpas,
d@ixéotas Siavoospevoy és Tadpous els 1Qiyéveiay weparoiabas Tiv dde)-
@riv+ 43n ydp elvas vy 1Quyévesay Aprépidos ldpeiay  véow 8 xapévra,
xazalimeiv 4@’ davroi T ywply Todvopa: dUvaito &° dv xal did Tiv Tob
Mipévos edxaiplay obrw xexhiiofas, xpvad wapouoiovytwy 10 Savpaaléy.

CX. Esfev dxpa wponinles tais tiis Sardvins whnyais énmldpopos:

3. 6 #xepos om. Al.||5. auveyds xal 15 [|7. Babela A.]|10. 70 wpooidvros dmo iy
wdyry AL.||6. e’ by A'.— weprypadids A'. wdlewy ypvood St. Bys.| 17. Sardoons A'.

CVIL A tergo autem Ciconii, sunt partim Axpm Poidoioa:r ex eo nominate quod
circa ipsas franguntur fluctus et cursu murmurante ( gotdovyros) feruntur, partim
Disci : major quidem primus, multo vero minor secundus; ambo appellati a simi-
litudine figure.

CVIIL. Huic continuum est [ Metopon ] Metopo Europeo parallelum. Post quem
sequitur portus magnitudine et tranquillitate pulcherrimus. Ipsius magnitudinem
circumscribit littus profundum et molle.

CIX. Supra mare jacet campus acclivis in Jittus : appellatur autem Chrysopolis,
ut quidam dicunt, ex eo quod Perse imperantes in hunc locum cogerent auri acer-
vos a tributorum reditu; ut vero plerique [tradunt], a Chryse filio Chryseidis et
Agamemnonis ibi mortuo et sepulto. In hunc enim locum dicunt Chrysen fugientem
metu Egisthi et Clytemnestre pervenisse, cogitantem in Tauros transire ad so-
rorem Iphigeniam, jam sacerdotem initiatam Diane; sed illum morbo laborantem
hic sepultura affectum fuisse,, suoque ex nomine loco nomen reliquisse. Posset etiam

5 ob portus commoditatem ita appellari ab iis qui mirabilia auro comparare solent.

CX. Post Chrysopolim, promontorium maris ictibus expositum prominet; multa

1. Poiotion dxpas Gb. || 3.« veron om.Gb.  cunt a Persarum imperio huc acervos auri
|5. «huic continuum..... post quem» om. collects ex vectigalibus redigente in commen-
Gb, qui ponit post Discos sequitur. || 8-g. tario Gb. | 10. exactos ab urbium tributis Gb.
appellata autem est Chrysopolis ut aliqui di- — ut vero multi tradunt Gb.

5
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WoAls ydp én’ avtiy dfolpevos & whois wpds Ty xadovpévny dvlapsdid-
1as Bodw* &07: d¢ olov d@evripioy voi wpds v Edpumny didmiov: xal
xiwy Ao Aevxoi , xab’ #s Pois , Xdpntos Abnvalon dlpatnyoi wallaxiy
Botdiov évraiifla xapoicay droxndeloavros * onpalve: 3¢ 1 émiypa@d Toi
5 Abyou TdAn0és: oi pdv yop elxalay xai dralaimwpoy worodpevos T ioo-
plav, ofovras Tiis dpyaias MiGews elvar miv eixbva, wheioTor dmomhaves-

pevos tainfois.

CXI. Meza 32 miv Boiw, Hpayépa xprfvn, xal Téuevos fpwos EdpaiaTov -
pel’ by alyiadds vmlios, iyépq) woTapp xavapdbuevos, xal év adrg Téucvos
10 A@podizns - wapd §° adrdy dAlyos lofuds woldiy wdw aeprypdPes
xsppévnaov, €@’ fs 1 wbkis, pixpdy vmép Xadxndbvos worauoi * xal Ai-
péves du@otépaley, xara Tas éxl 1oy loludy dvaywprosis © avroQuis pdy
6 wpds éonépayv dQopiiv, xespomolnTos 3¢ & wpds Tiv éw xal Buldvrioy .
Adrn &’ dvéaTnxe, \oQou pdv xbaparwsépa, wedlou & Tpayurépa’ wolda
15 3¢ év avrii Saupdaia, xavd Te dpyasbTnre Tis xvioews, xal wpdbes,

1. s6v xadodpevoy AL[|3. pdynros Al

enim navigalio ad ipsum impulsa contra promonlorium nominatum Bovem con-
certat. Est autem [is locus] tanquam e carceribus emittens trajicientes in Europam.
In hoc promontorio exsistit columna lapidis albi, in qua exstat bos, quippe quum
Charetis imperatoris Atheniensium pellex Boidion hic mortua et sepulta sit. Inscriptio
5 autem significat sermonis veritatem: at illi, qui vanam et negligentem reddunt
historiam , putant imaginem ad antiquum eventum pertinere, plurimum aberrantes

a veritate.

CXIL. Post [locum appellatum] Bovem, [sequitur] fons [nominatus] Heragora et
delubrum herois Eurosti. Secundum id [exsistit] littus supinum et planum, Himero
10 fluvio irrigatum, in ipsoque Veneris templum, atque juxta ipsum parvus isthmus
multam circumseribit cherronesum, in qua urbs Chalcedon, paulo supra fluvium
|appellatum] Chalcedonem [sita], portus utrinque [habens] in flexibus in isthmum
recedentibus, unum quidem naturalem ad vesperam spectantem, alterum vero
manu factum ad solis ortum et ad Byzantium. Ipsa autem effertur, colle quidem
humilior, planitie vero asperior. Multa in [urbe] hac admiratione digna, ob anti-
quitatem originis et res gestas et fortunas et in utramque partem mutationes :

3-h. exstat Bos Charetis imperatoris Athe-
niensium conjur quam hic mortuam sepelivit
Gb. ||5. wet negligentem» om. Gb.||6. putant
antiqgue Bovis statuam Gb.| 6. «plurimum»
om. Gb.||7. a veritate. Inscripti enim in co-
lumne basi hi versus sunt Gb, qui ponit

deinde versus oclo Ivayéns Boos x. 7. A. quos
vide infra.||8. nominatus Hermagora Gb.| g-
10. Lensssino fluvio Gb.|13. cnaturalem»
om. Gb.|13-14. evero manu factum» om.
Gb. || 14. «el ad Byzantium» om. Gb. —
ipsa quidem Gb.||16. zoriginis» om. Gb.
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xal TUxas, xal Tas én’ du@brepa perabodds* pdhiaTd ye pnv, Tépevos xal
xpnaTipioy Aaré)‘)amos, ovdevds Tav dxpawy &1:0355’07590:1.
CXII. Eolw & téppa 79 My, Tavtéy 3¢ xal Tois émioios Tov Bé-

amopoy Tis loloplas.

AIONYZIOY BYZANTIOY ANAODAOYE BOZMOPOY.

maxime autem | admirabilia] Apollinis templum et oraculum, nullo sommorum in-
ferius.

CXH. Verum finis esto mei sermonis, idem atque explorantibus Bosporum [ter-
minus] explorationis.

[Exericr] Dionysin Byzantut AnapLus Bosposi.

1. summorum oraculorum Gb. || 3. finis esto mee Bospori historie omissis celeris Gh.
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In fine apographi legitur nota critica illis persimilis quee sepius in codice Palatino ccexcvut
occarrunt. Sequitur deinde epigramma illud quod Gillius in textu (fragm. 66 FM) post
verba aberrantes a veritate (dxoxdavdpevor rdAnfois, p. 34, 1. 7, ed. nostre ) reposuit.
Etenim post subscriptionem Asowvoiov Bulayriov Avdxdovs Booxdpov pergit librarius in
hunc modum :

Asdiplarras ob wpds wavw amwovdaiov dvrlypaPov. T énlypapua 1o éni
iis Mblvns fods, dnoiiy Tévwy doTnhadln ydpv -

lvayins Boods oix einl vimos, ovd’ dz’ époio
xApderas dvrwmov Boawopiov wélayos.

Kelvny ydp 70 wipofs Bapds yb)os HAacev Hpys
és ®dpoy * atrap dyw Kexpowis slps véuvs.

Edvéris v 3¢ Xdpnros, émdww ¥ &5 éxdwey éxeivos
T3 Qidrmmeiwy dvrizalos axaPéwy.

Bof3iov otwopa ¥ Jev épol s6vs- viv 3¢ Xdpnros
ebwéris melpois Tépmopar duPorépais.

1. &rdpBaras A'. — dyriypa@oy 19 éxiyp. 4. xdntlevas A'. || 5. wdpoifey A!. || 7. éze
sine interpunctione A'. || 3. vayivms Al || whdey A.|g. Botdioy A'.—dy év éuoi A'.



SCHOLIA ET SUMMARIA

IN DIONYSII BYZANTII ANAPLUM BOSPORI.

Heec scholia et summaria margini codicis A rubro colore appicta sunt. Premittitur nota atra-
mento scripta : G& (onpelwoas) 70 100 Asovvolov ovyypappdriov. Inde sequuntur note
rubricate, in extrema pagellarum ora disposite hoc ordine:

=eep -

epi vov Ev&elvov Mbvrou. (ad p. 2, 1. 4 ed. nostre).
Tis » Masdrris Apyn xal 4@’ s alvlas Exet Totvopa. (ad p. a, 1. 6.)

. Hepl 7@y els vov Mévrov wepioxotwraw. (ad p. a, 1. 13.)

Ot 6 EtEetvos Novros ot ot Smplaw yovpos xal  vobov allla. (ad p. 3,
La)
Ndfev eixds..... Tds 70U Névrov wértpas SupwAnyddas dvopddeohar. (ad

p-3.17)

6. Om 9 Boowbpios dxpa..... (ad p. 3, 1. 14.)

® 3

11.
1.

13.

14,

15.

16.

epi 70U xahovpévov Képaros. (ad p. 4, 1. 3.)
Mepi peyéfovs tifs @orews, b doTt wiiwy veaodpaw (cod. 3) xal olad(fuw)
wévre (cod. &) xal évi Tijs Séoews. (ad p. 4, 1. g.)

. Alvfa 3¢ v Képas xadeirar. (ad p. 5, 1. a.)
. Tlepl 7ij)s dxpas # Boowdpios (cod. Poowdpetos) xadeirar xal &' Ay alviay.

(ad p. 5,1. 9.)
Toivo xal Aptavds (sic cod.) Aéyet év vois Biffuviaxofs avrov. (adp. 5,1.11.)
I[ppelwoar) T olvrabiv: odx efwe* xAnpovopei duld voi) dvdparos, dAAd
sobvopa. (ad p. 5,1. 16.)

Mepl 108 Pwpot 70U vifs ExEaclas (sic marg. éx€aclov text.) Adyvds xai wo-

Gey elpyvas. (ad p. 5, 1. 17.)

Hepl vob wpos 7ij Boowoplw &xpa ved tou Mocerddvos xal viv-ioTopovpévary
wepl atrov. (ad p. 6, 1. 1.)

Hepi vy Aipévew vijs wdAews @y Im0 77 dxpa 77 Boowoplw (cod. Poomo-
pefw). (ad p. 6, 1. 10.)

Tepl 100 viv émt owlopévov Aipévos ToU év T xadovpévw Newplw. (ad
p. 6.1 11213.)



38

17.

18.

. Omt éx Meyapixoi é0vovs MoAvefdw pdvre: (cod. pdvri) xal vois éxelvov wai-
20.

21.
24.
. Tepl vob Ayaoielov xai 3id 7/ (cod. diav() otrws xadefras. (ad p. 9, 1. 3.)
24.

ab.
26.
a7.
28.

29.
3o.
31.
3a.
33.
34.

ha.
ha.
43.
bk,
45.
46.
. epi v0b xadovpévov Alavrelov (cod. Alavriov) [xai vt 6] Alas wapa Bulay-

SCHOLIA ET SUMMARIA

Hepl w0t Tijs Ajunrpos (cod. Snuifrpas) xal Kdpns vaod (cod. wjoov). (ad

p.7.15)
Hepi vou Tijs Hpas xal MAotrwvos ved. (ad p. 7, 1. 8.)

aly évfyidov xas’ &vos Buldrrior. (ad p. 7, 1. 14.)

Tepi waw év 7ij Bulavtids xalovpévay Exipavidaoy werpdy, xal 87t xai Ko-
pivBiot Meyapeiow éxowdwnoay tijs éxei dwoiias. (ad p. 8, 1. 1.)

Tlepi 700 xakovuévov MeAla xdAwov. (ad p. 8, 1. 10.)

Mepl 70U xarovpévov Kijwou. (ad p. 8,1. 15.)

Tepi 7ol xadovuévou Ivyevidov xal 10t Mepaixot xai woley éxavépw 70 dvopa.
(ad p. 9, 1. 14-15.)

Hepl vo xahovpévov KirTob. (ad p. 10, 1.3.)

lep! Kapapdy. (ad p. 10, 1. 4.)

lepl tijs Tanpds Oaldaans xai 80ey atrij v0 dvopa. (ad p. 10, 1. 6.)

Aw’ dpyils &s Téhos b ypnopds otrws- Or6:ot ot xelvyy {epnr woAw olxrjoovaty,
dxriy Bpnixiny v évvypoy wapd e o76pa Mévrov, évba 3o axivAaxes wo-
Anjy pépnlova: Sdlaccay, vl ix0ds éAa@bs ve vopody Boéoxovras dv’ atrdy.
(ad p. 11,1.7.)

O ) Zawpa ©dagoa els téoaapa (cod. 3) ywpla dufpyras. (ad p. 10, 1.13).

lepi Tioy worapdy Tob ve Kuddpov xal BapSotoov. (ad p. 11,1. 15.)

E&fynots 7ot xpnopot sob imép vijs dmoixias dofévros. (ad p. 11. 1. 11.)

Kepoéaans yéveass. (ad p. 12, 1. 9.)

Hepi Bdavros. (ad p. 12, 1. 13.)

Mepl To0 [Apewdvov] 8 éaTey dpyn) Tils émi Sdrepa T0b Képws wepiaywyijs.
(ad p. 13,1. 4.)

. Mepl 500 Aé@ov 70U xaloupévov Bovxdiov. (ad p. 13, 1. 5.)

. Mepl Nixalov Bwpot vou xai Néov BéAov (cod. Bérdov). (ad p. 14, 1. 1.)

. Mepi vot Kavdmov xal Ki€ov xal KppwBwy. (ad p. 14, 1. 4.)

. Mepl tot éy 7 xakoupévew Balsl 70U év vois Aovxiov viv dvopadopévov.

(ad p. 14, 1. 10.)

. Mepi viov xadovpévay Xoipaylwy 80ev Aé[yerai). (ad p. 14, 1. 14.)
. Tepl v0i vdPov luwoohévous xab’ b Afyes uév 70 Képas, dpyevas 3¢ 6 lotpos

Tob Hérrov. (ad p. 15, 1. 5.)
Mepi Tunidwy Tiy viv Suxdy Asyopévwy. (ad p. 15, 1. 7.)
Iepl Tyotwixdov Tepévovs. (ad p. 15, 1. 10.)
Hepi 700 AvAyrol xadovpévov. (ad p. 15, 1. 13.)
M=pl v0v Aeyopévou BéAov. (ad p. 15, 1. 15.)
Mepl 700 Aeyopévov OoTpeddovs. (ad p. 16, 1. 3.)
Ilepl 00 dvopadopévov Merdwov. (ad p. 16, 1. 8.)

slots évevipnro. (ad p. 16, 1. 13.)
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48. Tepl voi Aeyopévov MaAwoppixov. (ad p. 16, 1. 16.)

hg. Tepl [vob ved Mrolepalov Tot ®iradéAPov..... (ad p. 17.1. 3.)

50. Hepi AeA@ivos nai Kapdvda. (ad p. 17, 1. 7.)

51. Hepl GeppdoTews dxpas. (ad p. 18,1. 7.)

5a. Mepi alyiadov Hevrnxovropixot Asyopévov. (ad p. 18,1. 8.)

53. Tepl v Aeyopévarw 500 Exivfov xal ts éx tovrov & Mivdtavpos. (ad p. 18,
l. 12.)

54. Tepi vou lagoviov (cod. lacioviov) Aeyopévou. (ad p.18.1. 16.)

55. Mepi riv ovopadopévery Podlwy wepi€bAwy. (ad p. 19.1. 3.)

56. Tepl 706 xahovpévov Apyelou xai 8ey dwdpacTa. (ad p. 19, 1. 7.)

57. Hepi 100 Aeyopévov I'épovros Adiov. (ad p. 20, 1. 2.)

58. Mepi Tou éwovopadopévou Mapalérov. (ad p. 20, 1. 8.)

59g. Tepl v00 xahovpévov Kaddpov (cod. xaraAdpov) xai Bubiov xal tijs év 7
xwplw 3d@vns. (ad p. 20, 1. 13.)

6o. Tepi 700 Aeyouévoy Bixa. (ad p. 20, 1. 16.)

61. Mepi dxpas s émovopalopévns Eallas évba viv t0 Mixariiov. (ad p. 20,
L 17.)

6a. Nobev dvopa v Toémw émevéln Eollar. (ad p. 21, |. 16.)

63. Hepl 700 x0Amov 70U viv Bidepmoplov Aeyopévov xal bvi évretley Muool
péy avy Telxpots énl Ty Edpdany, Mﬂcpmuios 3¢ els Tpolay émepased-
On[oav]. (ad p. 22, 1. 12.)

64. Tepl vob wpos XnAais tijs Axrivys (sic cod. ) Tiis .'\p'répﬁos [subaudi iepoi ).
(ad p. 23,1. 3.)

65. Or: évreufey Kiduxnvol vy Axrivay (sic cod.) Ap-repw Tipdy pEavro. (ad
p- 23. 1 10.)

Hic occurrit lacuna in codice A (vid. pagg. 24-31 ed. nostree). Celera ex apo-
grapho A' ducta sunt, ordine sequenti :

66. Hepi 70U Aipévos Alesou Piyyos. (ad p. 31, 1. 3.)

67. Mepitov Audrov x6Awov xai Tpwwuylas wedlov (apogr. wedlov) 8 viv Bev-
vOxtov Aéyerau. (ad p. 31, 1. 5.) .

68. Tep! 100 xadoupévov Karayylov, viv 3¢ xars wapa@lopiv Kataxiov. (ad
p- 31,1 8.)

69. Iepi ®pvéov Aipévos. (ad p. 31, 1. 13.)

70. Hepl Tijs dxpas AéuSov xaloupéns. (ad p. 3a,1. 4.)

71. Tlepi tob Aeyopévov Babéos &y v6 Aciavi pépes alyindoi xai mjoov xava
aTopa tovde xeipévys (apogr. xeipuésm) # Bra€y émovopdlerar. (ad p. 32,
1.5)

72. Hepl Kixoviov xai 80ey wvopdoly. (ad p. 3a, 1. 17.)

73. Mepi Pordovoiy xai Aigxaw. (ad p. 33, 1. 1.)

74. Tepi XpvgondAews xal wboley dvopdoly. (ad p. 33, 1. 8.)
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. Hepi dxpwrnpiov # Bois xaAeirat, xai wébey abry 1) Bous. (ad p. 34,1. 1.)
. Tepi viis Hpaydpas (apogr. Hpaydpov) xprvns xal Tepévous EdpdaTov Fpwos.

(ad p. 34, 1. 8.)

. Mepi fuépov worapoi. (ad p. 34. 1. g.)
. Depl Xakxndévos wblews, xal worapot opwvipov adry. (ad p. 34, 1. 11.)
. Tlepi tou év Xaunddv: xpnoTnplov xal Tepévovs AméAdawvos. (ad p- 35,1 1.)



ADNOTATIO CRITICA

IN DIONYSII BYZANTII ANAPLUM BOSPORI.

Titulus atque exordium usque ad verba zdy dveiv sinelpwy servantur in codd. Parisinis 1405
(fol.16), 1406 (fol. 26), a554 (fol. 130 et 158), alque aliis aliarum bibliothecarom. Primus
ex codice qui inter Palatino-Vaticanos numeratur L edidit Leo Allatius in notis ad Philonis
Byzantii De septem mundi miraculis (Rome, 1640), quas repetiil Orellius in ejusdem Phi-
lonis editione Lipsiensi , anno 1816. Post Allatium edidit Carolus Dufréne Du Cange in primis
Constantinopolis christiane paginis (Parisiis 1680), ex codicibus Vaticano et Regio, ut ipse
testatur in prefatione, pag. 1. Dedit ex Cangio Fabricius cum emendationibus aliquot in Bi-
bliotheca Graca, vol. IV, pag. 664 (ed. Harles). Ex eodem Cangio repetiit Hudsonus in vo-
lumine terlio Geographorum grecorum minorum (Oxonie 1712). Denuo ediderunt Otto
Frickius (1860) et Carolus Mallerus (1861). Preeter codices supra diclos, landatur a Miillero
codex Matritensis n. 138, quem Bussemackerus in usum ¢jus contulerat. His addendus etiam
codex Florentinus unde fluxit apographum Vossianum de quo loquitur Montefalconius ( Bibl.
biblioth. 1, p. 677 8), necnon codex Ambrosianus quo conlinelur Dionysis Byzantii navigativ
Bospori, teste eodem Montefalconio (ibid. p. 496 E).

In sequentibus prior quidem numerus editionis nostree paginam, posterior vero lineam
vel versum indicat.

1. pévny] pévoy codex Matritensis apud Miillerum.
3. duoyepns v &AAws] sic membrane nostre. dvoxepds Fv &y s conjecit
Frickius. 3voxepis dv v éAAws Millerus.
l. 4. xaté ve] xard, 7¢ membrane dividunt que etiam infra (p. 2, 1. 4)
habent vot, e.
l. 6. xai] deest in codd. Jam supplevit Frickius. Ponit [xai v ] Miillerus.
ibid. éyyv6abi] sic codd. Ponunt &yyt€abi in nota Frickius, in textu Miil-
lerus. Conf. infra dyy®abs (p. 4, 1. 15; p. 8, 1. 6) et dyxi6abés
(p- 31, . 4). Varietatem lectionis retinendam censui.
L 7. # oxewavy] % oxemdvy codd.
l. 9. meptaywyiv] wapayaryiv conjecit Millerus.
ibid. wap’ dAXjAaw] wapaddfws conjecit Frickius.
L. 10. xav’ ev6) wopelas] xat’ edfumopias codd. Scripserunt xas’ ed® wo-
pelas Frickius, xat’ 060 woplas Millerus, qui testatur etiam in co-
dice Matritensi scriptum esse xat’ séfumoplay.

P.1, L
1.



h2
P.a.l 4.

ibid.

l. 6.
ibid.
1. 8.

ibid.

1. 9.
ibid.

P. 3,11

ADNOTATIO CRITICA

¢ ] sic videtur scribendum more attico pro # avm). Ponunt atmy
omnes codd. Scribit ads) Millerus. Suspicatur aér) omisso articulo
Frickius.

@locws wélayos| distinguunt membrana ita : @éoews. léAayos, ubi

" littera II a linea ponitur rubro colore appicta, ita ut nova sententia
inde a vocabulo IéAayos incipere videatur. Eadem distinctio variis
modis in ceteris codicibus repetitur.

&' tmwep] sic membrane. 3¢ iwép Frickius et Millerus.

atrov] atrot Frickivs.

wapadedopévos | sic membrane. Parum recte wapadedopévns ponunt
codices Parisini 1465 (fol. 17 r*) et 2554 (fol. 130 v* et 159 r*). Sed
codex Gillianus videtur cum nostris membranis conspirasse, quippe
quum verterit Gillius : Sermo jam ab usque antigua memoria traditus.

3ioxiA iy | sic membrane nostre conspirantes cum ceteris codicibus
et edd. Sed error manifestus, quum ambitus Ponti sit stadiorum
8000 vel gooo, testantibas Polybio, Strabone et aliis (cf. testimonia
quee congessit Mallerus (Geogr. gr. min. t. I, p. 58 et 394; t. 1I.
p- 2, not.). ltaque legendum videtur vel éxraxisyiAianw vel évva-
xi0xtAlaw, eo magis quod in scriptura decimi seculi littera numeralis
© cum charactere B majusculo, littera numeralis H cum charactere
B minusculo facile confunditur. Verisimile est littere numerali © vel
H additum fuisse signum quod vocatur wAdyiov aippa, quo vox
xtAlwy representatur, de quo vide nostram Poliorceticorum editio-
nem ( Poliorcétique des Grecs, Introd. p. xxv).

3veiv] sic codd. 3voiv scripserat Cangius, 3vay Allatius.

#weipwy ] male Hpepdy Cangius, Hudsonus, Fabricins. — Desinunt
in hoc verbo omnes codices, exceptis solis membranis quas signavi-
mus littera A, quibusque in ceteris edendis usi sumus.

. Zzéparos] sic codex. Erépa est Os Ponts (cf. Herodot. 1V, Lxxxv; Strab.

II, v, 23: Pompon. Mel. I, xix; Cic. in Verr. IV, Lvur). Ipse Gillius
ait : Pontus. ... . per Thracium Euripum exit in Propontidem ( De Bosp.
Thrac. I, 1, p. 12, ed. princeps — fragm. 2 M). Jam Philostratus
appellavit Thracium Bosporum éxSolds voé Mévvov (Vit. Sophist.
I, xxy, 1).

px oTadiwy ] sic diserle in membranis. Non est erratum codicis ut su-
spicatur Gillius (Miror Dionysium Byzantium scribentem Bospors lon-
gitudinem centum et viginti stadia patere, p. a8 ed. princeps—fragm. 3
FM), sed vera dimensio ponentibus initium Bospori in Fano Jovis
Urii (cf. Polyb. IV, xxxix, 4; Arrian. Peripl. Pont. Eux. xvi et
XXXVI ).

. ouveyéat] sic membrane. Sed continuus vertit Gillius, perinde ac si

legisset in codice ouvexys.
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1. 13.

ibid.
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ibid.

ibid.

l. 6.

L. 9-10.
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xuxd| conjeci. Ponunt xix& membrane. Omisit Gillius.

&Xixa wopelav | cf. supra xar’ €66 wopsias (p. 1, L. 10 ed. nostre),
et oxoAids wbpos apud Apoll. Rhod. II, 549 et Etym. Magn. s. v.
oxoAids. Pergit flexuosus Gillius de Bosporo Thracio (p. 12 ed.
princeps ).

xal’ 8] xafo codex, que scriptura quibusdam potior videtur. Confer
infra wapd (p. 6, l. 1 ed. nostree).

. oxllerai]cf. wepioyiabeis apud Polyb. IV, xuui, 7, Scinditur Gillins in

libri I De Bosporo Thracio procemio (p. 12 ed. princeps).

. xalovpéyw | sic codex. Cf. 70 xaAobpevoy Képas apud Polyb. IV, xuut, 7.
. é&jxovra) confer Strabonem : 07 3¢ 70 Képas wpoasyés v Bulay-

Tlwy velyet x0A%o0s dvéywy s wpds dlow éni oladlovs ébjnovra
(VII, w1, 2).

. Aiprfy ] totus enim sinus portus est Gill. De Bosporo Thracio I, v (p. 49

ed. princeps).

dpeos xai AdPois] ex omnibus partibus..... circumdatus. .. .. collibus
perpetuo dorso conjunctis Gill, De Bosporo Thracio I, v (p. 47 ed.
princeps).

& wpo] sic codex. Subaudi verbum éo7( vel &xet, nisi forte corrigen-
dum sit dxo. ‘

Adw] seripsi ex codice, in quo etiam alibi iAdos (p. 10, 1. 12 ed. nos-
tree). Alii scribunt eiAds, Vos ex iotacismo, quo es=.

. & aten] sic membrane. Potest etiam scribi &' avmy) (sc. @woAis) vel, si

iota adscriptum in membranis neglectum addideris, att§ v Sa-
Ad17y. Subauditur preepositio éwi, perinde ac si scriplum esset éo-
Ty (1 wokis) émibardocios wioa.

Tpiaxovrawévre] sic diserte codex , sed circiter quadraginta stadia Gill.
De circuitu veteris Byzantii alii alia tradidere, quorum sententias
videre est in nota Frickii ad fragm. 7. Confer Mill. Geogr. gr. min.
II, p.2a, not. — Haud negligendum scholion margini codicis nostri
rubro colore adscriptum (n. 8, p. 37 ed. nostra) et lectu difficilli-
mum, quod ad argumentum idem spectat : [lepi peyéfovs Tijs wé-
Aews b éaTt piklew 3 (sc. Teaadpwy) xal oladlwy & (sc. wévre).

. bpads] dpadis codex.
. oxdouévn] cf. supra oxllevas (p. 3,1. 14 ed. nostra)et Polybianum

wepioytobeis 3¢ wepi Ty wOAw b pois | Bpaxd piv els Tov xéAwoy
avtob diopiler 70 xalolpevoy Képas, 0 3¢ wheiov waAiw dwovete:
(v, xum, 7).

. éAaPpds xal vevayddeis ] partim vadosus. ... partim palustris Gill. De

Bosporo Thracio I, v (p. 47 ed. princeps).

. xatd 70 éuPepés Tod oxfpatos] confer Strabonem : doixiss éAd@ov

xépast (VII, w1, 2).
6.
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Taitd | Tatta codex.
Aextéov] hic desinit Dionysii procemium, quod tamen nullo signo m
codice indicatur.

. o] Ive codex. Ino autem non Inachi sed Cadmi filia fuit. Correxi ex

alio codicisloco (p. 19, 1.6 ed. nostree). Gillius recte vertit : Io Inachi
Jfiliam, confirmatque versionem duobus locis De Topogr. Const. 11, u,
et vi (p. 59 et 78 ed. princeps).

wemolevoiw] wemoTelfw codex. Scripsi ex ipso codice, qui ponit
alibi wemioTetabw (p. 22,1. 10 ed. nostree). Ad hunc locum, quo
fabula I&s narratur, spectat scholion rubricatis litteris margini co-
dicis adscriptum : ToUvo xal Apiavds Aéys: év vois Bibuviaxois ai-
7oi. Vide supra, p. 37, n.11.

. ExBaclov] Ecbasie id est Egressorie interpretatur Gillius (De Topogr.

Const. II, u et xxiv, pagg. 60 et 139 editionis principis; pagg. 87
et 124 ed. Elzeviriane). Ecbasion Minervam ponit idem (De Bos-
poro Thracio II, 1, p. 51 ed. principis; p. 8o ed. Elzeviriane) col-
latis Apolline Ecbasio et Diana Ecbateria.

wap’ 8] wapo ponunt membrane, ubi wapo—map’  (cf. Thes. ling. gr.
ed. Hase, t. VI, p. 198). Vertit Gillius : apud quod fuit lapts in mare
eminens (De Bosp. Thrac. 11, 1, p. 54 ed. princ.; p. 84 ed. Elzevir.)
et alibi : Dionysius addit prope templum Minerve Ecbasiz lapidem in
mare eminentem (De Bosp. Thrac. IIl. u, p. 187 ed. prine.; p. 273
ed. Elzevir.) perinde ac si legisset wap’ dv xai Alfos émiBebyxiss 73
SalérTy. Sed membrane diserte preferunt Avés, non Afds.

. Toirov] Toltay codex.

Ty albis] sic codex, Videtur vel legisse vel supplevisse Buavriowy Gil-
lius, quippe quum verterit Byzantinis.
SaldrTy] SakdvTy sine ¢ adscripto codex.

. wepiaywynw| conversionem circumflexionem que excipiebal tres portus

Gill. De Bosp. Thrac. 1I, u (p. 55 ed. princ.; p. 85 ed. Elzevir.).
Idem alibi : Dionysius Byzantius tradit Bospori primam circuitionem
excipere tres portus (De Topogr. Const. I, 1, p. 12 ed. princ.; p. 20
ed. Elzevir. ).

vwodoproeat | sic codex. Vocabulum novum.

wipyov] wipyov codex wpowspioTwpsvas.

éni wdv] éxéway uno verbo codex.

70 pn vijooy elvat | Topn, viloov slvas codex. Confudit enim librarius
substantivam Tops (sectio) cum articulo et negatione 70 p»).

dpyalww) sic codex. Vertit Gillius (De Bosp. Thrac. I, u1, p. 55 ed.
princ.; p. 85 ed. Elzevir.) significabat antiquam Terre libertatem, et
alibi (De Topogr. Const. H1, 1v, p. 156 ed princ.; p. 2a5 ed. Elze-

vir.) designans antiquee Telluris vim liberam. Sed in utroque loco cor-
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rigendum fuit antiquitus. Etenim hac edificatione, templi scilicet cujus
fastigium fuit do7eyo, significabant veteres Terram esse liberam.

wapdlAnAa] subaudi Tepévy, ex loco superiore (p. 7, l. a) ubi I'is
Ovnoddpas Tépsevos.

. dwbBagy] verba ipsa xavd dwé€acuy Tiis SardrTns vel Saldoons re-

petiit bis Gillius (De Bosp. Thrac. II, u, p. 55 ed. princ.; p. 86 ed.
Elzevir.; et De Topogr. Const. III, 1v, p. 156 ed princ.; p. 226 ed.
Elzevir.) ubi posuit priore loco formam vulgarem SaAdoans, altero
autem formam Atticam SalAdr7ys, que est in codice. Vertit quidem
nunc in abscessu maris, nunc ad exitum sive abscessum maris, nunc
ad recessum abscedentem a mari, que Frickius interprelatur : ad re-
cessum maris, id est eo loco ubi mare colle tertio tanquam recederc
cogitur. Vide supra, p. 17, 1. 12 ed. nostree.

Mepadiv | ol ody Aapelw lepadiv xard Ty éwi Zx. é). codex. Voca-
bulum Hepady transposui. Perse Gill. Forte legendum : o ody Ac-
pelew Mepoal xave T émi Extlas éacw.— Non Darii sed Cyri
male Gillius (De Bosp. Thrac. II, 11, p. 55 ed. princ.; p. 85 ed. El-
zevir.) qui ipse Darii scripsit alibi (De Topogr. Const. III, v, p. 156
ed. princ.; p. 226 ed. Elzevir.).

. Hpala dxpa] correxi. #payra codex. Cf. Gill. De Topogr. Const. III, 1v,

p- 156 ed. principis : Hoc enim Plutonis Acram, illud @ream Acram
id est Junoniam, ubi recte mutavit @ream in Her@am editio Elzevi-
riana (p. 226, 1. 18).

Sxspewwides| sic codex pro vulgato ExetpawiBes. Sic quoque ventus non
Exelpwv sed Exlpwy appellatur in ede Octo Ventorum Athenis ( Cor-
pus inser. gr. vol. I, p. 480, n. 518). Habet petre Scyronie site
inter Megaram et Isthmum Corinthiacum Gill. De Bosp. Thrac. II,
i (p. 56 ed. princ.; p. 87 ed. Elzevir.). Idem Seyronides ibid.
(p. 59 ed. princ.; p. g1 ed. Elzevir.). Sed rectius Scironides et Sci-
ronsis De Topogr. Const. (p. 166 et 178 ed. principis; p. 2ko et
258 ed. Elzeviriane).

. xsipov) correxi. Ponit yetpwy codex cum duplici accentu , wapo&uréve

scilicet (xef) et mpowepiomwpéve (xsf), quippe quum heeserit libra-
rius inter yelpwy (quod refertur ad alyiadds) et xsipoy (quod re-
fertur ad ywpiov). Virgula posita inter ywploy et ov3evés auxit con-
fusionem.

. dyxi€afis] cf. éyyv€ali (p. 1, l. 6 ed. nostrae).

Exedaciov ] conjeci. Ponit oxé3 codex cum compendio scripture quo
syllaba as figuratur. Vertit Dissipatorie Gillius. Scripsi Zxe3agiov
ad similitudinem vocis Ex€acfov (p. 5, 1. 17 ed. nostre).

. MeAlas] de hoc nomine confer Me:fas & Ty Opaxdy Bagidets apud

Hesych. Mil. (Fragm. Hist. gr. IV, p. 148 ed. Mall.).
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Kiwos | confer Kitwos, wblis xasa Béowopoy obrw xalovuéyy (Suid.
8. V.).

dprt] correxi. Ponit &py codex, videlicet ex iotacismo, quo » =1.

Ayaoisiov ) sic codex, qui et postea Aydaios. Secundum Gillium Ayé-
oi0s idem est alque Ameadvrios. Itaque comparavit : 1°Stephanum
Byzantium, s. v. Awéoas; 2° Pausaniam, II, xv, 3, ubi laudatur Ape-
sas mons; 3° Statinm, Theb. III, v. 461. Quibuscum confer Etym.
Magn. s. v. et Plutarch. De flwo. XVIII, 4 et g. Conjecit autem
Frickius A@éaios et A@eatsion, quia Zevs A@éaios ad Megarensium
cultum pertinet. Certe fuit in codice Gilliano, ut et in nostro, serip-
tum Ayéaios, nam Gillius ait : ita vocatus a Dionysio nisi codicis
erratum sit (De Bosp. Thrac. II, n, p. 60 ed. principis; p. 93 ed.
Elzeviriane).

. MeMawoxéyas] sic codex. Mellapocopeas latine Gillius. Nomen novum.

Contulit Frickius peAAéyapos, peAro@dvns, peArénTappos — peA-
AénTappos.

. Srjpas] Sjpas codex, pravo accentu.
. HNepaixds] sic codex. Sed Piraicus Gillius (De Topogr. Const. IV, v,

p- 20h ed. principis; p. 296 ed. Elzeviriane ). [dem scripsit Pireicus
(De Bosp. Thrac. II, ) ut fert ter editio princeps, p. 62, sed mu-
tavit in Pireicus Elzeviriana, p. g5.

Zawpd BdAacoa] sic codex. Transcripsit greece Gillius (De Bosp. Thrac.
IT, i, p. 63 ed. princ.; p. 97 ed. Elzevir.). Sed apud eumdem Gil-
lium De Topogr. Const. IV, v (p. 205 ed. princ.; p. 396 ed. Elze-
vir.) legitur Inde supra Thalassa, quod manifesto corrigendum est
Inde Sapra Thalassa.

. Bafeia ] faleia codex. Transcripsit latine Vateia scopia Gill. De Topogr.

Const. IV, v (p. 205 ed. princ.; p. ag7 ed. Elzevir.). Idem scripsit
grace Pafela oxowla De Bosp. Thrac. 11, u (p. 65 ed. princ.; p. 97
ed. Elzevir.) ubi non solum eadem verba, sed etiam accentus idem
atque in nostris membranis occurrit. Nam in Gilliano codice, ut in
noslro, Balfeia = Lalbeia.

. Blayépvas]sic codex. Unde non nominativum Blackerne, sed formam

accusativi Blackernas dedit bis Gillius : Tertius vocatur Blachernas
(De Bosp. Thrac. II, u, p. 64 ed. princ.; p. g7 ed. Elzevir.; et De
Topogr. Const. [V, v, p. 205 ed. princ.; p. ag7 ed. Elzevir.). Cor-
rexit Blacherne Millerus (p. 26).

. Twaades] sic codex. Transcripsit latine Paludes Gillius, deceptus vo-

cabuli similitudine, ut opinor. Sic etiam MaA®3es (p. 31, I. 6 ed.

nostree) vertit idem Paludes. Sunt autem duo nomina propria.
ei€ora] correxi. Ponit et6oa codex. Videtur idem erratum fuisse in

codice Gilliano. Vertit enim Gillius i mediis paludibus sovw nrrRI-
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cipus, quod manifesto spectat ad vocem EYBOA. Scripsi ego, addita
littera T, et€ora, scilicet bona pascua habentes.

P. 11,1 5. Booxnudraww] sic codex. Erravit Giflius qui pro Booxnudrwy posuit
cervis, quum armenta vel pecora generatim significare debuisset.
Error natus ex sequenti loco (p. 11, 1. 11) ubi de cervis (ol 7e yap
é\a@os) fit mentio.

l. 6. Post vocabulum ottws, codex nonnisi duo versus refert hosce :
évla 300 oxVraxes wormw pdpnloves SdAagaay
&l iyds Era@bs Te vopdv Pboxovras dv’ adréy.

Sed oraculum plenius in scholio quod margini codicis rubro colore
appictum legitur cum hac nota :

Aw’ dpyiis és védos b ypnopds otrws:
dAGiot ot xelvny lepiy woAw olxfaovary
dxzy Bpnixiny 7’ évvypoy wapd e olbua wévrov
évba 300 axtAaxss woAn)y pdpniovor délacaay
év8’ iy0ds EMaPbs e voudv Poaxovrar dv’ alrby.

Unde in textum inseruit Gillius (De Bosp. Thrac. II, u, p. 65 ed.
princ.; p. 99 ed. Elzevir.) tres solummodo versus ponens. in mo-
dum sequentem :

O26eo: ol xelyyy woAy dvépes ohafjoovary,

Axwils ®pnixins irypdv wap’ &xpov olépa Mévrov,

Evd’ ix00s, é\a@ds ve vopiy Béoxovas Tov atmby.
que a nostris discrepant. Ceterum hoc oraculum retnlerunt alii
aliter, v. g. Hesych. Mil. (Fragm. Hist. Gr.1V, p. 147); Steph. Byz.
8. v. Bulévriov; Eustath. ad Dion. Per. 803.

l. 1. éXefryy] sic codex. Palustrem arundinem Gill. Vocabulum novum. Cf.
Eleios , Eiidns (R. Eros, palus).

l. 15. Ké3apos] sic codex. Ponit nominativum Cydaris Gillius, qui scribit etiam
Cydarus (p. 73 ed. princ.). Sed consentit cum codice Hesychius Mi-
lesius (loc. laud.).

P.1a, l. 2. Mivbaus] Mineis Gillius in ed. principe (p. 68) sed Minyis habet El-
zeviriana (p. 103).
1. 5-6. »wp@) Nais] vop@yvais uno verbo codex, et nullo sensu. Omisit Gil-
lius, qui vertit Semystra nutriz fuit Ceroesse matris Byzantis.
1. 6. Kepoéaans Tpo@és] xeposaonaTlpo@os uno verbo codex.
l. 7. d@evos] stimulata Gill.
I 10. v0mot] sic codex. Typi latine Gillius, quod in versione retinui.
L. 11. Kepésooa] cf. Procop. De Adificiis, 1, 5 : Képas ol émiyspiot Kepoéooy
71 Bllavros pyrpl 100 Tis woAews olxiaTol émavipws xadovary
(p. 16, A, ed. Paris.).
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dpwayiy | dpmayijv codex. Cf. Sjpas pro Srjpas (p. 9. 1. 12 ed. nostre).

ped’ #v] sic codex. Erravit Gillius, qui vertit promontoriem Drepanum
inflexum cujus cacumen. Sensus est : promontorium Dr. inf. post quod
est cacumen.

dwoxA)s | supplevi. Litteras xAwns praebet codex, quibus preemittun-
tur quinque vel sex littere confuse. Vocabulum omisit Giflius. Cum
adjectivo dwoxAmnfs confer verbum dwoxhiverar (p. 4, 1. 13 ed.
nostre).

BouxdAos] sic codex. Bucolon accusativum ponit Gillius, interpretatur-
que : hoc est Bubuleum. In sequentibus habet Buculam errore ma-
nifesto (De Bosp. Thrac. II, 1v, p. 73 ed. princ.; p. 110 ed. Elzevir.).

. Adeaw] sic etiam ponit Auleon et Auleona Gillius, sed idem eodem

loco addit partem sinus Auleonis sive Aulonis, ubi lectio Aulonis pro
conjectura legentis, non pro codicis scriptura habenda est.

dvopa] inter verba dvopa et ®iAfwmov lacuna esse videtur. Deest forte
vocabulum évraiifa, vel aliud ejusmodi. Gillius ait : Post Auleona Dio-
nysius dicit esse pontem, sed ex his lacuna expleri non potest, neque
certo comperimus an eadem in codice Gilliano exstiterit necne. De
hac Byzantii obsidione confer Constantinum Porphyrogenitum De
them. Lib. 11, p. 30 &, ed. Banduri : Ol vd& wérpia ovyysypaéres
70t Bulavriov Ay émiriféact pulbiiy loloplay br1 Oidbwmov
700 Maxe3bvos 70 Buldvrioy woliopxoivvos. .. ..

éx3oytov ] sic codex pro vulgato éx3oysioy.

Axriva] sic codex. Circa locum re et nomine Actinen Gill. Sed dxviva
suspicor cum Frickio esse sambucetum (R. dxt#, sambucus, gallice
sureau).

@lais] correxi. Ponit @iow codex.

Kdvwmos Kuo:] sic codex, in quo distinguenda tria nomina Kdva-
wos , Kibot, Kpnywildss , sc. Canopus, Cubi, Fontes. Vertit Gillius Cubi
Canopi, perinde ac si legisset Kavirmov. Forte credidit Kdvwmos
esse genitivi formam. Sic etiam infra posuit Canopi nomen invenit a
similitudine, elc., ubi vertere debebat Canopus. Scribit etiam infra
cubus Canopi (ed. princ. p. 77) et post cubos Canopis (ibid. p. 79)
ubi ponit Canopi Elzeviriana (p. 119). Recte conjecit Hammerus :
bei den Wiirfeln, beim Canopus, bei den Quellen (Const. u. der Bos-
porus, I, 47). Recte etiam scriptum est in scholio ad marginem
codicis (n. 37) : Hepi 700 Kavdrmov xal Kv€ov xai KpnyBwy. Nam
Kpnvides est nomen proprium.

wivas] sic codex. Vertit Gillius huc enim nonnulli descendebant quasi
legisset Tives.

Meilwy] sic codex. Cison fluvius Gill. Videtur fuisse in codice Gilliano
Kelowy. Nomen Met{wy, quem prbent membrane nostre, potest
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esse nomen proprium,, quemadmodum fluvius apud Delphos dicitur
MAeiaTos.

&Ados dupo€ifios | sic codex. Confer infra (p. 14, 1. 14) pera 3¢ <oy
&AAyw. Suspicor in verbis _&Alos, 4)\Any latere nomen proprium.
Confer scholion ad marginem codicis (n. 38) ubi legitur : Mep? Tob
év v xadovpévew Balfel Tob év vois Aovxiov viv dvopadopévou. Ni-
hil occurrit subsidii in versione Gilliana : est palus habens radices
sub aqua latentes. ...... Post paludem sunt Cheeragia. Sed forte subest
indicium aliquod in loco Evagrii quem Gillius laudavit (De Topogr.
Const. 1V, x, p. 2a1 ed. princ.) ubi agitur de preelio navali tem-
poribus Anastasii imperatoris inter Vitalianum et regiam classem
commisso ad Sycas (hodie Galatam) in loco dicto Viruaria ubi vi-
detur legendum Bufdpia (conf. De Bosp. Thrac. II, ix, p. 98 ed.
princ.).

3. wapoliohdver] sic codex, veteri more quo dAiobdvew = Aiofaivw.

Retinendum censui.

. igfpos | sic codex. Jsthmicum promontorium Gillius, qui falso vocabula

lofpos et dxpwrrjptoy conjunxit.

. Xuxfles] sic codex. Sycodes Gill. Confer scholion ad marginem nostri

codicis (n. 41) : Mepi Suxidwy tiw viv Suxdy Aeyopévarw. Est Sy-
cena regio jam oulgo nominata Galata ut Gillius ait (De Topogr. Const.
IV, x1, p. 2a3 ed. principis; p. 324 ed. Elzeviriane).

Yyomwixdou] sic codex. Vertit Amphiarai delubrum Gillius, qui ex voce
Exowixdov finxit Oicles filium.

avt® | correxi. avrd codex.

Toutoy ] correxi. Habet Todtow codex. qui etiam virgulam inter voca-

bula rotraw et Ap@idpaw ponit.

3. cuva@is] sic codex. Transcripsit Syamphas vel Syaphas Gillius (Sya-

phas in editione principe, p. 81, Syaphas in Elzeviriana, p. 131),
tanquam si foret nomen loci, seu errore proprio, seu prava codicis
. sui lectione deceptus.

. AOAy7oi | herent membrane inter adAntdy et avAnroi.
P.16.1. a.

xabioapévy | wpatvovoa xabioTapévn codex, ubi videtur deesse xal
quod uncis seclusum inserni. Sed forte vocabulum xafi07apéyy glossa
fuit in textum illata. Vertit Gillius uno verbo eosque turbulentos pla-
care.

émtlevxavopevoy) sic codex. Vertit exalbescentium Gillius, perinde ac
si legisset émiAeuxawopévay.

. dowvos] sic codex. Vertit lururiosis Gillius, tanquam si in codice le-

gisset dadrors.

. Boowébpiov] Loomoplay codex. Boowbdpiov scripsi ex aliis codicis locis

(cf.p. 3,1 145 p. 5,1 15 p. aa, 1. 2 ed. nostree).
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Seob | sic codex. Vertit divini Gillius, perinde ac si legisset in codice
Setob.

. Aldvreiov ] alévriov codex propter iotacismum quo et=1. Ponit Aian-

tion in editione principe Gillius (p. 86).
% welpa] Hweipa codex.

. Ael@iv xal Kapdvdas] Delphinus et Charandas Gillius, quasi legisset

Xapévdas.

. oxeu)y dumigxbpevos | correxi. Ponit dwioydusvos codex. Confer Ario-

nis fabulam apud Herodot. [, xxiv, 5.

2. dwob4ast] conjeci. Ponit émidoer codex correctum in vwobdae:. Cf.

dwd€aow Tils SardvTns (p. 7. 1. 8 ed. nostrae ).
oA iofatvovra] sic codex. Confer wapohiofdves supra, p. 14, 1. 13 ed.
nostra).

. AeA@iva xal Kapdvdas | Delphinum et Charandam Gillius, ut supra.
. dpuvbpevos| verbum in codice rescriptam. Prius fueral vov 3¢ d3.....

Vertit ignominiee Gillius (illum donans honoris memoria hunc ignomi-
niee), perinde ac si legisset in codice dripodpevos.

. ouwexs] siccodex. non autem ouveyii. Subauditur vémos. Vocabulum

omisit Gillius.

. lagéwiov] correxi. Ponit lagibwiov codex. Vertit Jasonium Gillius.
. etmopos] conjeci. Ponit 3¢@vns wopos codex, ubi forte latet vocabu-

lum etowopos (RR. e¥. owelpw). Vertit nemus profunde lauris ple-
num Gillius.

é@dppouy | sic codex, ubi tamen mutatur in é@dppwy.

zpnvol ] sic codex. Sed Gillius vertit tria saxa, tanquam si legisset Aifo:
tpefs. Forte habuit in codice suo Tprror per iotacismum.

wporninlovarw] sic codex. Recte procidentibus in editione principe Gil-
lins, quod mutavit in procedentibus Frickius.

Nnpéa] vipéa codex propter iotacismum quo : =y». Nereum Gill.

Aevxia] sic codex. Quidam vates Latiades vertit Gillius, tanquam si le-
gisset in codice Aav/a, non autem Aevxia ex quo scribendum fuit
Asuxiddns. Facilis confusio syllabarum ev et a in scriptura saeculi xur™,

. wAffous | & uév dwd Tol wAijlfovs, Pubias: 6 3¢ ponit codex, sed de-

lendum videtur Pubias errore librarii bis repetitum. Vertit Gillius
(p- 97 ed. princ.) : Deinde est Calamus et Brraios, ille a calamorum
multitudine,, hic ab. .. .. Mutavit ipse Brraios in Brras, quippe qui
scripserit infra Bythias et Bythiam (p. 98 ed. principis). Ponit By-
thias editio Elzeviriana (p. 144).

. Abjrov] Oete ponit editio princeps Gilliana (p. g8) quod correxit in

Aete Elzeviriana (p. 144).

. Baxa] sic codex. Bacca transcripsit Gillius, tanquam si legisset Baxxa.

Mutavit in Baccha Mullerus.
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woAdy | promontorium protenditur multum , portum insinuans habet versio
Gilliana (p. 103 ed. princ.; p. 151 ed. Elzevir.). Sed est manifesto
depravata interpunctio, legendumque : promontorium protenditur,
multum (woAdy) portum insinuans.

. dpvvopéyn | correxi. Ponit duvvépevor codex propter iotacismum quo

ot=19. Que mutatio in codicibus rarior occurrit.

opola] correxi. Ponit dpofay codex. Idem videtur fuisse erratum in co-
dice Gillii, quippe qui vertat similem statue virili.

walipwdoTov] sic codex. An legendum warwowdoTov, sicut infra
(1. 8) legitur dyriomacTos? Utrumque vocabulum novum. Ceterum
waaTbs est conspersus in compositione, verbi gratia dAfwasTos sale

conspersus.

. ovpiodpopotioas | ovpiodpopwsas prima manus in codice, sed @ cor-

rectum in ov.

. avrodpopdv | correxi. Nam airodpdpaw scriptum cum signo hyphen in

codice. Ceterum verbum airo3popéw novum est.

. xapxivow| confer AElian. Hist. animal. VII, xxiv : Ev 3¢ +® Opaxiw

Boowdpw émeiday 70 pevpa Blatoy éx ov Mévrov xata@épnras, fov-
Aovrar pév ol xapxivos wpds évavriov dhodpevot Tow poiw Ladllsy -
Tais 3¢ axpas, s 70 elxds, Praudrepoy 10 petpa wepippryvuTas:
T00s oly xapxivovs dbhjoe: v¢ whvrws xal dvarpéles, el uédlowey
iévas v pip dpdoe. Ol 3¢ ratita wpoloaot, xal éweday dPinwvrar
Tijs &xpas wlnolov, Exaclos &v Tivi xoAwddet ywplw éwéyes xal
T0Vs Aotwovs dvapéver: elta dfpoialfévres éy TaiTd , wpooavépmov-
o gis Ty yily xai dvappiy@vras éwi Tods xpnpuvois, xalto pdlioTa
fpoides xal Platov Tob weAdyovs wedol Jiépyovras: elva é8w Tiis
dxpas yevbpevor xai wapapehjavres atriy, els Ty SdAarlay xa-
viagw ablis. Sic etiam Plinius ( Hist. nat. IX, 1) ait de cancris : Os
Ponti evincere non valent : quamobrem regressi circumeunt, apparetque
tritum iter. Locum /Aliani latine vertit Gillius, additque : Vide ipse
ibi sazxa attrita longo cancrorum excursu (De Bosp. Thrac. II, x, p. 103
ed. principis).

. wpds dvdyty | wpocavdyry uno verbo codex.
. xpo] correxi. Ponit ¢& codex. Confer supra, l. 7 : év xpd vifs wé-

Tpas.

Eoiai] Estie, Estias scribit ubique Gillius.

i3ptoavro] correxi. Ponit i3ptoavros codex, nam o supra lineam in
hoc codice est idem atque os.

Awxvivyys | dictyme ponit editio Gillii princeps (p. 107 et 108) sed
correxit Elzeviriana in Dictyne aut Dictynne (p. 159).

wielopévys| sic codex. Sed forte legendum medopévars, scilicet Kv-
dixnvois.
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P.23.1. 6. yap] Ded yap éwiwivra ydp codex, in quo alterum yap errore po-

situm videtur.

l. 8. dAXa] post dAXa exstat vocabulum 7o@ in codice , sed linea priore manu

superinducta notavit delendum.

l. 10. In verba vot y6Aov 7 Seés desinunt membrane quas littera A nota-

vimus. Occurrit deinde lacuna que in codice membranaceo unius
videtur fuisse folii , recti et versi. Quam lacunam versione Gilliana ex-
plevimus, ut rerum ac locorum series, quantum fieri posset. inte-
gra servaretur.

Quee sequuntur inde usque ad finem ex apographo manu Mine
exarato (quod notavimus A') deprompta sunt. Conferendum est hoc
apographum cum textu quem exhibet fragmentum Londinense in
codice Musei Britannici additio 19391 quod primum a viro clar.
Joanne Yates in Anglia editum ( Transactions of the Royal Society of
Literature of the united Kingdom. Second series, vol. VIII, London
1866, p. 13-34) denuo a viro cl. Carolo Miller collatum et nu-
perrime in Bibliotheca greco-latina Didotiana repetitum est ( Frag-
menta historicorum greecorum, vol. V. ed. Didot. Paris. mocccrxx,
p- 188 et seqq.).

P.31,1. 1-2. Verba Mef’ #v (scilicet Ad@vny Wuybvour) xdAmos Bafiraros xakov-

1. 3.

ibid.

l.1o-11.

P.3a,l 4.
ibid.
1. 8.

pevos Mouxdwopis: éo’li 3¢ dvopd wwvos supplevi ex conjectura.

Alevov Piyyos) habet apographum. Aerépnyov grece Gillius, quod
recle Cramerus in Aevépvyyos correxit (vid. Steph. Thes. s. v.). Ale-
700 Pyyos Yates.

. émixdnoi] éwi xAdotv male dividit apographum. Sic etiam infra (1. 6)

ponit €& s ubi legendum uno verbo é&is.

. xyreddy | xprddeis apographum et Yates. xnrwday Mall. Jam ver-

terat Gillius piscationes cetaceorum piscium.
MaA@des | addidit sic Minas. Confer TwaA@des, p. 10, l. 16. Sed in
utroque loco vertit Gillius Paludes.

. Kardyyiov] habet apographum, sed Kardyyeiov grace Gillius. Kardy-

3tov Yates.
Edpwnaiwy | sic legendum. Habet litteras evpwn apographum, cum
compendio scripture parum accurate depiclo. Edpwmiay Yates.

. 8oov Sdhatla] sic apographum, quocum consentit Yates. bow 9 Sd-

Aar7a Miill.

32 dxpa] sic apographum. 3" dxpa Yates.

xéxdyras 8é dwo] 8 dwo Yates.

70| sic apographum, quocum consentit Miill. Sed adrov Yates, sci-
licet wopov.

. Sépevoi] sic apographum, quocum consentit Yates. Vocem omittit

Mall.
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7 welpg 700 ] sic apographum, quocum consentit Midl. vj =wap’ av-
<ods Yates.

. Auxddiov] sic apographum, sed idem versu insequenti KuxAd3ioy,

unde videtur scriptor codicis inter utramque formam hesisse, que
quum aliunde non sit nota, nomen in ambiguo manel. Forte ipsi
Dionysio fuit res subobscura. Certe in codice Gilliano eadem occur-
rebat nominis ambiguitas, quippe quum scripserit Gillius Lycadium
sive Cycladion. Eamdem scripturee inconstantiam invenerunt in co-
dice Londinensi Yates et Miill.

. wapdonpoy | sic apographum, recte ut mihi quidem videtur. Ponunt

vavpaylas wapacihpou Yates et Mallerus. Sed vox wapdanpos alibi
etiam occurrit apud Dionysium cum genilivo, verhi gratia p. 12.
1. g-10, ubi legimus wapdanuoy tiis pyrpdas peraorijs, quemad-
modum hic wapdonpoy vavpayfas.

Aeybpevas 100 ] sic apographum, quocum consentit Yates. Aeyépeva:
[dmwo ] 7ot supplet Mill.

wapa woA) 3¢ Iwodedorepos O Evepos| sic videtur legendum. Ponit
wapd wold 3¢ imodeéoTepos omisso & Exepos apographum. wapa-
wolis 32 dwo 3¢ frepos Yates. woapa wodd 3¢ dmwodedoTepos o
&repos recte supplet Miill. Suspicor fuisse in seriptura unciali litteras
aliquot evanidas, hoc fere modo :

YNOAEECTEPOCOCTEPOC

unde librarius concinnavit solam vocem 9wodeéaTzpos. Cerle Gillius
textum vel emendavit ipse vel ex emendato codice deprompsit. quippe
quum verterit multo minor secundus.

Mérwmoy| sic certe legendum ex precedentibus (p. 16, 1. 8 ed. nostre)
ubi memoratur promontorium Metopon in littore Europaeo hisce ver-
bis : éx3éxevar 3 v Oclpeddn 0 xadobpevoy Mérwmor.
Ponit apographum ouvexés xai v wévrw, quod etiam habet Yates
ex codice Londinensi, sed correxit Miillerus. .

ped’ 8] e’ dv apographum, quocum consentit Yates. Recte pe6’ 8 Miill.

weprypdPet | weprypa@és apographum, weplypa@e: Yates , weprypd-
@&t Mall. Recte circumseribit Gill.

Verba xéxAnras 3¢ Xpuobmodss (1. 8) usque ad Ayapépvovos (1. 11)
occurrunt apud Stephanum Byzantium, sed est aliqua in lectione
diversitas. Nam ubi wépwv Dionysius, habet wéleav Stephanus
(wdAwy in aliquot codd. Confer Gillianum ab vrervy tributis). —
ds 3¢ ol wAelous Dionysius, ol 3¢ wAeiovs Stephanus. — wAeiovs
Xptaov Dionysius, wlelovs dwd Xpioou Stephanus, quod recepit
in Dionysii textum Mallerus scribens whefous [drd Tot] Xptoov.

tdPos ] sic apographum. té@ov Yates et Mall.
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Ty xaiovpévny | Tov xaloduevoy apogr. et Yates. Jam correxit Mail.

xdpnvos| pdynros apogr. Recte Gillius Charetis. Receperunt correctio-
nem Yates et Mull. Confer Sytoy = yviov ( Gythion) in fragmento
Aristodemi quod subjungitur Poliorceticis (p. 363, 1. 12 ed. nostra).

waldaxyy | sic apogr. conjuz Gill.

Boidioy | sic apogr. Omisit Gillius. Est nomen aliunde notum.

MjEsws| AéBews Yates. Est autem A#féis sors, conditio. Vertit putant
antique Bovis statuam Gillius.

. Post verba véAnfois, videntur fuisse in codice Gilliano versus illi quos

codex noster ad finem rejecit (vid. p. 36 ed. nostree). Nam post
verba aberrantes a veritate, Gillius pergit in hunc modum : Inseripti
enim in columne basi hi versus sunt. Deinceps sequuntur octo versus
Ivayins Bods x.z.)., de quibus vide quee infra memorantur.

. Hpayépa] sic apogr. Hermagora Gill.
. Tuépw] sic apogr. Videtur esse nomen proprium. Vertit lenissimo fluvio

Gillius,, perinde ac si legisset »uépw in suo codice.

. xeppbvnoov] sic apographum consentiens cum Gilliano cherronesum.

xepadymoov Yates et Mall.
dvéaTnne] sic apographum, quocum consentit Yates. dvéoTnae Mill.
du@ébrepa] sic apographum, quocum consentit Miill. du@orépas Yates.

. dwodeéoTepov] sic apographum, quocum consentit Mall. dwodeéoTs-

pos Yates.

3ubpfwras] 16pBarvas apogr. Conferenda ea formula cum iis que non
semel in codice Palatino 398 occurrunt (vid. supra nostram comm.
Paleeogr.) Octo versus quos ad calcem codicis nostri rejectos vides,
eosdem habet Gillius in textu cum aliqua lectionum diversitate ( De
Bosp. Thrac. III, 1x, p. ako ed. principis; p. 346 ed. Elzeviriane—
fragm. 66 FM). Unde videtur codex Gillianus a nostro in hoc saltem
discrepuisse. Suspicor in codice Gilliano, post verba dmomAavdpevor
vdAnfdois (p. 34, 1. 7 ed. nostra), greca fuisse heec : [130%] 7o
énltypappa 70 énl Tijs Mblyys Bods dnAoty Tivewy éaTnAdln ydpw:
Ivaytns Pods x.v.A. Ceterum de his versibus conferendi sunt Hesych.
Miles. ( Fragm. hist. gr. ed. Didot, 1V, p. 15a); Codinus (ed. Bonn.
P- 9); Constantin. Porphyrog. De them. 1l (ed. Banduri, p. 30 &);
Anthol. Palat. VII, 169 (Brunck. Anal. t. I, p. 187; Jacobs, An-
thologia, t. 1V, p. 155); Suidas s. v. Bof3oy.

dvréypa@oy. TO] dvriypa@ov vo émiypappa sine interpunctione ponit
apographum, perinde ac si verba 3iubpfwras ot wpds wivw owov-
Saioy dvriypa@ov non ad totum codicem sed ad solam hoc epi-
gramma referenda essent.

lvaxins] ivayfvms apogr. ivayfas Mill. Versus integer apud Gillium sic
se habet : lvayins oix elui Bods Timos 00d’ dn’ époio.
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xApdevat] xAntderas apogr.

wdpoife | wépoey apogr.

fpns| sic apogr. Hpas Miill.

avtdo éyd | sic apogr. 1 3¢ éyd Gillius in editione Elzeviriana (p. 347)
correctum in # 3¢ 3’ éyd apud Mall.

. %" éxlwev] bve whdey apogr. ( Vide infra lectionem Anthologiee Pa-

latine).

. T9%e] j3e apogr.
9. ey épol] v év épol apogr. Correxi ex Hesychio Milesio et Constantino

Porphyrogenito. Gillius (ed. Elzevir. ) habet : Bosf3t0v 3 spxovoy éyd
Tote" viv 3¢ Xdpnros. '

Ex his omnibus patet enm haud longe a veritate aberrare qui ad
calcem codicis nostri scripsit antigraphum e quo fluxit hoc exemplar
non fuisse optime note (diwpfwras ob wpos wévu owovdaioy dvri-
Ypa@ov). Itaque epigramma idem ex antigrapho accuratissimo co-
dicis Palatini celeberrimi n° xxi1 quod asservatur in Bibliotheca
Parisina (Suppl. Gr. n° 4, fol. 231 r*) huc apponere juvat :

(Tit. in margine) els v Adpadiy T loTapévmy wépay vob Pu-

arsiov év ypuoombhes, éwi Toi xiovos.

Ivayins vix eipd Boos Timos 008’ dw’ époio
xfderas dvraror fooxdpioy wérayos

xelvny ydp 10 wdpoife Bapds yddos ﬂ%’v Hpns
s @dpoy dde 3" éyd xexponls el vénvs

evvémis d* 38 ydpitos") dmdaw & év' Exdwey éxeivos
it* de Orunxeioy dyrinados oxaPén(y).

Boldioy 3¢ xadetpay éyd vdve viy 3¢ ydpntos
surérns ') fxelposs répopar duPorépass.

Cum his conferenda sunt ea que in epigramma hoc Anthologia
Palatina (VII, 169) post imperfectos Brunckii, Jacobsii atque alio-
rum labores, novissime tentavit Diibnerus in Epigrammatum Antho-
logia Palatina (ed. Didot. Parisiis. mpcccrxiv, p. 305 et 436).

P. 37 etsqq. Inde sequuntur Scholia et Summaria quecumque, ad Dionysii By-

zantii Anaplum Bospori spectantia, margini codicis rubro colore
appicta deprehendi. Notas hasce marginales in exemplari suo vel non
habuit vel omisit Gillius. Easdem in fragmento Londinensi neglexit
Yates. Haud tamen spernenda sunt, quippe qua non modo ad con-
firmandam vel emendandam nominum scripturam, sed etiam ad
illustrandas res aliquid conferre possint, ut videre est ex notulis se-
quentibus quarum prior quidem ad Arriani Bithyniacornm frag-
mentum, altera vero ad situm portus Neorii pertinet.
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NOTULA |
IN ARRIANI BITHYNIACORUM FRAGMENTUM

E DIONYSII BYZANTII SCHOLIIS ILLUSTRANDUM.

Arviani Bithyniacorum libros octo deperditos memorat Photius Bibl. cod. g3,
cujus verba retulit in Arriani operum editione Didoliana & paxapérns Fridericus
Ditbner ( Arriani, etc. Parisiis, 1846, p. akg). Fragmenta operis ipsius ad librum
primum, secundum , quintum atque alios incertos pertinentia e diversis scriptori-
hns congessit Carolus Miller (Fragm. Hist. Greecorum, ed. Didot. 1849, tom. HI,
pag. 591 et sqq.). — Hisce fragmentis nunc videtur addendum e preecedentibus
scholionn® 11 de nomine Thracii Bospori (vid. supra, p. 37 ed. nostrz ) diserte pre-
ferens hac : Toiro xal Apiavds Aéyet év vois Bifvviaxois atrov. Spectal vero
scholion illud ad locum quo agitur in Dionysii Anaplo de fabulosa bovis per fretum
transeuntis narratione (pag. 5, 1. 9-1a ed. nostra) hisce verbis : llepi péy oby Tiis
axpas #v Boowdpioy xaloipey, 3tx70s xaréyer Adyos: ol pév ydp @agt Boiv, ol-
oTpw xat’ atmiy évexlfeioay, Siavilachar Tdv petakd wbpoy - ol 3¢, pulwdéoTepoy
dwopynpovetorres, 1 v Ivdyou, xava Lfhov Hpas édavvopévyy, &vbey cis Tiv
Agfay diamepdaas. Qua conferenda sunt cum fragmento Arriani Milleriano n° 35
(loc. laud. p. 593 ) desumpto ex commentatione quam scripsit Eustathius in Dio-
nysii Periegeseos versum 140 (Geogr. gr. min. ed. Didot. t. I, p. al1. 1. 2-19).

NOTULA 11

IN SCHOLIA DUO QUIBUS AGITUR DE NEORIO PORTU CONSTANTINOPOLEOS.

E scholiis preecedentibus nolanda sunt precipue scholia n° 15 et 16, quibus
agitur de Byzantii portubus. Etenim scholiasta, qui fuit homo Byzantinus ac certe
ipsius codicis tate, scilicet seculo decimo tertio ineunte, recentior esse non potuit.,
postquam ventum est ad locum Anapli quo memorantur tres Urbis portus (vpeis
Aipéves, p. 6, 1. 10 ed. nostre) significat illum portum quem Dionysius medium
appellavit enmdem esse qui sua wtate in Neorio etiamnum exstabat (7ot viv éw
awdopévov Aipévos ob év 7 xalovpévew Newpiw scholion 16). Que observatio
maximi momenti videtur ad concinnandam Urbis topographiam, ac sedulo cum iis
conferenda est quee in Antiquitatibus Constantinopolitanis de portu Neorio tradita
sunt (cf. Banduri, Imperium Orientale, t. I, pars m, p. 308, 1030, 127F). —
Inde sequitur luculentam illam descriptionem , qua Dionysius portam medium re-
presentat, integram pertinere ad portum Neorion, quippe qui fuerit 6 3id péoov
[Atnv] Balbds émieindds, xai Tdv péy &EAAwy dvéuwy dwfroos, Ads 3¢ éxvix-
aavtos ovx ¢ls dmay dyupbs - xAeic70s 3¢ duPorépwley- elpyeras yap iwodopjaest
Tetylwy % tiis SardrTys éxidpour (p. 6, 1. 11-13 ed. nostre).
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Praeterea notanda sunt scholia qua supra numerantur 38. 41, 61, 63, 67, 68.
71, in quibus vetera locorum nowmina cum recentioribus comparantur., scilicet :

Schor. 38. — Memoratur locus dictus év vois Aovxlov silus év 7@ xalovpéve
Bafei. Est ille ipse locus cujus nomen excidit apud Dionysiufi Byzantium qui eum
dicit esse dxpo€oBioy (p. 14. 1. 10 ed. nostra). Idem videtur esse qui vocatur apud
Byzantinarum rerum scriptores Bufdpia. (Vide adnotat. crit. p. 1 ed. nostre.)

Scror. 41. — Locus dictus Zvxfdes apud Dienysium (p. 15. 1. 7 ed. nostre)
cum regione Sycena @vi Byzantini comparatur hisce verbis : Hepi SuxBwr Ty
viy Suxay Aeyopévwy. Hodie rominatur Galata.

Scior. 61. — Promontorium Ea7iac (p- a1, L. 16 ed. nostra) dicitur fuisse
idem quod Byzantini vocaverunt MiyayAtov. Confer Gillium (De Bosp. Thrac. II.
X, p. 100 ed. princ.) apud quem legitur : locum quem Sozomenus appellat nunc Mi-
chaelium nunc Estias Procopius appellat Anaplum, laudaturque Procopii locus De
Adif. 1, vin (p. ao ed. Paris.).

Scuor. 63.— Inter Hestias et Chelas (p. 22, 1. 12 ed. nostre ) est sinus qui nullo
nomine signatur apud Dionysium, appellatur vero a Scholiasta x0Awos Didepwé-
ptos. quippe qui diserte significet Tlepi 0% x6Amov 70U viv ihepmwoplov memo-
retque Mysos inde cum Teucris in Europam trajecisse, Asteropeum vero in Asiam.

Schow. 67. — Gronychia campus prope sinum Amycum situs (p. 31, 1. 5 ed.
nostra) dicitur fuisse postea Bevviyiov, tempore scilicet quo Scholiasta vixit : 6
viv Bevviytoy Aéyeras.

Scuow. 68. — Sinus Calangium, greece Katdyyiov (p. 31, l. 8 ed. nostre) di-
citur fuisse dictus per corruptionem Kasdxiov, hisce verbis : Kavayylov viv 3¢
xata wapa@fopay Karaxfov. Unde forte fluxerunt heec Gilliana : Catangium videtur
i8 esse sinus quem hodie vocant Castacium. Ubi suspicor legendum Catacium.

SchoL. 71. — Memoratur in littore Asiatico locus illi ipsi opposilug qui fuit in
littore Europao dictus év tois Aouxiov év v xarovuéve Bafei. (Vide schol. 38.)
Unde ait Scholiasta : Hept T0 Aeyopévou BalBéos év t(p Agiavd pépes abytadoi.
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SUPPLEMENTA IN GEOGRAPHOS GRACOS

MINORES SEPTEM.

L.

[ANONYMI]
SUMMARIA RATIO GEOGRAPHIZE IN SPHERA INTELLIGEND £.

Ex membranis littera A notatis. — Continetur tractatus uno folio membranaceo integro,
recto et verso. Figure cosmographice quatuor, speciem spheera referentes, tum minio tum
atramento depicte, textui inserte sunt. Titulus in codice rubricatus alque litteris partim un-
cialibus partim minusculis exaralns est hic :

AIATNOXIE EN EMITOMA TAX EN TR Y®A{PA FEQIPAGIAZX.

Initium hujusce opusculi, quale exslat in codice nostro, speciminis gratia hic subjicere
visum est. Incipil :

Toi rexwixod Mrodepalov diekibyres “) doa Tii yewrypaPia ocoQuwrdrws
didBero, ovy, dmAds, oud® s dv Tis elmn ") &€ olxeias yvaiuns # 8bkns,
d\\a Tais Tdy walaiotépwy xal oftos émaxolovdidy wapaddoeat, xal Ty
péy 1a 8Eavra aAnbi elvas ws xal avta 7d wpdypata vmobdAdova iy émi-
Eebaiciy, iy 8¢ 1@ Tif alofiaes ds Yevdi dmeAnieypédva “ émiaTnpovixds
dioplovpevos , deiv wpoaenevorfoauey xal airol Ty Tol wavtds ds év Bpayei
ovverely wpaypatelay ds dv énl pyruns Exns “) I @y dpiole, boa
xal did {dbans Quwiis wap’ ipdy durxoas. Adoy Tolvuy x.7.).

In reliquis sequens collatio sufficiet, qua varietatem lectionum ad editionem Miil-
lerianam ( Geogr. gr. min. t. 11, p. 488-493) indicabo.

§ a (p. 488 Mull. 1. 18). Ubi vois Téocapos s olxovpévns uépes: habent
edita, legendum ex codice Tois Téogapot Tis oPalpas pépeat.

§ 3 (1. 21). Ubi miv 8Any oixovpévny edita, w1y 6Any oalpay codex.

Ibid. (1. 22). Ubi péxpt dvarordy edita, péypis dvatordw codex.

$ 4 (1. 28). Ubi T oixovpévyy edita, iy o@aipav codex.

Ibid. (1. a8-ag). Ubi 3vopxdrrepor edila, Svrixdrepoy codex.
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$ 4 (. 30). Post Aéyorvo & &v inserendum ex codice xai.

§ 5 (1. 36). Post ionpepivos 3¢ xdxAos 6 BEA, inserendum ex codice peonp-
Spwos 3¢ & AET.

Ibid. (1. 4o). Ubi pupeddaw 3’ edita, pupiddaw teaodpwy codex.

Ibid. (p. 489, 1. 3). Ubi edita éyvwouévoy 8 xai olxoduevov, habet codex éyvew-
opévoy 8y xal olxobpevoy, ubi 8y cum spiritu leni ad verbum elpi referendum
est. Habent autem 8v cum spiritu aspero codd. ABEF apud Millerum, unde in 6
correxit editor.

$ 6 (I 12). ds é@apev edita, ds EPnuev codex.

Ibid. (1. 14). Ubi ' €' edita, 7pi"3wdexa’ codex.

Ibid. (1. 17). Ubi pévoy edita, legendum ex codice =" pdveww dvros pospav, ubi
povewy scriptum est ex correctione.

Ibid. (L. 22). Ubi é@auev edita, ponit é@nuev codex. Confer supra,l. 14.

Ibid. (1. 27). Omittitur wpos ante Loppdv in codice.

Ibid. (1. 31-32). Ubi legitur in editis 8ve 3¢ Tatrns wpds Poppdy # wpos votor
dwépyeras, ponit codex dre 3¢ Tiis wpds Poppdy ) wpds voroy dwdplerar, sed
hesit in his librarius qui bis vel ter videtur correxisse.

$ 7 (1. 38). Ubi éxois edita, ponit &xerv codex.

§ 8 (1. 41). Omittit codex 6 ante o¥pdvios.

Ibid. (1. 4a). Ubi 3¢ os edita, &' ds codex.

Ibid. (1. 43). Ubi 3td xoxxivov edita, 312 Tob xoxxivov codex.
~Ibid. (L. &4). Codex 3iots pév xai dvazodn » ;; xai 78, omisso altero 3. Sic
quoque infra (1. 45) ubi edita xal % By, habet codex xai Bv.

Ibid. (p. 4go, 1. 2-3). Ubi éo7¢ 70 Aa edita, ponit xatd 50 a a codex.

Ibid. (1. 5). Post » v deest in codice 3o, nam subauditur.

Ibid. (1. 17). Ubi 3¢ ei edita, 3’ el codex.

$ g (L. a7). Tworvwdoopey edita, sed imorvmaowpey codex. Confer imobi-
peba , 3dpey, wonjowpey, dPoplowpey, vorjowpey, in praecedentibus (p. 488, 1. 17,
18, 2a, ag).

$ 10 (1. 34). Ubi edita v EZ xal ©, codex 70 e xai 7 6.

Ibid. (p. 491, 1. 5). Ubi dmibvra [émi] vas xeipepivas edita, dvibvra vas yei-
pepivas codex.

Ibid. (1. 6). Ubi dmov &y edita, éwov 3" &v codex.

Ibid. (1. 1a). Ubi ef w9y oixovpévyy edita, habet el o@aipay codex.

$ 12 (1. 30). Post pvpiddwr @' deest o7adiwy in codice.

Ibid. (1. 37). Ubi codex dwéyew, recte dméyer Mallerus.

Ibid. (1. 40). Ubi habent ywopévou [airoi elva:] Touto edita, pouil yiwépevor
toUro codex in hunc modum : és’ adrds 3¢ vas Sepivds Tpowds yiwopevoy ToiTo
eldévas 3éo.

Ibid. (1. 45). Ubi polpas pév €' [xal] Huloeay edita, pofpas pév 16 Hui codex.

$ 13 (p. 4ga, 1. 3). Ubi dwéyer 3¢ edita, dwéyer v¢ codex.

Ibid. (1. 5). éxes 70 edita, &xes ve codex.
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§ 13 (1. 5-6). Ubi pipxos o7adiaw pupiade dxra edita, ponit solummodo codex
signum H in hunc modum : pijxos H vy éyyioTa.

Ibid. (1. 8). Post (€ iterantur in codice vocabula wpds véroy.

$ 14 (1. 20). Post voryapoiv deest ¢ in codice.

Ibid. (1. 21). Ubi dwéywy x' 3’ edita, ponit dwéyaw x' xai 3’ codex.

1bid. (). 22). Ubi xai 3’ edita, xai re'ra;; codex.

Ibid. (1. a5). Ubi xy' <’ ¥ edita, ponit codex KI' £’ I" qua lectio consentit
cum Ptolemeo apud Wilbergium (vid. Mill. not.).

Ibid. (1. 27). Ubi pvpiddwy dure edita, pupiddwy H codex.

Ibid. (1. a8). Ubi poipas pév xd’ £’ dpav3é a’ 2’ 3’ habent edita. ponit cod. poipas
KZ npt - dpay 3¢ play £’ 3.

Ibid. (1. 31). Ubi £’ edita, 360 codex.

Ibid. (1. 34-35). Ubi B’ xai 3’ edita, 360 xai 8’ codex.

Ibid. (1. 38). Ubi legitur in editis pupiddwy ' xai ,Bun€' éyyioTa, habet codex
pvpiddwy énla xal Sioyihivy &yyioia.

§ 15 (L. 4a). Ubi pas 3¢ 5’ edita, dpas 3¢ zpeis codex.

Ibid. (1. 44). Ubi edita 31a@opay pospiw ¢' £ €', habet codex 3:2@opa potpay
3éxa £ 6.

Ibid. (1. 45). Ante Bulayriov inserendum ex codice 7ot (scilicel 3i¢ 70U Bulay-
tlov).

Ibid. (1. 46). Ubi dpas 3¢ y' edita, dSpas 3¢ Tpeis codex.

Ibid. (p. 493, ). 2). Inserendum ex codice péy post polpas (scilicet poipas pév
pe', dpas 3e. . . .. ).

Ibid. (1. 7). Ubi potpéw ' edita, potpiy éx7d codex.

Ihid. (1. 8). O éxxaidéxavos edita. O é&xaidénaros codex.

Ibid. (L. 12). O évveaxardéxaros edita. O évvanadéxaros codex.

Ibid. (1. 13). Ubi 309 edita, #3¢ codex.

Ibid. (1. 15). Ubi dpas 3¢ {' edita, dpas 3¢ énTa codex.

Ibid. (1. 16). Ubi potp@y ' edita, pospdv Tpidy codex.

Explicit, ut in editis, vais vvél 3¢ Ty atényow ylveaha.

Absunt in codice capitum tituli quos Miillerus uncis inclusit. Sed videtur mihi
librarius agnovisse quinque libelli hujus partes, quas litteris majusculis rubricatis
initio posilis distinxit, scilicet :

4). Tob reyxyixot x.7.A. (Mull. p. 488,81, 1. 1))

B). EoTw 10 @awbdpevoy x.7.A. (1d. p. 488,85,1. 34.)

C). Ewedn yap x.v.A. (Id. p. 489, § 7, I. 36-37.)

D). Mepi 8¢ v@v x.5.A. (ld. p. b4go, § g, 1. 23.)

E). Malw obw x1.A. (1d. p. 4go, § 10, 1. 33.)

Preterea figure occurrunt in codice tres, atramento el minio delineata:, fere
iis similes quas Miillerus in tabula eri incisa ad voluminis calcem rejectas dedit.

Figura prima (fig. 1, ad p. 488 Mill.) constat circulis duo ita dispositis ut in-
scriptiones greeca quas in unum orbem congessit Millerus (nam in altero versionem



64 SUPPLEMENTA IN GEOGRAPHOS GRECOS

inscripsil latinam) inter utrumque in codice circulum @que dividantur. In quibus
illud adnotavi, lineam, quam Millerus litteris K A M distinxit, scilicet australem
perallelum (cod. wapdrinlos vérios) esse in codice litteris K A M distinctam. Pree-
terea in puncto quidem B scripla vox 3dats, in puncto vero A scripta vox dvarolds.
Borealis parallelus in codice litteris Z © signatur, sed nomine caret. Longitudo
aquatoris notatur hac inscriptione : loypepwés: pijxos: o7adlow 6 (subaudi pv-
ptades). pav 1. polpat (sic px).

Figura secunda (fig. 2. ad p. 189 Mall.) praebet,, prater ea quee edidit Millerus,

hane in interiore circulo inscriptionem : lonpepivos dvrixelperos Ymo yir.

3ois T

A dvatols
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Figura tertia (fig. 3, ad p. 4go Mall.) lineas quas vpows) Sepimy et spomr) yei-
uepivy vocat doctissimus editor, habet easdem . sed nolatas inscriptione yeipepivés
bis repetita, errore ut videtur librarii. Litters ostensive sunt ezzdem quas posuit
Miillerus. Preeterea non £épetov solum et vériov indicantur, sed dvarods quoque
el 3vats dextra leevaque inscribuntur, in modum sequentem :
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II.

[ANONYMI]
GEOGRAPHIE EXPOSITIO COMPENDIARIA,
Ex apographo chartaceo A'. — Incipit :

TNOTTNQEIE FEQrPAGIAE EN ENITOMQ.
Avapérpnais viis Shns yifs.

A’. H iis 8hns yiis wepluetpos oladlwy xe ' xal B wagadédoras’
péyelbos 82 Tiis olxovpévns, 16 pdy dn’ dvatodis émd dow oladlew dvape-
pérpnras énlaxiouvplwy - voivo o€ dols 10 dnd dyyov worapoi éxColis,
700 dv 1vdois dwbivarrdrov éml 10 durixdsratoy Tits SAns olxoupévns dxpa-
Tripiov - 8 xadeiras péy iepbv, iis Avoutavias 3¢ éalv dxpov* xal 768” éaf)
1av Hpaxidous oTnddv durixdirepov, oladlors wevraxioyihiors. Toito pév
3N 10 piixos Tiis bAns olxovpduns.

Té &2 widros, § wharvratn Tvyydve: oloa, Tpiopvpiay dvaperpeitas
oladlwy x. 7. A

Est Anonymi Geographie Expositio Compendiaria quam post Tennulium, Gronovium,
Hudsonum, Hoffmannum novissime Carolus Mallerus edidit ( Geogr. gr. min. 11, p. 4gh-509).
Desinit apographum, quemadmodum et editio, in verba : # pév &) xal’ Auds Sdiacoz
totadtn. — In reliquis sequens collatio sufficiet :

Eb. - Con.
2. xai € xaio’ xal wevraxiaylhot nai diaxboiol
3é éoe ¥ o
2 o] oxraxioyiilovs
xai 3 xai Tevpaxioyihiovs
Um0 Ty ednparoy wenlwxdres Post wenTwnéres addit ({dvyv)
xal 6 xal évvarigylAior
yxxe' spioyira éEaxbdoia einoot wévre
A Tpraxovra
évvaxdaiol ’ évvsaxdotos

3. Sdlagoay Sdlarray
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Ep.

Stappel

souvoy 3¢ (lacuna) #

Saldoons

h. % 3 Acia

wpls tds dvatolrds

5. SaAdooas

ws Stvaola

3enbévra 16 vi wepiabpiioal

6. wpos 7 Suopnd

Sdlacoay

wxeavod ) Tijs

Saldoons

7 kaoveravia

xal Bedyixn

8. Bedynoy

veveuxvia

705 wapahios A\meaw

9. uéxpt Noviodobvou

OvuwdcAxiay

Havvovias

0@ &s [#f] éoTt nara

Aalparia ‘

10. OviogTovAay

dwotspparilerar wapd Edpany Nipvy
T Maudridi

xsppovijoov

Kippépioy

11. 'deuyas

opidopévn v fc7p¢p

1. Aa)patig. Eoli

éxslyns 1 nal Ty

3¢ ¢o

13. BpstTavixai

lovepvia v& xai Adoviwy

» 3¢ Adoviwy

[émi péy Bbouw péxpe vaw |
Tappaxwvnoias

]

1h. vzimdrepa Irakias

7 nai Kopguo)

Con.
Stappei(sic). In margine diaipei

Toivoy 3¢ wotei 7

Sardrys

» & dola

wpos Tais dvarodais

Sardrlas

dolle 3vvaohai

3enbévra aindy wepiabpiioas

wpos T duTInGD

SdrarTay

wxneavod xal Tis

SardrTys

axovntavia

xal 9 BeAriny

Bertoeny

vevevxgia

vais wapaliats dAweaw

péypt ob3ovvou

tovydeAxiay

wavovias

8@’ ds éoTt peta

Salparia

tovaTot).ay

dwovepparidet Tiv wapa ebpimy Alp-
v T paidTidi

xepoovijoov

xipepioy

idnvyas

opidopévn xal atty v® loTpw

Sadparig Te xal Ti xdvw wavoviz éoli

éxelyns ve xal Tijs

& éali

Bpevavinal

lovpyias Te xai dAoviwyos (margini ad-
seribitur tovpvia. dAGlwr)

» & dAoviwvos

deest

Tapaxwynalias (marg. Tappaxwynaia )

deest

Sutixdrepa Tijs Itakias

) xal xopoix)
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Eb.

Zapdoviay

E¢€oia

15. Mevvdmohis [elra] » Mappuapuo)
TaitovAia

16. [Eﬂvr) 3¢ wijs ASims)
Mépopaot

Mipaxes

Aeplixai

Meravoyalrovdor

A@puxipwves codd. ap. Mill. not.
17. Sadiooy

Bepovixns

18. xarapdxtyy

xal [1#] Kowapwpo@dpos

."r’lcpo:, Noi6at &repot, BAéupves

Tmodobuw Ixmo@dyor

peanplplay

Xpz oAy xalovpérn Aylovuba

19. oltws

Sardoons

Tijs peooyalas

deiv ovvdnTer

20. wpos 3¢ 7 Kaowla

MovroSifuvia [H] xai

évdorépw

pel’ s (cujus pars) éaiy 3 Ma@layo-
via

Movso€ifuvia

Awdipov dpovs

» Avxia xai [ Hap@uriz]: Map@ulias
3¢ xai Movrov perald xeivar Fada-
vla

Tovrew 3¢ v@ Tpfpar: dviotoa

wepiéyovoa

xeppoviiow

obros dwo. .. .. Suinwy

21. ApaSiov

ApaBixd

ApaSias

Con.

oapdiviay

eV6oia (marg. ebotz)

WEVTATOAIS, 1) UAPUACINY

yarrovhiat

deest

wEPOpoLaL

vipaxes

Seppixai

peAavoyérovior

d@pixépwves

SaldrTy

Leppovinns

XATAPPAXTNY

xal 3 avapwpoPbpos

dsTepot- voubor- Evepor FAéupves (ubi
forte legendum est ércpor Nouas,
évepos BAéupves)

Umodpbpew lyfuoPdyo:

ueanpulpias

xpa nal woAis xarovpévy dylovuba

ofrw

SararTys

Tijs pegoyaiov

et ovvanTew

wpos 3¢ Ty naowiay

wovrobulinvia xai

évdotépw

peb’ Ay (post quam) éaTiy 3 wa@rayo-
via

wovtobulnyia

3iddpov dpovs

9 Avxla - xal wap@Aayovias 3¢ nai wbv-
T0v perald xefrat 3 yaravia

ToUTov 32 Tol Tpjparos dviovaa

éxovoa

xepoovjow

olros O amwo. . . .. Suixwy
dppaiov (hoc loco et infra)
dppabixa

dppabias
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Eo.
ApaSiov [xai] x6Awou
ApaSia
éot Téd y.e‘yéﬂét
aa. Saldaons
uéxpt Sardoons
EoT: 3¢ vijs Mydlas
]
2. Gway
XATOIXOUpEVYY
xaravépovrar d@optlopévny
Maponavieddas xai Apaywola
Zoydtavois
ab. Zipolvda
[Opot &6vy pyy'.|
26. peyloTn 3¢ nai Txvbia
27. # Adoviwy
éxovowy
IX. Nepi dpar
28. Ty dpaw
b 7' lpdios
ra Hpwda
¥ dpos
Napowavicos
130v8asday
29. 3¢ xai doos
Saldooas
Pas
Apdéys
Diots 3¢
Beppdduwy
3o0. OvioTotras
Hpflavos
Bairis
31. Imep dwo
™y wAnppvplay
xai Niyip
3a. wpds rais dvavolais Sardoons
Hpacddns

ToialTy Tis

wpdow

Cob.

appabiov xdAmwov

dppaSia

éml 16 peyéfes

SararTys

(téxpt Tiis Sakdaons

80T 8¢ T pndla

deest

oway (in margine Zivar)

olxovpévny

xavavépovrar xal d@opidopsvyy

wapowagavidats xai dyepwoia’

coydavois

oipvovvda

deest

peyloTy 3¢ xal 1 oxvbia

7 dloviwvos

émeyovody

', Mepl dpéwy

T@y opéwy

b wlpaios (sic). In margine fpaos

T2 Sppwva

3¢ dpos

wapandioos

30v€aida

3¢ boot omisso xai

Sararlas

pis (marg. Pas)

dppdlns

Pacidé

Sreppddwy

tovoTodvAas

Hpidaros

Béens .

7 a®wo

v wopeiay

xal & viyip

wpos dvarodais Saricous

wproowdns. In margine wpacowdys
Sdlacoa

To1aUTY TE

wpioow
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Ebn.

wpacwdn

33. Bpaysia

un[3’] avbruepoy

el wepiméootéy wore ToUTw TP Wdhst

34. % wapa

35. ov wepi

36. ob 70 ypops

oty s

Spaw

[¢@" dv] wpoowinTew

eis & (scilicet vé@n)

nafa wap' Hpiv

Saldoons

37. Al 3¢ wepl vy xava 1y olxovpé-
vy dvépwy

olrws

38. miv uéy ionpepwny

v 3¢ peonubpiviy

N péony

Al6a

vorov 3¢ wpos

39. éa7i

bpowby te yap |70 éni] Tob io.

émwl dvatolds

xai [v0] wold

émi T@dY 7€ voTIwTépwy

[xal v Bopetotépwy)

polpas elxoot Tpsis xai L', 3" StaPopel
3¢ (xai) souto [10v] peyioTov [xd-
xAov dpa pla Hpioes, pixos 3¢ éxer
oladia] pipta dxsew, Pru€ - dals
Eyyiolia ' pvpiddwy

3ia 700 UmP [vob) peyiaTov nixdov we-
prexouévoy

opoy

Sioxiria @'

piklowy ytAiades 3 nai TAY'

ho. Taw 8¢ tijs oinovpsvns

xal wAdry

[ufixos pév)

dwd Kdrov

Cop.

Wpaocoddn

Poaxle

pn abbnpuepdy 3¢

&l wepméoeidy wote T® walsi volrw

xal wapd

ws wepl

oltw ypdpa

oud’ ds

bpéwy

+éyovot wpoawiniew

eis & (scilicet avaTdosis)

nafdwep Huiv

Salrdrlys

Al 3¢ Tav wepl Ty oixoupévny dvé-
poy

olrw

Ty pév lonpepiwoy

v 8¢ peanpSpiwov

" péoov

AlBuy

voTov 3¢ ws wpos

éol

opoiws te ydp Tol io.

deest

xal wold

ea’e (sic) Ta Ty voTiwTépwy

deest

polpas €'+ ddta@opei 3¢ xal Touvo (sic)
peyloTov pilia A8 - dols &yysTa
évvéa pypiddewy

3id 70 w0 peyloTov xixiov wepiéye-
ofat

Spéwy

Sioxlhia wevraxboa

pidia xiAiddwy A€’ xai Ay’

Tav 3¢ xata Ty olxovpévyy

xal T& wWA4T)

deest

dno Ko (sic)
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Eo.

Macaoiklas

én’ lylydw
piAea 3¢

b1. Tépwy
aladla ¢ [o], pikia wng’
ha. pév 7o

ano Tis App.cvlas
oladlwy no’
pidloy 32

43. Bpageias
Eowad

oy

oladlwy pupiddes ¢'

cTadia [pupla] Tpioyidia, Hrot pidia
aYAly’

bh. Ta péyp

45. xata xAipava 3¢ diaPbdpovs Exe

Lopeios Aéyera

BperTavixds xaAeitas

Memyyws nal Nexpos

3o

46. H & iwo

Hpax\éovs

tijs 8’ Aolas

Toito alopa

én’ dplOny .

” 3¢ els

6 peradd voi Apablov

b47. én’ dvarodiy

xara T Kidixlay looinoi

plhia [ yw?

©ijs Podlas

X&' et xihiot 0Td3t01 pldia 3¢ pdy'

anod 3¢ tob

3 dvreiley

dxpoy

wAeloves » ylAos

puplo xal y

3) 0 pinos

Con.

weytaxioylAor v’

VS

paocalias

émi yOAyidw

uidia omisso 3¢

Topéws

o14¥. ¢ plhia 8: wxe
pév omisso 10

ano dppevias

a4dia xo

plhea 3¢

Poaxfas

eqwwy

olvwwy

olddta pupiddes wévre
ol4dia spiopipia @ * Nroi plhia avy.

70 péxpt
xara xAlpa 3¢ éxet Sta@bpovs

Bépeios xareiras

Ppevlavixds Aéyetas

wennyds nal vexpoy
3

7 3¢ wo

npaxAefovs

Tijs 8¢ dolas

T0b obparos

én’ 6pBov

» & els

76 T¢ perald voi dpabinoi
&%’ dvatolads

xata xedixlay looyxod
post uilsa lacuna

09 podlov (scilicet x6Awov)
deest

ano T0Y

3¢ évretlfey

dxpay

whgiovs ) &

uopeot xal T xi|As]ddes

3 pijxos omisso 70
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En. Con.
48. wAdros o widzos vé éoTe
Maooalias pacalias
oladlwy oTddia
A by pllia
olevorazov olevéraros
A6unoy Av€ixdy
oladlwr aiddra
3 [p¢'] post 3¢ lacuna
bg. éxeivo . éxgivoy
gita peva codd. ap. Mall. not. eita xata
elr’ eis eita sls
oladiwy o743z
pedlwy 3¢ [o'] pédea 3¢ cum lacuna
[va 3eckid] deest
MoAas woAY
50. ps 8 v0 Doiwinioy pera 3¢ 10 Gorvineioy
émvedet amovevs:
NMap@iAioy wap@ilioy
XeAdoviwy xeAdwviwy hic et infra
Avxiaxijs Ac“}cuﬂs
oTadlwy piAiwy oTadia plha
énla oladiwy énla olddia
51. oTadiwy aladia
piAiwy 3¢ [0'] péAiz 3¢ cum lacuna
eis tevpaoTadioy ets ve T0 oladioy
xai [0] oTopa xal StdoTypa
3¢ 93y 3 ndn
52. éx€ordv Bopuobévous 2uolav t0u Lopuobévous
oTadiwy ,yo' pidiwy 3¢ [@¢'] o7ddia Tw pllia 3¢ cum lacuna
Atogxovpiada 3tooxovpidny
53. tov obpwavros Movrov oVpmavros ToU wovrov

Praterea in margine leguntur nomina geographica hac serie disposita :

Ad cap. v. (lspi Ty xavd Ty Edpdmnyy éoviw.)

lowavia Pivos Nepixoy
TaAAla fo7pos Sapparia
Feppavia Parriz Aaxia

Iraiia fourdedxnia avw Muoiz



xdrw Mvoiz
xdtw Mavoyia
Bpdnn
Xeppbrnoos
Maxedoria

ﬁ‘rre:pos

ASiys
Mavprravia
Teyyiravi

Kaowia
]

Sxvlla
Znpmr
KoAx i
AXBavix
169pta
MovroSubnvia
Ma@iayovia
Ao

Avxia
Tadatia @
Kannwadoxia
Appevia

Sadexf
Adoviwy
fovepvia

f paos. Apywvos
Kaoxacos
Pimain
Napanaioos
Tavpos

Ad cap. v.

Ad cap. vi.

MINORES SEPTEM.

Beooaiia

E)Ads
MeAomwbvmoos (sic)
lovepria

AXBiwy
Tappanwynoila

’

BoiAy
Ixdvdeta
Kopvos
Yapdiia
Kprwy
Edoua (sic)

(Mepi vaw nava w9y Aiiny é0vay.)

Kaigapiola
A@puwy- NMevrdmolis
Mapuapiy

AlyunTos TarrovAia
(ab altera parte) épypos-
3lappos

(Mepi 10y xara Ty Aolay é0vav.)

Megomorapla
Supla

lovdaia

ApaSia NMerpaia
Apabia Evdalpwy
Mndia

Agovpia
Kmno@dy (sic)
BaSvlwyia
Sovoiavp
llepols

Tpnam’a
Napbia
Kappayvia

Mapyavj

Soydiavif

Saxia

A pla

Baxtpiavi

Apzyyiavy

Nagowavigal (cf.in textu
oi Napownaviocddat)

A paxwola

I'edpwota

Zlvar

Zipovyda

N Sakeop

Ad cap. vin. (Iepi yrjowy peyloTwy.)

Sixerla
Szpdwvja
Kiwpos. Kpiiwny

E¢6ota
Kvpvos. Aéo€os
Pédos

Ad cap. 1x. ([epl péwy peyloTwy.)

Ardas- O[c)oy dynpa
AiGioming

Sapparing

Admea

Nvpyyaia

Aol6aida

Olvpwos. Abws
Axpoxepatwia
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Ad cap. x. (Tlepl! worapdy peyicTwr.)

Tdyyns lo7pos Inxozvas. Aopias
[vdos Bopuatévns Podavés

12&4prys ) lovaTovras Neiros

QEos. Poppos Tdvais Baypadas

Pas (sic) Pivos Kivwy

Kiupos Hpdavés Tip

Appisys 169p. Bérys Niyip

Ad cap. x1. (Mspl 775 peyddns Saldooys. )
Mpaooddns Salacoa  Bpayia Iv3ixdy wérayos Iayynsinos
Ad cap. xu (Mepi v xara v oixovpévny dvépawv) appingilur figura qua cir-

culus exprimitur in duodecim partes divisus et nomina ventorum preferens. in
hune modum dispositus :

&\
‘G‘Q
o
0‘
w/ \
|

} peanpbpia

dpuzos
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1.

AGATHEMERI GEOGRAPIII £ INFORMATIO.

Ex membranis A.”Sed non adsunt nisi ultimi versus. Cetera videntur queerenda in codice
Londinensi Musei Britannici addititio 1g391.

$ 96, 1. 11 (Geogr. gr. min. t. 11, p. 486 ed. Mill.). Ubi editor pepixvras,
codex habet pepsixvvras.
Ibid. 1. 4 (p. 487). Ubi editor Aéo€ov wepiuerpos ,ap’, codex habet Aéa€ou
wepluerpos o7dd[ia] ap.
Postponitur in codice inscriplio rubricata :
Ayabnpépov Tob Opﬂmoc vmotimwois yewypaPlas.

que consentit cum titulo a Miillero preeposito : A. 7. 0. yewypa@ias imorimwois.
[n margine legitur :
A) Propter Eubeam. — airéa 3/ f)v » E¢€ota Maxpis t0 wpiroy éxadeivo.
B) Propter Cypram. — on[palve:] éwoiov 70 Tijs Kémpov axiipa.
Ha note cinnabro appicte sunt.

10.
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Iv.

VENTORUM SITUS ET APPELLATIONES

EX ARISTOTELIS LIBRO DE SIGNIS.

Ex membranis A. — Titulus, numeri et litter initiales sunt rubro colore depicta. Titulus
litteris partim uncialibus partim minusculis exaratus preemittitur :

ANEMON OEZEIE KAl MPOSHIOPiAI EK TON APIETOTEAOYE
NEPI SHMEIQN.

Diogenes Laertius (V, 1, 36) memorat opus Aristolelis hoc nomine : Enpeia yepdvoy a'.
Forsan fuit hic De Ventis libellus fragmentum operis illius. Vide Fabric. ed. Harles. 111, p. 252.
Confer editionem Aristolelis Didotianam, t. IV, p. 45 et Bussemakeri preef. p. 1.

Opusculum quale exstat in codice nostro hic exscribere opera pretium videlor, ut possit

cum editis conferri.

a'. Boppds: oros év pév Madle, Haypets: wvel ydp dwo xpyvaw peydlwy
xai dpdw diwAdy wapdAdnla xeipévwy & xadeirat Maypixd - év 3¢ Kavvw, Méons
éy 3¢ Pé&p, Kavvias- mvei yap dwd Kabvou évoxrdy tov Aipéva atrdy, Tov Axa-
viay* év 3¢ OA6la 7ij xard Méyadov 7ijs Map@uiias, Tavpets - @rei yap dwd mioov

5 1 xadeirar Cavpls® Tivés 3¢ adrov Boppdy olovras elvai év ols xai Avpvavreis oi

xata Paoyilda.

B'. Kaxias: olros év péy Aéo€w xaleiras Onlivas dwo yap Oréys wediov
T00 Umép TOV EXaitixdy x0Awoy tijs Mvoias: évoyAei 3¢ Tov Mivuhpvalwy Aipéva,
palioTa 3¢ Tov Maddevra: wapa 3¢ vois Podlois xadeit]as Kavvias, dv 4AAot Bo-

1

=

péay olovras elvas.

v AmnAidrys® olitos év péy TpiwoAetr Tiis Gowixns Morapeds xadeivar: wyel
3¢ éx wedlov peyahov dpolov dAwyt wepieyopévov iw6 T Tov Bawipov xai 70U
AdBdvou dpous wap’ ob xai Motapeds xadeiras évoylei 3¢ vo Mooeidiov &v te 10
loomd x6Aww xal wepl Pdooy Mupidvdpov: wvel 3¢ dmd tav Suplwy Muddy &s

15 31éoTyxey 8 ve Taipos xal vd Tavpwaia dpy- év 3¢ 1o Tpimodivind x6Awe & Map-
aevs, dwo Mapoov xdpns: év 3¢ lipouowfagn nal éy Téw xal év Kprfry xai Edolg
xai Kvprivy, EXAnomovrias- péAioTa 3¢ évoxAei v6v ve Tijs Evolas KaPnpéa xai

Codex preefert nomen A pioToréAovsutedd. |
1.d%0 xpnpy@y edd. | 7. @vei ydp dxo B1ibns
edd. [} 8. EAasamxoy edd. || g. wapa 3¢.....
aixavylais habent edita, nullo sensu: Ponunt
membrane nostre wapd 3é tos xauvlas. Ipse
supplevi ex preecedentibus. || 1. peydiou om.

edd. || Ibid. dAwws peyddn edd. || 12-13. to¥
A6dvov xai 707 Baxipov edd. | 13. wapo xai
otapeds edd. | Ibid. 76 Hooesddveiov edd. |
14. wepi Pwoady Svpidvdos edd. || 16. xai
Tavpdota edd. || Ibid. 6 ante Mapoels omit-
tunt edd. || 16. Mpoxowyiop edd.
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tov Kvpyvalwy Mipéva, xadobpevoy 3¢ Anoldwvlay: mvel 3¢ ¢@° EAAnombdvrov-
év 32 Swamy Bepenvvfias, dnod tdv xata Opuylay Témwy Bréwy: dv 3¢ Zixedla
Karamopfulas, mvéwy dnd T0b wopfpod: Tivés 8¢ avtov Kamiay olovrai, Oy64-
vay wpooayopslovres.

3'. Ebpos* olros év pév Alyais tais xavd Zvpiay Exoweleds xadeiras dwo voi
Pwoiwy sxonédov- év 3¢ KuprjyyKdp€as , dno Ty KapSaviy @y xard Dowixny
310 xal vo9 avrov Dowwinlay xadoial Tives- cigi 8¢ of nal Amnhidryy vopldovaw eivas.

[¢']. Edpévoros: zotov oi pév EVpov, ol 3¢ Apvéay wpoaayopetovat.

[¢']. Névos 3¢ dpoiws maps waot xakeirar- 70 3¢ dvopa, 3i1d 70 vogddn avror
elvas, 86w 3¢ ndropSpov: xava duPérepr 3¢ Névoy.

[€']. Aevnévoros bpolws: 50 3¢ dvopa dwd T0U oupbalvovros - Aevxalvetas ydp.

[7'). AR xat obzos 10 dvopa dwd Ains 80y wvei.

[0'). ZéPupos- xaiolrosT3e dvopa,diatodP éomépas wyeiv: 1) 3¢ damépa, {6@os.

[¢])- lemvE: obros dv Tépayte Ixvinrivos dwd ywplov Zxvlavrivou: xata 3¢
dpy Qpuylas AsovroPapuyyirns: vmwd 3¢ Tvwy Dapayyitns: wvel yap éx Tivos
@dpayyos viv xase vo Mayaiov: wapa woAlois 3¢ ApyéaTys.

[sa’]. Bpaoxlas: xata pév Opdxyy Erpupovias, wvei yap dwd Tot Srpiuoros
woTapoi’ xard 3¢ Ty Meyapuy Exelpwry, dn0 Tdy IxetpwvlBwy wetpdy: év 3¢
itadig xai ToceAla Kipxas, id 70 wveiv dwd 70U Kipxafou' év 3¢ Eiboia xai
Aéofw, Olvpmlas- 70 32 dvopa , dwd Tou Miepixot OAbpmov- dyAei 3¢ Muppalous.

TroyéypaPa 3¢ oot xai vas Séoeis atrir ws xeivvas xal wvdovaw, imoypdyas
Tov Tijs yiis xUxdov lva xal wpd 0@laApdy oot sebiot.

In margine scriptuam manu recentiori : Mepi Bpaoxia wiss éx ot Trpipovos

worapol dvadletar (cod. dvadidere). Tertia manus adjecit : x2va Bpaxyy.

1. Kupnyaiovedd. || 2. Kepexvamias dwo cod.
(| 8.OpBpdvoros edd. Ponunt membrane nostra:
dpldzavos. Ipse conjeci Evpdvotos ex tabula
ventorum xut (vid. p. 7b)$llbnd & Apvéaedd.|
¢- a¥7ov om. edd. || 13.74J€ 16 dvopaedd. || Ibid.
{d¢os om. edd. unde fit lacuna. || 14. Exviay-
Tipov edd. || 15. xazd 3¢ opadeovro Qpuylas
edd. Ponunt membrana nostre xatd dé d:d
Aeovro@apyyyitns mutatum in Acovro@opuy-
yitns. Ipse ex utroque conjeci xatd dé dpn Vpv-
yias Aeovro@apuyyles.| 16. Onyaioy edd.|
17. Opaxias edd. || 18. Ixipwy edd. || Ibid.

Exspwvidwy edd. (De scriptura Exelpwy el
xeipwyidwy vid. supra, p. 45 ed. nostre).

Notula marginalis [Tepi Opaoxia x.7.A. deest
in editis. — Preterea notandum hoe, Ventos
qui quintum et sextum locum tenent numerum
in codice habere nullum, deinde in sequenti-
bus numerum n’ omissum esse, ita ut Libs nu-
mero 5', Zephyrus numero {', lapyx numero 6',
Thrascias numero ¢ notentur. Ceterum non-
nisi undecim Venti in tractatu memorantur :
duodecimus vero, qui est in tabula Amapxrias
(vid. p. 74), silentio pretermittitur.
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V.
HANNONIS
PERIPLUS LIBYE.

Ex apographo chartaceo A'. — Titulus :

Avvawos (apographum ponit Avwwwos) Baciréws Kapyndoview wepixdovs tiv Sxép as
Hpaxaelovs oTidas AsSuxdy tiis yiis pepdv, by xal dvéfnxev év 15 105 Kpdvou tepéves,
dnoivsa 1dde.

Vid. Geogr. greec. min. (ed. Mill. t. I, p. 1 sqq. Cf. Yates ad Brit. Mus. add. Mss. 19391
in Transactions, etc. vol. VIII, sec. series, p. a9, qui tamen notas marginales neglexil.)
Varietas lectionum notanda hec :

$ 2. Ubi editor ¢miv, codex habet eiweiv quod Minas correxit in émijy.

$ 4. Ubi editor xaAdpov peoTir, codex xardpov e peaTny. — Ubi tdAAa edita,
codex Ta &Ala.

$ 5. Ubi &aldsTy edita, Sardooy codex. — Ubi xadovpévas edita, rectius co-
dex xeipévas. — Ubi T'vrTyw edita, codex Kés7yv (sic et in margine).

§ 6. Ubi Atfov edita, Aoy codex. — Pooxrpas’ évepov edita, Poonfpara
évepoy codex. — Ubi éueivapey edita, éAé€apev codex.

$ 7. peiv @act edita, @agi geiv codex. — Aoy edita, Aifov codex.

§ 8. Ty épjuny edita, v Epnpov codex. — év puyd Twos x0Amou edita, év
pux® Tive x6Awov codex. — éxovoay edita, éxovoa codex. — xdxsiley edita, éxei-
fey codex.

§ g. Deest & dvopa in codice. — Xperns edita, xpérny codex, qui in margine
addit Mpvn xpérn, xal vijooty' év abrij. — Képyns edita, Képvou codex. — évyp-
uévewy edita, éveippévow codex. — wérpors edita, wérpovs codex. — dmfpatay
edita, émpagay codex.

$ 10. dmwooTpédavres edita, tmooTpédavres codex.

§ 19. peydlois 3acéow edita, 3acéor peydiors codex.

$ 13. éywbpeba edita, éyevdépsha codex.— 0o 3 &AatTov edila, 0 3¢ éAarTov
codex.

§ 14. émAéopey els Tobpmpoobey Huépas wévre edita, éxAéopsy émerra Huépas
wévre és Tobumpoohey codex. — éxAcimew edita, éxdimeiv codex.

§ 15. peaT[fv: péyiollos edita, peaTol codex, in quo subest lacuna, ut liquet
e nota marginali quam vide infra, p. 79, n. 15. — SdAar7ay edita, SdAagoay
codex. — &' Uwo edita, 33 Umd codex.
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§ 16. xdxeifey edita, éxeifley codex.— HAi€atdy 7t wip edila. jAi€avov wip
(omisso 7¢) codex.

$ 17. Tpiraios edita, TpirTaior codex.

§ 18. wévres (uév) edita, wavres pév codex.— wérposs edita. pesplos coder.
— éxoploapey edita, éxopiodpseha codex.

In fine legitur : Avwwvos Kapyndoviov Baoiréws wepinAovs waw imép vas Hpa-
xAelovs aTrlas Aifuxdy pepiv.

Note marginales ad Hannonis Periplum sunt he :

§ a. MoAis Bupatiipioy.

§ 3. ZoAdeis dxpwripioy.

§$ 5. NéAeis Kapexody seiyos, Kixly, Anpa, MéAnTa xai Apa,u@vs.

$ 6. Atfos morvapds, 4@ ob Aikira.

§ 7. Alblowes Tparyhoditar trmwy Tayirepol.

§ 8. Tepi Képrov Tijs mjoov.

$ 9. Adpyy Xpérn, xal vijoot Tpeis (cod. y') év avri. — Opr) péyioia év ols
dvfpwno &ypios.

§ 10. Hotapds péyas xal wiards év & xpoxbddethot xai Ixwor worapior.

$ 1a. 697] ueydia, evddn ElAa xal womiia éxovra.

§ 13. BaldrTys ydopa: #s éwl Toi évépov pépovs Tiis yijs wedloy, € ol wip
dve@aivero éy vuxl.

§$ 14. KéAmos Eomépov Képas. — Enp[elwoas] Ta xata myv vijoov wupa xai
Y TEY povomdy dpydvwy Quviy.

$ 15. Xdpa didmupos Supiapdrwy, xal yuxtos pesTy wvpos (forte legendum
vuxtds peoTy xal wupls).

§ 15-17. Mupddsis pvaxes, puel’ obs NéTov Képas.

$ 18. Nijoos, s év v péow évépa vioos, peaTy dypiwy dvfpimwy.
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FRAGMENTUM CHRESTOMATHI A

EX STRABONE.

Ex membranis A. — Fragmentum Chrestomathie ex Strabonis libro XVII® quo agitur de
Kgypto incipit : ..... dxolapbd]vovaty ol mwadmoi iy xdrew AlyvaTor ($ 2k in editis). —
Explicit : Or: 4 Kupnwaix) wiioa ydpa dvrimaprixe: 7 Kptiry siow xata piixos wapdiinios.
Facla collatio ad Geogr. gr. min. (ed. Mall. t. II, p. 632-636).

Eb.

(P. 632) 24. Molpidos

ApaBiw

ag. OEvpc'r)xrp woAet

o 0&bpuyyos

Tpla

16y

Aarowolita

Avxowolitas

EppowoAiras

TaAla 3¢

AgovromoAiTas

puyaliy

AprGF-rm

30. 70 Mepvoveioy

(P. 633) 31. & érevipnro

dvelfoy

[etvau]

34. Tevrupirta:

35. Awbowolis

37. MaAdddes

39. [xard]

bo. 6 Kavapaxtys

(P. 634) ha. fpye 3¢ vy Témwy éxel-
ywy

43. xai alyes

Con.

uoipldos

dppablw

SEvplyyw woraud

o deest

Tpeis

8w

AatomoAira

AuxowoAiTal

dppomolira

12 & 4Ada

Acovromodita

puyadny

afpiSivas

T0 T0 psuvbveioy

3¢ vetiunro

éEeAbay

deest

TEVTUPIGTAL

Sedmols

Aaumwddes

deest

o puxpos xarappéxrTys

desunt (cod. Siemoréunaey: &vba o
xapSioov x.3.1.)

xal ai alyes
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Eb.

46. xaloyra xal woAspoivra aivrois
dpetij xTyvoTpoPias

bq. waoyovay ol

éoll wap’ abriy

48. yévn [wordra pév] xai dAda
Sploca

6aTpaxiwy 3¢ Abyvos
Pioca

" péy ombapaia

% 3¢ dpyviala

bg. s

Nuepwraroy

Tpiodos

xafaplewy

Sploca

olxelwow (deest @uanujy)
opoyyilo:

50. mapwxeavitis

5a. Kdreis

54. Pordyas (deest uéyioTar)
58. Awrds (deesl 6)

tiis Ai€lys

(P. 635) 59g. ebploxeras
(P. 636) xnpapbides

60. &’ wyyéwy
waliobposs

61. Mavpyravias

o) dvopa

6a. é3ocay

wdAtw

BéAn 3¢ a xavameATind
63. Mijvey

65. alA@iov

67. xopa wica

Cob.

xalovra xal woAspoivra atrods
dpetij ) ntyvotpo@ias
waoyovos xal oi
éo7i deest

yévn nai dAda
Spriooa

dalpaxiwy 3fhvyvos
@iooa

4, ve ombapiaia

# & dpyviata

I6is (hic et alibi)
Nuspbraroy

Tp16dos

xafapiisy

Sprjoca

oixelwaty Guoniy
opoyyido:
wapwxeavitis
ROTYS

Bordvas péyioTa

b Awtds

At6ins (omisso Tijs)
elploxoyras
xnpapides

wévre wyyéwy
waliobpois
pavpiravias

tbla dvopa

Swoay

deest

BéAn 3¢ a xal wedrina ¢
i€

oVA@ioy

wdoa ywpa

’

Ad n. 63, ubi pro Mjvey& codex habet uivi&, confer in Poliorceticorum libris
CYPIZ = CYPITZ in textu et in inscriptionibus figurarum charactere unciali
exaratis (p. 8o, fig. XXII; p. 86, L. 10, not.; p. 9o, fig. XXVI; p. 153, 1. 3,

ed. nostre).
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VIL

PLUTARCHI

DE FLUVIORUM ET MONTIUM APPELLATIONIBUS

ET DE 1IS QUZE IN ILLIS INVENIUNTUR.

Ex membranis A. — Titulus in membranis rubricatus :

MAourdpyov wepl worapdy xal dpdiy éxwyuplas xai Ty éy avtois evpioxopévy.

Libellum hunc unus exhibet, preter nostrum, codex olim Palatinus nunc Heidelber-
gensis 0. ccexcvin, fol. 157-173, in quo proxime antecedit Chrestomatbia Straboniana, ut

et in nostro codice.

Lacunas in Pseudo-Plutarcho easdem preebet codex noster atque Palatinus. Sed in textu
aliqua diversitas, ut liquet ex collatione sequenti facta ad Geogr. gr. min. (ed. Mall. t. 1I,

p- 637-665).
Ep. Cov.

I, 1. ouvepyotans ouveAfoloys
xaryynleis ovx edrvyioas
Zapwvixyy CAPWYITIXY
a. xp@vrat 3¢ avtd oi v éBoxi Tvy-  xp@vrar 3¢ ol év éfoyli vuyydrovres

xdvovres avTd
3. wpeolinwy wpeobimy
xatopuylitvas deest
Xploeppos deest
b, wapdnsizas Uwoxetras
&wo I'yyaciov dwd HAlov
wonjops wonjoets
éaTw T'yydatos éa'ls yryaoios

Yo@olens (YoPwdneos P apud M) YoPwdnaios

II, 1. votattys
pove
wpbvoray

eis wpAdy

3 dvadofévros
Zdolpatos

deest

@éSov
wpovolas

els Puboy

3¢ dvadofévros
owxpasos
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Eo.

el

2. Svely yvvaixdy

d%0 T0U oVYyXVpIpraTos

Tio@brn

Epm’mv

wotpalvovra

pevwvopdaln

Bowwtiaxols

3. éynpobooxss

Epivbowy

pvyxds

I, 1. E€pos

[éxaAeFro 3¢ wpbrepoy PopSos Tiv)

Tils xaraPopds 700 G3atos

Kpotovheny

ESpov

Aapactinmny

Epwdy

xumrylats (yuvanuais P apud M)

Pwéyln

éavrov Epprjey

2. ovyyevbpsvos dfvpia

3.3 év

Bpdxes

h. airfav. [Ail] dtacmapdtaca:

els mworapoy

pop@ny (vob goparos)

xatnalepioln

xpatoivres bprov &dovow: My tére
@povijays Sray éop pdtyy @povay

Bpanixdy

IV, 1. 15 ¥ émioboy v Huepdy wapd
Tijs TpoPoi palbiy

2. év alTd

AstorpiSoivres

Uypaclas

KaAAigBévys

Kvvnyyermdy

3. xopelais

émedlwxe

V, 1. Oxvppéns

Cov.
8" (scilicet 3evrépw)

Svoiv yuvaindy

Um0 10U ovynvpriparos

Tioi@wyy

épiyyiwy

woipalvovros

wyopdoln

Lotwrixois

ynpwSocxnet

dpwviwy

pobos

ESpos (cum spiritu leni)

deest

Tiis Tob {datos xataPopds

XpOTWYIXYY

&6pov

Sapactmny

Epimmiy

yuvaixelais

Hybn

épprpey éavtoy

avyysvbpevos xai afupla

& éy

Spdxes

aitfay. diagwapilacat

els Tov worapdy

pop@ry Tov cwparos

xazeoTnpixbn

Uuvoy d3ovot- xparoivrtes 3¢ TéTe @po-
wijoet dray éan phryy @povay

TpaYyiRidY

™ diomifolon - 63¢ ned’ Huépas ualboy
wapa tijs TpoPoi

wap alrd

ael 5p(@ovres

wpaclas

deest

RUYYYNTINGY

Xxwplots

dnediwte

wxvpbns
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Eb.
Epivbaw
dn’ 30700 3¢ Pdory pevwyvopacuévoy
2. pacdos
wTaaviopoy
Edv [ydp] wis wpomeréoTepoy dmo-
oTpa@i

yimes 8 ai@widlws émiPavévres dfpbo
Tov éyxelpevoy

3. xiévmy
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Botdvn wopPupdvlcpos 1 ypuoonéiy
Tudlos dpos
Affos xioanfpet wapdpotos év 76 dpet
7. Abxappos wo[rauds]
dpos Minvoy
&vfos Aevxiov (in textu Aevxolov) év 16 dpe:
6. Maiavdpos
Alfos Té@paw (sic et in textu Abos xat” dvri@pagwy Té@pwy xakovuevos)
dpos Zimuloy
Alfos xvv3pw wapbpoios
'. Mapoias worapds
Bordvy adhrés
dpos Bepexivlioy
Alfos phyaipa
a’. Brpupdw worapds
Alfos wavoilvwos
dpn Pod6mn xai Alpos (sic)
AlBot év vois dpeos @irddeA@o
18", Tdyyapis wo[raubs]. Habet etiam textus Zayyapis
Atfos atréyAv@os
dpos Bainvaioy
Allos év T dper doTrip
1y'. Exdpavdpos wo[vauss)
Loravy alolpos
'dpos [3n
Aifos xpl@ios
18'. Tdvais woraubs
@utoy dAivda (sic)
Albos xpuaTédw wapawAfaios
dpos Bpid€a
Bordyn ®pika év vi dpet
te'. Bepuddwy worapsds
t¢'. Neidos
Alfos xvipw wapbuotos
dpos Apyiov
on|uelwoar] wolfey 3 lomavia X%pa To dvopa
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Edparas worapds

Mbos Spacideidos wepixe@alala wapopotos
dgos Tavyeroy

Bordvy év v dpet yapioios (in lextu yapiciov)
Ivayos wo[rapss)

Bordyy xvoipa (in textu xvovpa)

_MBos npiAdw wapbpotos

dpn (in textu Muxijval ve xai Amaloarsos xal Koxxixioy xai f\Bm:aiov)
dpos Axmaicavroy

ordvy év dpes Axaigdvrw gedivy

dpos Myuijvau (in textu Muxdjvar)

Alfos xopt6as év Muxsivais =6 dpe:

dpos Koxtryioy

3év3poy walivovpos

plda wapby|oios] ayydve

. AX@eids wor[apds)

Bordvn xeyxpleis
dpos Kpowioy
Alfos xVAv3pos

. Ed@pdrys worapds

MBos daTuyds

dpos AplpvAdoy

Kdixos wo[rapds]

Bordyy pixaw

Bordvy @dppaxos

dpos Tebvbpas

Alfos dyvrimabys év [v6 dpes]

. AxeAgios wo[rapds)

Lordyy Ldrdoy

Albos Awovpybs

dpos Kadvddw

Boravy pbar) év vi dpe:

Apdns wor[apss)

Poréyy dpata

Albos axbwvos

dpos AlopPoy

3év3poy poid wapamioioy év 16 dpe:
Tlypis worapds

vis & Midos

AMlos pivday

dpos Tabpavoy (Favpay vel Cavpdy prima manus in textu)
Bovdyn xpif wapbpotos év 16 dpe:
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xe'. lv30s worapss
Lordry Lovyrdaow wapdpoios
dpos Alhaioy

ADNOTATIO CRITICA

IN PLUTARCH1 LIBELLUM DE FLUVIIS.

Ex his et preecedentibus liquet ambo codices, Palatinum scilicet et nostrum, in
plerisque quidem consentire, non in omnibus vero persimiles esse, ita ut ex uno
fonte, sed per diversos rivulos, defluxisse videantur. Lectionum diversitatem in
quibusdam locis adnotare opera pretium est, ac pracipue in sequentibus :

I, 4. Legitur in editis : Aeowéra Lagidel, 10 yévos dwd Tyyasiov xavdywy.
Datur dwo Tyyagiov ex Palatino, ubi prius I' manu secunda additum fuit teste
Miillero. Noster autem babet dwo HAlov, hoc modo : o yévos dwd HAlov xatd-
ywv, genus a Sole ducens.

II, 1. Legitur in editis xava wpdévoiar AGyvds, videlicet ex Palatino. Noster
autem habet xata wpovotas afyvas, ubi forte legendum xara lpovalas Abnvéds
(subaudi vaéy), nam templum Minerve: Pronee insigne fuit Delphis prope Cas-
talium fontem haud procul a Corycio antro de quo hic agitur. Potuit librarius qui
Palatinum scripsit decipi similitudine verborum xar wpévoiay Seob vel Seds quae
infra s@pius occurrunt.

Ibid. Ubi @yAdv edita ex Palatino, habet codex noster Bufov. Agitur de antro
profundo.

Ill, 1. Ubi wijis xava@opds vot 43avos in editis ex Palatino, prebet noster wijs
100 $3aros xataPopds, constructione aptiori ut videtur.

Ibid. Ubi Kpotovixyy edita, habet noster pro more Kporwyixny.

[, 2. Habent edita v§ Svyarpi xas’ dyvoiay avyyevdpevos dfupla auayebeis.
Noster melius : ¥§ Suyatpl xat’ dyvotay gvyyevépsvos xail dbvpla ovoyebeis,
unde inserendum videtur xai in textum.

VI, 4. Auctor libri Ktioewy seu De Originibus, qui vocatur in editis ex Pala-
tino KAeiro@dy, vocatur in codice nostro Krno:@dv.

VII, 1. Ubi edita ex Palatino habent Awabiznys, prebet noster eamdem lec-
tionem, sed forle mutandam in E¢wafizwns, quippe quum in scriptura codicis
nostri a et ev facile confundantur.

VII, 5. Ubi ponit AAe&ipofas Palatinus teste Miillero, habet noster AAe&ippolas
cum p duplici. ) ‘

Ibid. Ubi dwé@vyev eis vov vadv ponunl edita, habet xaré@vyer codex noster,
scilicet in templum confugit.

IX, 4. Ubi Awéimnys Palatinus. ponit noster Awwéimmys recte.
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XI, 2. Ubi habent edita yewvdrac 3’ év atri ex Palatino ad aliorum locorum
similitudinem, preebet noster codex variantem lectionem yevvdrau 3’ évraifa.

XII, 1. Ubi habent éxd 70U ovyxupijpavos edita ex Palatino, prabet noster
470 To100T0v ovyxvprparos, ubi vox ToiotTov ad sequentia alludit : t% yap Se-
pIwe %A,

X1V, 3. Ubi Palatinus etpy teste Millero, habet noster ebpe Gelenianam
emendationem confirmans. Itaque vocabulum éywv quod Hercherus delere voluit
retinendum est, legendusque locus in hunc modum : 8s 4v edpe Tov Alfoy éxsi-
voy éywy @apaypiiua Lacideds ylverar, scilicet quicumque inventus fuerit hunc la-
pidem possidens statim rex fit.

XIV, 5. Ubi edita yevvdrai & év adre ex Palatino habent more auctoris jam
supra nolato (XI, a), prebet codex noster variantem lectionem yevvirar &' év 7o
Tomw.

Ibid. Ubi Palatinus ctonpoy teste Miillero, scribitur in nostro aloanuov recte.

XV, 1. Ubi Sépovs edita ex Palatino, habet noster dativam Sépe: (wjoosras)
scilicel ipsa @state congelatur.

Ibid. Ubi 3izyotans Palatinus, habet noster 3iefayovons, quod comprobatur
loco Eustathii ad Dionys. Per. 780 ed. Mill.

XVI, 1. Ubi edita habent ex more é6pyves cupmabis +ov wpoespnpévoy, habet
noster éfpiive: atrov ovpwalds, melius.

Ibid. Ubi dwo€4AAovca Palatinus teste Milllero, habet noster dwo€aAotoa recte.

XVI, a. Agilur de lapide qui adjuvat a deemone possessos. Codex Palatinus ha-
bet : wouei 3¢ wpods Tods daiporidopévous, ubi editores &pisTa e Stobeo addide-
runt, hoc modo : wotei 3¢ [dpioTa] wpos Tods Sarpovidopévous. Sed codex noster,
omisso wpos, ponit : wToei 3¢ Tovs daspovidopévous, scilicet eos qui a demone
possidentur terrefacit vel percellit, ita ut demon exeat.

XVIIIL, a. Ubi Sedrjoovouw Palatinus, ponit noster SeAsjgwoiy correctionem ab
editoribus factam confirmans.

XVIII, 10. Ubi edita dpos 3¢ Koxxtytov 3iwvoudofn ex Palatino habent,
ponit noster melius wyopdoby.

XVIIl, 11. Ubi wapé€ xdxnvyos habent edita ex Palatino, preebet noster va-
riantem lectionem &vev xdxxvyos.

Ibid. Ubi edita habent rotrov ydp Pefdera: ex Palatino, addit noster vocabulum
pévou, hoc modo : Tobtov ydp pévov Pelderar.

XIX, 3. Ubi in editis legitur dpos xaAotpevoy, noster nomen addit hoc modo :
dpcs Kpoviov xalobpevor.

XX, 1. Ubi edita habent éavrow é6adev ex Palatino, ponit noster &pprjey éav-
TOV.

XXI, 1. Ubi Palatinus habet els vov wavpaiov teste Miillero, ponit noster eis
10v AoTpaiov Maussacianam correctionem confirmans.

XXI, a. Ubi Afapiwv legitur in editione Miilleriana ex Palatino qui Ay
ponit. habet noster Affov Hercheri conjecturam confirmans.

13
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XXI, 4. Ubi Lradopévar edita ex Palatino, habet Siacapévwy noster.

XXII, 5. Ubi Bovdyn 9 ptay Palatinus, omittit noster articulum » ponitque
Bordvy pvanp wpocayopevopévy Hercheri emendationem preevertens.

XXIUI, 3. Ubi éxwéoy edita, ponit codex noster éuwéon de oraculo quod ex
improviso accidit : drav Tis ypnouds dvlpwwoxtdvos éuwéoy.

Ibid. Ubi émirlferas edita, habet codex noster variantem lectionem émirndetera:.

XXII, 4. Ubi Palatinus habet wpooe&éfepev teste Millero, ponit noster wpoo-
e&éopev Dodwelli et Wyttenbachii emendationem confirmans.

XXIIl, 5. Ubi agitur de arbore que est malo punice similis, habent edita :
xapwov & &@lovoy Tpé@er widwy Ty yetow éxovia, aTaPuli wapdposov. Sed
ponit codex noster signum interpunctionis inter verba pjlew et yeiow, unde vi-
detur lectio sic constituenda : xapwov 3’ d@fovoy Tpé@es pfAw, Tiy yelaw éyovra
aTa@uAij wapdpoiov. Ubi epitheton wapépotoy pertinet ad genus quod gramma-
tici vocant epicanum (émwixowoy ), referturque ad nomen substantivum Ty yeiow.

XXV, 1. Ubi xavnPoupoiicay Palatinus teste Millero, habet noster xavn@opoi-
oay Gelenianam correctionem preevertens.

Ibid. Ubi {nrobpevos edita ex Palatino, prabet noster variantem lectionem -
aoupevos.

XXV, 3. Ubi legitur in editis év a’ Ivdixdv, habet noster év ' Ivdixéw scilicet
in decimo libro Rerum Indicarum (Clitophontis Rhodii).

XXV, 4. Ubi é&éhetwe Palatinus teste Millero, ponit noster é5éArme editorum
emendationem confirmans.

Preeter hos locos precipuos, qui sunt numero triginta novem, multa alia oc-
currunt minoris pretii, que ex pracedenti collatione cum editis comparata cuivis
colligere licet.
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QUA CONTINENTUR

PERIEGETICA

SIVE SCHOLIA IN DIONYSII PERIEGESIN

NECNON
ANONYMI COSMOGRAPHIA
UNA CUM FRAGMENTIS SCHOLIORUM ARATEORUM.

—_—  ee——

L
PERIEGETICA

8IVE
SCHOLIA IN DIONYSII PERIEGESIN

AB EDITIS DIVERSA.

EK TON NEPIHTHTIK(GN
TA XPEIQAESITEPA KAl SA®HNEIA TOY AIONTEOTY.

1.
Els wdoz pepllevas 3 Qxeavds werdyn.

Els téooapa- ¢ls v0 A‘r.lawmbv' Kpbvioy 70 xai vexpby- Ip3exow - Epu@pai‘ov
70 xai AlGiowixdy.

Mepi 7@y secodpaw xdAxwy.

Mpirros dwd tis dutmifs Saddoons Ews MapPulias: detrepos dwo Tijs Kpovias
Saldoons sls miv Kaowlay T xal Tpxaviay: vpivos b Mepaixds x6Awos xavévavr
viis Kaowlas* vévapros & Apainds.

Heec scholia discrepant ab iis que edita le- 8.—Tit. AIONYZOT cod. || 1. &is 3 els 70 d-
guntar apud Geogr. gr. min. (t. II, p. 457 ed. TaA7ixdy cod.|a. A’ dxd cod. — B’ dxo cod.
Didot) ex codd. Parisinis 2708 et 83 Suppl. Gr. ~ —T' & wepouxds evd.— A’ 6 dp. codex, qui
videnturque esse vetustiora. Dedi ex membranis litteras numerales seepissime usurpat.
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3.
Hepi Topils tils Sunnils Sardaons.

" Mpdros dnd tiis dloews dpyduevos wovros b I8npinds- dedrepos éxdpevos oi-
vov & Padavixds - vphvos é@ekils & AryvaTixds tévapros é@ekijs voirov wpos vévov
o Kupvinds: wéunTos vobrov voridrepos [0] Bapdidos: Exvos éydpevos voimou
wpods vévov [0] Tuppywixds: E83opos dvatoldrrepos Tolrov xuprds émioTpe@o-
pevos b Zixelowds- dydoos & Kpyrinds- évavos [0] Adpiavinds- déxavos [6] Sida-
vios® évdéxaros [8] logbs - Swdéxavos [+0] Alyaiov wélayos.

4.

Hepi tils dxelpov As6ins.
H Aoy dpyevar duo Tadelpwy xai Mfyer els Albiomiay iy viv Epepbiv.

5.
Ori Neaxdaress elai réacapes.

Tis A@pixils vits Kapwavias® wiis Svplas: tijs Alrwhias.
6.
Ta éx7a a7dpara 1ov Neidov.
Iin)ovaiaxdy - HpaxAewsixdy - Bsppovriarixdy d xai Tavindy: BoASirixév- Se-
Sevvurixdy- MaPvesixdy - Mevdiaiov.
7.

O7t % Beaoalovixy Maxedovias oloa éy i Mvydovla xefrai dpolws xal %
Qpwnos: xal 1 Kaodvdpeia - dxialn 3¢ imd Kaodvdpov viot Avrmdrpov- olros
yap Kagdvdpay éaye yaperiv Svyarépa ®ihimmov ot Apdvrov.

8.
Ot xal els vov Oeppddovra ylveras xploTaddos xal laowms.

9.
Hepi Tapooi.

Omi Tapads Aéyevar ds wperrn Enpavlsica psra vov xavaxAvopdy: i) bxi éxsi
éxeaey 6 1o lyydoov Tapads, bre atrd émoyobpevos o BeAlepoPbrrns wpos
olpavdy dmfpyero.

3. A’ dxd cod. —B' &x. cod.—T" é@.cod.  — Youddmos cod. — 1A' ioauxds cod. — IB’'
—dvyioTixnds* A' cod.— E' 7.v. aapdiiios cod. alyaioy codex , qui frequenter articulum omit-
— ¢ éxopevos 1. %. vdtov TUppNYIXds cod. tit. !L b. &lat A’ eod. || 6. 7d Z' cod. || 7. ¥
-—Z' dvar. cod. — H' 6 cod.— O’ ddp. cod. pvydovia cod. — akxioln cod. || 9. ovwov eod.
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10.
Srevd tils Adfas.
To perald Kaowlas Saldoons xai vou Mepaixot x6Awov.
11.
Add i Myeras Kol Supla;

Ot év 1) 3boe: éxei dpos 70 Kdaiov, év 3¢ 73 dvarolj vdv Aiavov- xai oi pév
rweipdvar, Tdpot* ol 3 éyyds tijs Saldoons Dolvixes, ol péromor tifs Epvapde.

Ori 70 avdpopoy dwd donjraw miowy xopllovow dpvea els vy Eddaipova
ApaSiay: @aci 3¢ aivd éxye Praclov dpmédw Bpoioy- xal édv Tivi wpogdlys,
xAavfpvpllerar imd Hdovijs * xal édy dnoomdoys, émrpéyer.

13.

O wepl BaSuAdva év tais eloddois viis OPujridos wévpas ylveras BripuAdos.
14.

Ot ol Md0: dmd Mndelas Tils Suyarpds Tou Abjrov xavéyovra.

15.
[Hepl) Kaomddwy MuAdy.

O 3vo wérpai elai 3bxny wuddw, 1) 3bo dpn.
16.
O 70 xoupéAdioy Afos éally &Ados wapd Ty Daddaoiov év T wapaxeipévy
Y9 56 193® worapd - yivera: xal b odwPeipos.
17.

On v Indlg 700 xpuooi elot péradda, xal éAe@avrovpysia woldd év adry:
xal év Tois worapols alris edplonovras PipuAdos, xal dddpas, xal laoms, xal
v6walos, xal duébuoos » wopPupllovoa.

18.
Ot & Xodowys éx 70U Ivdob déxerar aimol 0 t3wp 3¢ ddfAaw wbpwy * xai

11. didni cod. — 7ils Sdoes cod.— Tils dva- || 16. T wapaxespésms yijs 561 w3t worapdss
10 eod. ||1a. duxéAan cod. — éavminl cod. cod.|| 17. avsifs cod. ||18. adrod cod.



104 APPENDIX PRIOR.

povos & Pacireds wivet éx Tou {3avus avrob- xal év Tais wAsvpais avroi Aifos
eVploxerar o dydrys.

19.

Ot al Kuxiddes vijool elow énld - Si@vos, Kibvos, Idpos, Zépi@ov, Nabos,
Apovpyds, Aifhos.

20.
Ot sls Tampobavys Fdracody eiot sty xavamivovra avTavdpovs vijas.
21.
Om al Swopdldes vijgor dexask vmapyovaw.
29.
Ore dia Tpibir unviy @not wepdolbas iy Tpxaviay.
a3.
Ot 9 Kaowla Séracaa @es xpboTardoy xai laomiy dmotpenTyy @aopdrwy

Aéyst 3¢ nal Epmwovoiy.

19. viioos sloiy cod.||20. O eis 78 FpoSdvns cod. — SrdAacaay * eloi cod.|aa. pnvdy @ oi
cod.
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IL

ANONYMI COSMOGRAPHIA
UNA CUM FRAGMENTIS SCHOLIORUM ARATEORUM.

NEPI TGN OTPANIQN.

1.
[T# é07s o@aipa; )
2Qaipt éaTt oyiipa [oTepedy Imd pids) ém@wclac. [@epiexdpevov] wpos Wy
dx6 Tivos onpelov iy évtds Tiis a@alpas xsipdvwy wioca al wpds TV émPd-
vetay wpooniniovoar ebleias loas dAAjAass eloly - 50 3¢ onpeioy xévrpov xalei-
Tas Tijs oPalpas.

2.
Ti éa7s xénios;

Sxiipa éntwedoy md pids wepiPepsias wepieybpevoy wpos M dwé Tiwos @y
vrds T0U alxdov xepévwy onpelwy dmacal al wpds Ty wepiPépeiay wpooni-
wTovors ebfeiar loas dAAfAats eloly: v 3¢ anpsiov xévrpoy xadeiras ToU xixAov.

3.
Ti o7 anpeioy ;
00 pépos oUbév- Tavtdy vj oTeypil, #v wépas H dpxiv peyéfous dpllovras. H

3¢ ypapps) pitros dwAavés: dowep émPhveia [néyebos dixi| dinaTlasdw, wepl vc
piixos xal wAdvos. Td 3¢ oTepedy, uéysbos Tpiyij Siaolaréy- whdros, pijnos, Lébos.

4.
T é0'ls wdhos ;

NéAos éoTi [ompeiov] émi tiis émiPavelas Tils xwovpévys o@alpas dvéloyoy
xévtpw xixdov AapSavépevoy.

Ex membranis S. | 1. Titadum [T¢ o7 1@y dxd cod. || 3. ovfevravroy Tl oTiypis
o@aipa;] supplevi. — oxfiua éxixedoy éxi- cod. — 9 dpy. cod. — émiPdyeia peyéfous
Qavelas cod. Correxi e codice Par. 2489, dpy i didoTazoy cod. Emendavi e seqq.|| 4. €o-
fol. 73 r*. — ewepicydpevoy om. cod. || 3. iy Tiv emi codex, omisso onpeioy. —xe¥Tpes cod.
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5.

Ti éoTiv dEwy;

Awy opalpas éoliy etbeia émdevyvupévy dwd Toi woAov émi 10 xévrpov Tis
o@alpas, xal énwi Sdvepa éxSallopévy.

6.
Ti éoTs wépas v07 dEovos;

TNépas Tou 4&ovds éaiy & wblos.

7 .
Mdoot wddos;

oMot elgi 360 - o pév nal’ Huds Lopetos: & 3¢ dvriyfoos xal dPavis voTios.

8.
Wdoos xbxAos wapdrindos;

Kix)ot wapdAhylos wévre* lompepwis, spommol 3o, dpxrixoi dto.

A'. lonpepos & péyiolos rav wapardfdwy, é@° ol yrdpevos 6 Hhios ionpe-
play wouei.

B'. Bepivis spominds, 4@’ v b Aios yiwduevos Sepivds ds wpods Hpds wotei-
Tat Tpomds xal ypd@eras did Kapxivov potpv H.

I'. Xewpepiwos 3¢, 6@ ol ywopevos yeipepwas épydderas Tpomas wepi poipay
Alyoxépwros &ydomw.

A’ O%i vy dpxtixay O pév s Bopeios xal dei@aviys xal’ Hpds.

E'. O 3¢ vémios, 70 d@avés 3ioplewy dwd 7ol Patvopévov.

Ot & ionpepwds vatryy Elaye Tiv émwwvplay, éxed) wpds wicay olxnow
pévet lonpepivds. Taw 38 spomixdy, 6 puév Huiv Sepivds Tois dvrimoot yeipspivos
ylveras- b 3¢ Hpiv yeipepwos, éxclvois Srepiwds. Tois 3¢ Ixd v lonpepvd oixoi~
aw oi 3to Tpomixol ysipepivol Tvyydvovow, éwedy) paxpbtata d@laTarar atriw
o Aos.

9.

Mepi dveyxAitaw xal xexAipévay Toxwy.

Ot 300 vémou elaiy dvéyxdiror,  vmo T® lonppepwd, xal 6 Ywd Tois ué)\é«s.
0i 3¢ Aormol mavres éyxexAipévor, of péy wpos dputov, ol 3¢ wpos peanubpiay.

5. dEwv éali o@alpas evlein cod. Transpo- 6 & lompsplay cod. — 6 (577 ywwipevos
sui.|| 8. Tpomixoi B cod. — dpxtixol B cod. — cod. — dvreixoot cod. — T lonpeptvat cod.
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10.

Ndoas {avas vils yils;

I@aipeeidoiis Tiis yis obons, {bvar abris eloy wévre. Edxparos pév 3bo, ai pe-
Tad) Ty spomixdy dxd Kapxivov ws tot Popelov woAov, xail &wd vob Alyoxé-
pwTos ToU yeiuepivol Tpomixot Ews Tob voslov wbrov® alrar al 3bo {avar povau
olxotvrai. Abo 3¢ {@vas &vepas xavevypévar I7d vois duoil worois, al xai dobxn-
7oi. Mia 8¢, 1 péon vdv Tpowindy Tob yeipepwol xal Sepwol, Aéyw 3 % dwo
Kapxivov &ws T3poybov Aeyopévy Siaxexavpévn, xal aty dofxyros. Q076 360 pév
{@va oixoivras, speis 3¢ elaw dolxnror.

11.

O ef pny iy o@aspoeidis 1 yij, ovx &y wpoavaroAai xal wpoxaradioers éyi-
vovro. — AAeév3pov yoiy év ApSrois waparariopévov Aapelw, 1 aelsjvn &4
mey {wdlov péysfos d@eoldan vot dpllovros: » 3¢ adr) éxdewfis 7ois év Zu-
xerla 470 vov dpllovra éyévevo.

19.

O dwd Tifs émPavelas Tils yils Ews Tob obpavod Vo dalépwy éali didoTypa,
oiovel &xtoy pépos éali 100 dpllovros: b ydp dplwy Exer &olpa Sddexa, xal 3
SioTaos dalpa 3bo* 3 yap Tob é8aydwov wAsvpd Aéystas loy slvar T éx ToU
xévrpov, xai éxdolly loy dvai {wdlois- xai 00déy <0 31aPépov, slre émi Tijs dews
Aéyorro, efve éwl 00 xévrpov Tils yils* s ddaPopolons Tis éx Tol xévrpov wpds
T éx Tils émiQavelas Tis yis dYw.

13.
Mepi dxlavdy xal wAantdy.

Oca véy dolpww éx Tiw atréy del vomww tds dvatolds wousiras xai els Tods
atrovs xavadboeis, vavtl 3y dwlavi) xakeiral. Oca 3¢ dpelBer vds Te dvarodds xai
tas dboeis €€ dAAwy vomwy els &Adovs, Tavti 3 wAavdpeva émixAny, oty bm
wAavdral® Tevaypévws ydp Pépovrair dAL’ of dpyaiot, p) guviévres adrdy Tis
vaews, éxslvws éxdAecay. Hpeis 3¢ T auvnlsly émbpevor olrws xadobuey, domep
xal vds éxhelpers, xafror caPds eldbres obx xdehpes obaas AL’ émmpoothices.
Kai vdy péy driaviy tdv ody v wavri wepiayopévay, td pdy dxatovdpacia
Huiv xal dweplinaia, ds xal Happevdns & Duaixds elpyney: Td 3¢ xatwvopa-
opdva Ews Extov peyélous yikid elot xava Tov Kpaﬂw.

10. U3piydov cod. || 11. #v cod. — oxdy  cod. —Lwmdlais cod.|| 13. vavr 3¢ codex. Emen-
cod. — dapelon # C éEéhixey Landiov. — axs- davi ex conjectura. — tifsournlela cod. — 16
Ma cod. || 12. ouwou cod. — éxtoy cod. —7i  cod. — xavovopaouéva cod.

1h.
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14.
Tives wpirov éEsipov dalpovoplar;
Oi péy Zipovs Aéyoust: ol 3¢, Xaldalous* Evepoi 3¢, AlyvnTiovs.
15.
Tis wpénos dveyxsy o@aipay els EAAdda;
Ot Et308oy wov Agotpiov Aéyovar wpimov els EAAdda xopioas oPaipay, #v

3ei xpareiv Tov émideluvuvra vd Dawbpeva.

16.

Kai 871 dpioTeod Aéyovat s dutixd, 3cfiad 3¢ vd dvavohma, xalfars xal 6pr;pbs
enaw -
Els’ éxl 3ekd’ lwos wpds 4@ héhsdy ve-
El7' éx’ dpioTepa volye wori {dPov depdevra.

17.
Tov 3¢ #Atov ol pév dpioavro T0 wip* ol 3¢ uidpov, ws Avabaydpas - xai Pacw
adTov xuxdotepi} dvra dxtaxadexamAdotoy slvat Tiis yifs.

18.

T 3¢ oehrrmy |Aéyovas] olyxpipa éx wupds xai dépos - 31z ToUro xal wévraw
xarwrépa Tiov dalépaw - ol 3¢ xdronTpéy T1.

19.
Mepi dxooTdaews toi odpayoi dxd Tils yiis.

Toagotroy 70 imep Yils uépos v0v obpavol dwéyes Tijs yijs, baoy xal » yi wpos
70 &vepov avtiis TéAos Tov xakobpevoy Téprapoy: efva éx ol pépovs éxelvou Toi
Taprdpov 70 Uwd Ty yijy 4AAo pépos ToU oVpavol wéliy dpolws didaTyxey. O
youy Holodos @uaixevbpevés @now-

Evvéa ydp vixsas e xal #para ydixeos dxpay
Ovpaydley xaridv, dexdry & é yalay Inorvo*
elra @wpos v loov 50 Bdlbos Tijs yils*

Evvéa & oY vixtas 1¢ xal fpava ydixeos dxpwy
Tainlfey xaridw, dexdry & és Tdprapoy Ino:.

17. oxroxaldexaxidsioy cum signo hyphen cod.— odvdley xatiwy Sexdn cod. — s yainy
cod. || 17-18. Signum solis & etlune C in cod. xatidy cod. Confer éx yains xaridy Hesiod.
[|18. Aéyovas omissum supplevi.||19. ovwov bis Theog. 725.
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Aoewoy 3¢ nal dnd Tob Taprdpov Ews Tol vwo yijy HuoPasplov Siareivoy péyefos
&Ado rocoitdy éoTiy baow T Tijs yiis Pdbos, dale did Tpidxovre Huepdv Tds dbo
dpyds o0 &Eovos dlvaghar diavboas TOv dxpova. Amd dvavoddv 3¢ émi duopds
aTpé@eras b ovpavés. O 3¢ &Eww &aliv dxlvnros: dufuer 3¢ 3¢’ dAov 70U ovpavod,
xal Ty yijy éaved dumemappévny Eyer. Kal éoliv adrds péy dulvyros, &% atrd
3¢ 6 ovpavds xweitas, xal xavaPépevar 7 doxeiv émi dncavoy. To 3¢ doxsiv el-
wov, émei ovx dAnliss , dAha wpds ti iwovoay ol wowrai Tais’ elwoy -

Réos & dndpovae Aixdy wepixarréa Auymy

Tov wxeavéy* &0t ydp dxeavos, Paoci xal’ Opmpov, 8s wicay iy olxovpévyy
éumepiéyel.

20.

Idaos xdxAos 3iis oalpas ;

H o@aipa éxer xixdovs wévre: dv & pév dpxwixds Bbpsios: delrepos Sepivds
Tpomixds Tplvos lonpepwos Tpomixds: Tévapros yeiuepwos Tpominds: wépnlos
dvrapxtixds.

Kal & pdv dpxrixds 1ds Kpxrous wepiéyes, bs xal Bopetos xadeiras: év ydp ©6
Bopelw pdhials elaw al Apxvor- xal ) xaf' Juds olxoupévy piddov PBopsiorépa
éally.

O 32 é8fjs xixhos xakelrar Sepwds Tpominds, b1t & xinhos éxeivos péoov Té-
uvet vov Kapxivoy, bs wavrow siv {wdlwy éoll Bopsibrepos: ol wepi v wpdryy
poipay KH 70t Hainl yevbpevos & JAios Sepwny woieiar Ty Tpomfy.

0 3¢ vplvos lompepivds Tpomds v yap wils lonpeplas Tpomiy Exer* péaov
yap Tov Kpidy tépves oliros & xixhos* ywbpevos oy vij KE voi Gapevdrd é fAios
wepl wpirtyy poipay vob Kpioi, lony miy Hpépay xal miy vixsa wowel. A +f
woieirar olros T lonpeplay; Ewerds) péoos vy wévre xixdaw olivds éolw o
x0UxAos , gl T0 p'eaa'na‘rov &éxet tob obpavoi , 3id Tolto ds wpos vd Popsia péye-
fos xal éwi va vovia looy Exwy 10 didaTypa lony woiel Ty te vixta xal Hpépay.

O 32 vérapros xindos yeipepivds Tpominds: Téuver yap péooy Tov Alydxspwy.

0 3¢ wéunTos xinhos & xadobpevos dvrapxrinds: évavrios yap v Séoer xai
xavévavrt 100 dpxrinot. O 8’ airds xal vérios: éali ydp xal wepl & vémia. O 3¢
év vois vorlois oVpavds olx éa: vois dvfpdmots Seards, dAX’ & Bopetos: xal ydp
év 71 vijs oPalpas Séaet dPavifs éoly, ds wpos Ty tijs oPalpas dpoPiy yvwp:-
{bpevos - bri sd Umo yitv uépy dolly Imd vob dpllovros.

Kai olror péy sigiy ol wapaAinior xindos. MapdAinAos 3¢ Aéyovras xard sods
yewpérpas: winalov pudy dAMjAwy, ob ye wiy éavtdy émnpavovar, dAX’ dAlyoy
d@ecTixaow.

19. ouyos cod. —dEov cod. — didAov cod.|| —aepla’ poipay 10U xpiod cod. — Siatf cod.
20. B’ 9ep. 1p. 1" lompe. A’ yeups. ¢’ dvrapar. — peadraror Eyes 100 ouvou cod. — éxesdy)
cod. — 1% Popelws cod. — {andlww cod. —  ydp tépver pdooy Tdv alyoxépwy codex.

6 ¢ (scilicet 6 #lios) bis in codice (post Emendavi ex conjectara. — it cod. — ovvos
Payni XXVIII et Phamenoth XXV) — 7 cod. cod. — avois cod. — 7t cod.
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Asi eldévas ds ExaaTov {pdioy xatd pév pifxos polpas éxer Tpidxovea, xava 3¢
wAdvos polpas dddexa.

Ot 70 HuoPalpioy dwd Ty vorlaw éwi va Bopeia éyet polpas PN vy 3¢ IB
{wdlwy dvatohal xai daeis slal: xal éxacTov viw {wdlaw 3lo dpas éméxye: dva-
TéAdov- s Ta péy 88 {ddia dvatéddey Ty Dpépay, vd 3¢ Evepa EE Tiv vixTa.

21.

Ndoot yewixol dvepos;

Avepor 3¢ yevixol wvéovot véacapes’ 4w0 Tijs &purov, O Bopéas- dwd peonp-
8plas, & Néros* dwd dvarodils, Amnhidrys: dwd dloews, Zé@upos- éxdalw 3¢
Tottwy V0 wapaxsivtar, ds elvat Tods wavras dddexa.

292.

Asi 1i dxo 1dy dpxtwy éxonfoato v dpxidy 6 x‘paro;;

Emonjoaro 3¢ miv dpyilv dwod iy Popetovépaw, xal b iYmha dvra Pavepd
éaTw, # 31z 70 elvas Tiy xad Hpds olxovpévyy wepl Ta Bopeia, H wpds Tipdy FoU
Awbs* O yap dpxrinds xixros wepiéxes tas Apxrovs xal vov Apdxovia, wepl dv
Q@éperas ioTopla pubixy. Tov Ala év Kpipry vexfévra 3bo vipPas éxcice éxpePov
xai 3 pdv EXixy dwopdZevo, ) 3¢ Kuvbaoupa. Kpbvou 3¢ more émerfbvros, 6 Zevs
7oy davtoi warépa wapakoyilbpevos Tas udy vouPas pevébaley els dpxrovs: av-
<05 3¢ eis 3panovra pere€hify, xai s BaciAslas dyriAabbpevos els Tov 0vpavoy
Qalverar pes’ abriw.

Aei 3¢ yivdsonew bv1 6 [Apavos) dwo ZéAww Fv tits Kidixbas: v 3¢ xara vov
xpovoy Mzorepalov Tot PiradéA@ov.

a3.

Ndoot woros;

Avo - Bbdpeios xal vérios.
a4.

O1 va wépara voi &Eovos woot xakolwras: dpllwy 3¢, b Téuvaw 56 ¢ imép
iy Ho@alpioy xal 70 4w0 yijy.
ab.

Ex 100 xeipévov.

Avd pes, dvrl Tob dvfpwmor* elet éyproazo dvri yévous. Tpla 3¢ onpaives -
T0v yapéeny, Ty dppeva, Tov dvdpeioy.

0. {didioy, Landiww, {didie cod. || 21. De K prsy. Emendavi. — wpa cod. — ouwoy cod.

Ventis confer supra libellnm Aristotelicum p. 76 — 6 oddwy dxd adAwy %y codex. Nomen Arati
od. nostree. || a3. AIATI{ EIIl TON APKTON restitui. || 23. HOZOI HOAO! ATO in titulo
in titulo codex. — xaf6 cod. — 1 did eod. —  codex. || 25. KEIM/E cod. — avor cod. — dv-

# wpos cod. — wepiaiy cod. — xpérn codex pro 1y évovs uno verbo codex.



COSMOGRAPHIA. 11

" a6.
Ti diaépes daTip doTpov;

Acﬂpov péy éoy dAbtys xal guvaywyn dolépwy, ws & Kpids nai o ﬂplm'
daTip 3¢ ¢ els, ds 7 Kapdia v00 Adovros.

a7.

Aei ywdoxew os xatd wévre aitlas 9 doTpobecta yéyovey: 7 xal’ dpolwow,
dowep 6 Txopwlos: H xavd whbos, ds 6 Kiwy: # pvbixds, os % peraSinfeica
KalAiaTa els Apxroy- # xara sy, ds Atbaxovpor ol Aldupor: 7 diopiapot xai
3idacxaldias ydpw, is va woAld vy {wdlwy.

a8.
Hepi Aixtov.

Abxry v, xal elgey ats0 Alxvoy* &0os ydp wapevardacely Ta yévy, ds wap’
Ouripw x0A) xoAos. Obrws 3¢ dvopddevas, Sid 70 dixrauoy ylvecha: év éxelva ©6
dpes wpooPidis 3¢ abry 1) Povdyy vais allly - Béder ydp Tpwleioas xai dpisTov-
car atr, dwoSéddovrar T0 PéAos.

ag.
O spidwupds o & Apxto@idal: Aéyerar ydp Bodrns xal Qpiwy xal
Apxro@idat.
3o.

ODpdro: 3¢ Pody émdoavs’ dporifpwy- ol dpxaio éPuidriovro Tovs

épydras Pois nabigpetey TouTo xal 0pmpos oldey-

Aduiimny Ay otxw 9x0 Luyow Ayayey dvip

Hvisvixéolas. ...........

doebés ydp v Tov dpbryy Poiy @ayeiv. Mp@ror (Cetera vide pag. 112).

a7. 3idoigot cod. — drd woAAa eod. — -
diww cod.||28. M epi Al x 7 ovconfer Arati Phe-
nom. v. 33 ; Etym. Magn. s. v.; Strab, X, 1v, 13.
— wapevardaaeiy cod. —énelvan tdicod. || ag.
On rpidwupos x.7.X. Scholion pertinet ad
Arati Pheenom. v. ga. CL. Suid. s. v. Bodws. ||
3o. Hpdros 32 Podiy x.7.. Cf. Arati Pheenom.
v. 132, — éxagavro cod. — dpyalos cod. —
Boiy ddurtny x.7.A. Cf. Hom. Iliad. K, ags;
Odyss. T', 38a, — #yay’ dpdmms Schol. in Arat.
Phen. v. 132. — #wis #xéoTas CL. Hom. Hiad.
Z, g4, 975, 309 et Schol. — Poiy oPdlu
Schol. vet. in Arati Phaenom. v. 13a. o@ayiiva

Theon in Arat. — Ea que sequuntur a verbis
Hpdito: 8¢ Abnwaios usque ad finem sunt in
membranis fere evanida, ita ut quedam nisi
conjiciendorestitui nequeant. Que quantum fieri
potuit explevi, supplementaque uncis inclusi.
Supplementa éy&[iaayro] et [Paoi 3¢ xal to]ds
&[al]povs 107 O0dvaaéos [ rosott]ovs Bois xar-
e3ndoxévar videntar quidem certa ; cetera vero
ex conjectura suppleta sunt. Habet 7ép-us co-
dex, quod éralpous legendum est ex pronun-
tiandi ratione qua AI=E. Inter verba wopi-
aTixol et xal deopévous eubest in ipso textu
lacuna quam interpunctione notavi.
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MEMBRANE EFFIGIES.

dealdnpveioteye . .. ... T w
T0t0vTwy68owy € € vo
fvotaocayo . . o
xatTe@ayewv - d ... L. vo
etTepoveortTovodvoocewso .. ....0vVC0D
Bovoxartedndoxeya: wpytola:
deTovnAiov - -emetotaporTnope
€ovorovopavygpaagtTovyAriov

Et 0 tYaiLTIotTPO@RNOOYVYTEGCTO O

G T I X0t %atdeopeyoveooxopTw
{opevove et dedtarovpypa@o:cro
@lecipopevoveo o08¢vroad . 2

. ovaxepatoy . .
GT EPNOCLYTOVXEpPpAIW® O7r 7 a
voraa)‘eyovraaxarw:,"/:py
RESTITUTIO.

3¢ Abyvaio: éye[(ao’at;'ro] Ty votolrewy Bodv é[mei 6 ijpos) Pois Svaias dyo[ps-
vys wpos Ty €|y xavéPayev: [Paci 3¢ xal olds éx[allpovs T0b Odvooéws
[rotot]ovs Pois xatedndonévai- dpyiobar 3¢ vov Hhiov- émei ol dporiipes fois
70U bpdy Muds Tov HjAiby elow alrios, TpoPils dvres wo[pt]oTixof.

...+ xai Seopdvous, oxopmidopévous- el 3¢ 3id tou P ypd@orro, @Oeipopévous
80ev 50 adid]@loplov dxépaioy [xadoios did) aTépnow Tol xepalw.

071 7a véria Myovras xédrw.
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QUA CONTINENTUR

EXCERPTA GEOGRAPHICA DECEM

SCILICET

DE ADIABENE, DE ARABIA PETREA, DE VIRUNIO URBE NORICORUM,

DE GETIS, DE BRITANNIA, DE VESUVIO MONTE,

DE BRITTIA INSULA, DE ISTRO FLUMINE, DE CYPRO INSULA,

UNA CUM FRAGMENTO CTESIE INEDITO.

DE ADIABENE.

nNEPi AAIABHNAZX.

Aty % ydpa xefras wpo Tis Mecomotaplas ds émi dvavoliy, wépay vob Ti-
ypidos - év alril 3¢ éoTi xal do@advos 1) Aeyopévn vaé@Oa- Aéyerar Adiabpyy),
3ia 70 elvar whelovas wovapods év atri, xal SuayepeaTépay wosiy Tiv didSacey -
éxer éoT1 xal 1) Nivevsj* vooatmyy 3¢ do@dletay wouei Tois xtiopaciy % do@alzos,

5 dale Tais dnlaic wAivbots xal vois AenTois Mbois ovppryeioa loyvporépa yiveras
wavros aidpov- éxcioe 36 dals xal 70 Kopvov olbpiov, ¢€ ol Sewdv wveipa dva-
3Bovas, dale wiv péy énbyetov Loy wiy 3¢ wTyvov droPlelpery, xai el wpds o
Tuxdv doPpricorro - xal el doxeddvvuro, ot dy dmloly b ydpos: dAAd xat’ stlbeiay
dvetow, xal 6Alyoy dvepydpevoy wékiy dyvravaxAdrar: xai éx Tobrov Td e év tn-

10 Aorépw mevbpeva odletas, xal va wépif vepbueva.

Aéys: 3¢ 6 Alwy 010070y T4 éwpaxévar dy lepmré)m Tiis Actas, dwep
wavra Td doPpawbpeva Phelpet wAiy sy evwolywy.

Eoi 3¢ év 5 Adia€yvij xai » Krno@av.

Ex membranis S.— Contuli ad Bandori Im~
perium Orientale (t. 1, parsIll, p. 1a8 D) qui
dedit ex cod. Par. gr. olim 3068 nunc 1782
ubi (fol. 11) legitar : Mdrpsa iis KwvoTays-
voundAews wepl oTnAdy év § wepi ddiabyviis.
— Tit. AdiaSiivns edd. | a. avsilt cod.—€oTsy
# do@arros edd. — Aéyeras 3¢ AdiaSvn
edd. || 4. éxeT wov éo7s edd.—Nivev edd. || 6.
xal om. edd.—Kopvov o7dua edd.||7-9. B07’
éxiysioy {doy dxay xal weseivoy dnoPlei-

pev, elxep viyor doQpavlifvai’ xal ov xat'
evdetay éEépyeras® dAfyoy 3¢ dvepydusvoy
dveiot xal wdkiy dyravaxAdras edd. ||g-10. 7d
omisso 7¢ edd. ——lemlfm prima manus in
codice. || 10-11. 7@ wépi€ Aalas damep wdvra
daPpavdpeva Plelpes whily @y evyolywy
omissis ceteris edd. — Omittitur in editis Dionis
locue ille quem laudat codex noster hisce ver-
bis : Aéyes 3¢ & Alaw 010070y 1 dwpanévas
év lepaxddes vits Aolas x.v.A.

15
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IL.

DE ARABIA PETREA.

HEPI ATAAMATOE £N OETPA THE APABIAZ.

Bcoadpns Seds oéferas wap' adrois, rfyovy Seds Apns- T3¢ yap pdloia
Tipdor. TO 3¢ dyalpa Mfos éo7i pélas vetphywvos drimwros: ios woddy Teo-
odpwy: slpos 3Vo- Pabos évds: dvdxerrar 3¢ éwl Pdosws ypuonldrov. Totrw
Stovot xal 70 alpa Ty lepslwy wpooyéovaw* Toito avrois éaiy ») owordi. 0 3

5 olxos dwas éo7l woAdypuoos' ol te yap Toixos yplaciot, xal ta dvabipara woAAd

éoTw.

Ex membranis S.— Contuli ad Band. Imp.
Orient. (t. 1, pars I, p. 1ag A), cujus textas
in multis differt a nostro codice. Nam legitur in
editis : Onagavpds Seds (unde eliam in titulo
latino De figura Dei Thesauri) a¢Sezas, A paSes
3¢ pdlioTa wipdias. To 8¢ dyalpa avrot Alfos
doti péyas rerpdyawos d. 3. woddy &’ elpos
[’ Bdfos &v x.7.). Deinde : 1. 3. xpvoeddsov.

— h. 70 afpa 1o¥ iepeiov. — b. €oTiv 6)dxpv-
aos. Ibid. ypéoeoi. — 5-6. woArd eiow. In fine
habent edita é7: 8 10 dyadua év Iétpq viis
ApaSias xal adroi oéSovras avtdy. Sed hee
codex omittit. — Codex autem habet, 1. 1 init.
©eoadpns secunda manu, nsm videtur fuisse
antea scriptum Sregaapns.— 1. b. Tdyxoicod.
pro toiyos.
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II1.

DE VIRUNIO URBE NORICORUM.

[DEPI OTIPOYNIOY HOAEQE.]

Oi Napixot 0 wbrews dvopd éoltv, dAAd Tob &Bvovs. H 3¢ wodis ) wpovyovoa
éxi xpypvoi té éo'ls yadewoi, xabdwep dwaca: d1d vods wolrépovs foay Téws éml
xpyuvsy - 70 3¢ dvopd éaliw atri) Odtpodvioy: Qwv Tif Aasivy yeitoves ydp elot,
xal Ta Spopa whvra ypitvas 7 Ivakiw yAdooy: Stvavar pév olip dvip elvar, 6

5 3¢ otvous els. Zuds 3¢, Qaol, xpilpa SebmepnTov éml AMpy iy xdpay é6boxero,
xal abrdd whvres émeyelpovy dfpbos xal ody fpowy ola pjvipa - uéxpe Tis dvnp,
SeémepnTos dpa xal b3e, Tov oiv wepioTpédas éml T0ds dpovs dvéfevo- oldy =t
xal wap' ENnaw év Kadvdow pvfsteras wepl ypilpa avds péya), xai vabpov xard
7y AvToofy. Oi Nbpixor 3¢ éweSonaay - els dvip, v dlg Pwvi- voir” éalw

10 odipodvovs- Bfey 3} woAis Ovspolvioy éxAibn.

Ex membranis S, in quibus titulus MEPI —g. idlas Qwwifs. Attamen seribitur Adpn (1. 5)
ANAPE{AZ. Ubique in membranis /éra ad- ripouy (1. 6). — Confer Suidam (s. v. Bnpovvioy)
scriptum, scilicet : 1. 3. adsifs.—Qwwifs Tl Aa- qui videtur heec nostra in brevius contraxisse,

shym. — b, < lradles yAdoom. — 6. avrdi. incipiens : Bnpotyioy* dvopa wdlews x.7.2.
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IV.
DE GETIS.
OEPI TETQN.

Dagoi vovs Méras yvpvalopévous bxAd ve xaraoxevdoar xai pnpyavis pellovs
Ty ouwifwy. AiBoBbAos pdy és wbdas NPleaay dioyiAlovs: al 3¢ Ta dxbvria &a-
Aov és éxt whelovs.

Ex membranis S, in quibus titalus : AAAo0 Oous vel wétpas. — Post ai 32, supple xara-
HEP! TETAN. | 2. Post #@ieaay, subaudi Al- xalvixal sive xataxeAnixal pnyaval.
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V.

DE BRITANNIA.

NEPI BPETTANIAZE.

Omt whelaTwy e6viv dvrww év BperTavig, 300 pova dvbpacey 6 Alaw, Maidras
xai Kakndoviovs. Olxolia: 3¢, ol pdy Mardrar wpds adsid v diaverylopart, ol 3¢
KaAn36vior pes’ éxslvous. Exdvepor 3¢ atniy vépovrar dpn dypia xal dvudpa xal
wedla épypa xal $Addn, wire velyn wive wodeis wite yewpylas Exovres, dAX éx

5 vopis dxpodpbwy xal Sjpas {@vres: ixfbwy yap obx dwoystovras: diassdvras 3¢
év oxnvais yupvol xal dvuwéderos, vais yuvaibly émxolvois xpopevor xal vd yer-
vipeva whvra xowds éxtpéPovres, dnpoxpatiy ypdpevor xal ApoTetovres: xai
312 roiro dpyovras Tods Spaavrdrous alpolvrar: oTparetovras 3¢ éml dppdraw,
trmous &xovres pixpods xal vayels: xal welof elot vob Spapeiv d&iraror, domida

10 poévyy éxovres dvrl xpdvous xal Sdpaxos xal xvnpuldwy * xal 36pv Pépovas Ppayl+
tmopévouos 3¢ xal Aipdy xal Yixos xal Tadamwpley dwacay: xavadvopevor yap
els vd &y, xaprepoiow éml woldds Hudpas Ty xePakiy pbvyy &Ew Tot (3azos
éxyovres, xal dv Tals Ohais T4 ve PAoid xal vals pllais diatpéPovras, xal oxevd-
dovos Lpdpa 4@ ol xvapov T1 péyefos éuPaybvres obre wewdow obre drjda.

15 Ko7 32 0 pijnos tis mioov plhia ,ﬁ xal oldadia A- 70 3¢ wAdvos 0 wAei-
oflov pilia TAA xal o7ddia E-édvde TP éoydrw Tis mioov Tis dweAldv Ty wap-
éAAaéwy yidoxer dxpiSids 100 YAlov, xai Ty adlipsiwow Tdv Hpspdy xal vuxviy
év te Séper xal yeipdw.

Ex membranis S. —Tit. Ponit hic et alibi ~ Tixpdvous uno verbo cod. || 18. *d te PAosds
Bpersavia codex, quod etiam habent Stra-  cod. | 16. 76k doydren cod. || 17. Ty Wpspdy
bonis optimi codd. ||s. @Jsd vk cod.|[10. dv~  bis in codice repetitum.
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DE VESUVIO MONTE.

nepi BEXBIOY OPOYE.

BéoSiov dpos éoTiv é63opiixovra oladlots dxéyov NeawbAsws ds wpos Poppdy
dvepoy, dwoTopoy 3¢ xaita péy xdvw dpPiaPés xixAw, vd 3¢ Umephey xpnpve-
3es xai 4ypiov. Ev 3¢ v UmepBorij voi dpovs ampAaidy ot xava pégoy Babi,
dale eixddew avrd dypt és va oyara voU dpovs dufxew: xal wip évravfa dpds
5 wdpeaTw, édv Tis ToAwioy Imepniar- xal xpbvw péy T &Akw 1 PAOE é@’ éav-
iy olpé@eras, undéy wapevoyroioa vois dvlpdrmoss: éav 3¢ pumijonras, xbvey
dvawéumes- xai day Badilovrd Tiva év 03¢ xaraldSy, ToUtoy Tov &vbparmoy ovde-
pla pnyaviy Pudcesfal éoTv: dAAa xal olulaus dpwixlovoa, pinles atrds T
whifer dyfopévas- éav 3¢ dvepos péyas Puarjoy, dvappiziles avriy, dole pp
10 Bréneobas abriy iwod dvfpdmaw, xal bwov Tixoi winler: 80sy woré Qaowy atmiy
év Bulavriw weooigay éxwhijbar sovs év alrd, dole wavdnpuel ¢€ éxsivov Tov
xpovov Aitais évavalos éEiddoxeobar Tov Sedv éyvwoay: éyéveto 3¢ xal wpo
vy éxardy: voTepor 3¢ xai WoAAD &vi Ddoooy qupSijval [@acw]: bray 3¢ yé-
vras & puxnbpds, etlnvely dvdyxn Ty ydpay éxelvyy: 6 3¢ ddp AewTbrards
éaTi xal wpis Uyelay Ixaviss dy v dpes volTew - nal TadTy T xdver xpdvrar oi

farpoi eis vods Phiginods Tods xpove T véow xavexouévovs.
Ewi 32 Tévou, wip éx 10U dpous éEeAfaw 300 wolers éxavosy év Kapmwavia.

Ex membranis S. — Codex post titulum addit
ITPOKOIL., scilicet Hpoxoxiov, nam apud Pro-
copium fere similia leguntur in Bell. Gotth. 11,
p- 397 D ed. Paris. || 1. é63opixovsa cod. —
Popdy cod. ||3. ¥iis SxepCoAiis cod. || 5. ToAud-
onicod.—ypdvar pév v dAdas cod. || 6. wav-
evoy loioa cod. — puxromas cod. || 7. 68

xataddSm cod.||7-8. 0Udé pla pnyav) codex,
sed dativum habet Procopius loc. laud. || 8-g. v
@, cod.|| 9. Puariami cod. || s 1. Pulavtion eod.
— avtdit cod. || 12. 0v ON cod. || 13. éraiv P
cod. — @woAAd: cod. — Pasiy om. cod. — 67" &y
cod.|| 15. Uyeiay cod. — 7 dp. votran cod. —

1ai™ 7il cod. | 16. ypovax T vdows cod.
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VIL.

DE BRITTIA INSULA.

NEP} BPITTIAZ NHXOTY.

Bpitlia vijoos émi Tolrov pév[’roﬁ]a‘meavdé xefrar, Tijs iovos 0 woAAe dwolev,
@A)’ booy dwd oladlwy diaxoolwy xav’ dvrixpd Taw Tob Privov éxBodaw pdiala.
BpetTavias 3¢ xal BobAns perafi éa7i. BperTavia ydp wpds iy dbow xeivar
BotAn 3¢, wpos dvavorny xai Bopéav: Bpirria 3¢ péaoy:

dvaus Bperlavia Botln dvatods
BpirTia

5 ¢ls v& dmiofev ydp vits Fadllas éoliy » Bpnlia, & elot wpds vov dreavdy Te-
tpappéva, lowavias Snhovér: xal BperTavias wpods Poppdy dvepov: Bovdy 3¢ els
Ta dpxtda pépy 10V Wxeavol xefras.
Bpitllay colvuy Ty vijoov &0vy tpla worvivBparna éxovorw: éxdoTw 3¢ Lao:-
Aevs é@éoTyxey: dvopddovrar 3¢ va &0vy Ayyldoi, ®ploowves, xal Bpirlwves.
10 Togotivos 3¢ elawy, dale xatva ypbvov oy yuwaill xal waial wpos vovs Gpdyyovs
wolAovs dnépyeobas dnomias yépy: wAnaidrepos 3¢ elot vois @pdyyois Obapyos
#wep BplsTior- bi ol pév BpitTios olxolas vijooy Ty loo@spm'aw Otapvor 3¢ v
Privew péve diopllovrar tév ®pdyywv, obs ol dpyaios Feppavods dvopdovor.
Togoitoy 3¢ pélher atrois Tils cwPpoaivys, dole, el xal pbvoy Tis pynoiev-
15 odpevos yuvaixa édaet atmiy, dvrl wopvelas Aoyidopévn iy puvnoTslay ob wai-
oyt ws alroy Tipwponras.
BpisTios solvuy Frwoy 003é éxovatw 0tdé yvwpllovar, dAAa wedol pdyovrasr
dAX’ 093¢ Otapvo.
Ev 7 BpirTla olyuy ol walaiol dvBpwnos 3elpavro veiyos dixa vépvoy airils
20 @oAX)y poipay. Tolrov Tob Telyous & dnp xai ) ¥7 xal vd &AAa wdvra oty dpolws
4@’ éxdrepa daliv: dAAd 1d péy wpos dvatody, elella te dépwy éaTi ovppera-
€aldopéyy ais dpais, xal dvBpwmot woAdol oixolat xatd Tatryy Piotelovres loa
vois dAAois dvBpdrmois, xal va 3évdpa xapmwols dpalots Pplfovrar xal Ta Afia:
Ex membranis S.—Confer Procop. Bell. Gotth. wavlas SffAov &1 cod. —PBopdy cod. || 8. éxd-

IV, p. 620 B et 8qq. || 1. 700 om. cod. — dxdifey ol cod.||g. S@éaTnxey cod.|12-13. v Pof-
cod. || 2. o7adlwy G cod. || 5. deios cod. || 6. io-  wax pdvax cod. || 19. s cod. —dvor cod.




25

30

35

40

45

50

55

60

120 APPENDIX ALTERA.

wpos Ty o 8¢, 70 évavrioy- dale 003é Npudpidy éoliv dvlpdmy éxsioe Pidvas-
éxeis 3¢ xai d@eis xal &\dwy Snplwy wavrodana yévy imdpyovow: dida xal
dvBparmos el dpelpes 10 Teixos Umeplas edfvwpdy dwobmioner, T0 Aowpdldes Tob
dépos ) Pépaw- xnal éx 10U &Adov pépous (Aéyw 37) Tob durinod) el Snploy wpos
70y &vepoy ydpov dwérfou els oy elxparov, wap avrd dwobviioxar.

Evratfa 3¢ po: yevopévew viis ioloplas, émdvayxés éali Abyov Tivids pufodoyia
éuPepeaTdrov émpynalivar, bs 31 pot olre wiolds 10 wapdway Edokev shvai,
xalwep del wpos dvdpiy éxPepdusvos dvaplfuwy, ol &) tiv pév wpaooopsvey
attovpyol, v 3¢ Abywy atmiroot loyupllovras yeyovévas - olte wapiréos way-
Tawacy, ds p) 7é ye du@i Bpirlia 75 wjow dvaypaPduevos dyvolas Tivds Taw
7% ovpbawbviwy dipvexds dmevéynwpar 368ay. Aéyovow oly Tds Tdv dwo-
Siotvrwy dvfpdmay Yuyds és Toiso del diaxoplleobal 0 ywplov: bvtiva 3¢ Tpomoy
atrixa InAdow, owovdalbrara pév drayyeAAbvrww drnxods woAAdxis Tdv Tide
dvfpdrmaw, és bveipddn|3é]rva dhvapy dxoxexpiofar vevopmds Té SpvAobpeva.
Hapd Ty dxmiy T00 xava Tiv Bprrllay dxeavol vilooy, xdpas wapwinbeis
oupBalver elvai® olxoiot 3¢ atrds &vBpwmor lyfuobijpas xal yswpyol xai ép-
wopot, T3 péy &AAa Dpdyywy xanixoos, @bpov 3¢ pi) TeAolvres did Tiva Umovp-
yiay, ds Aéyovow: éoTe 3¢ alry Aéyovary éx weprrpomils émixeiglar Tas TdY
Yuydov wapawopwds airols: boois oly 71 émyeynoopévy vuxsi és 10 émmidevpa
T0Uto T§ Tiis Umovpylas 3iadoyd ixéov éolly, olror, éxeday ouoxorddy, els vds
oixlas atwiv dvaywpoivres xafelSovat, wpoadexopevor Tov cuvaywyéa Tob wpdy-
pazos* 57 vuxsi 3¢, Tiy Svpdy adrd dpaccopévaw alofdvovrai: Pwvis 3¢ Tivos
dxotougty émi T &pyov airods ovyxadotons: avtol 3¢ Tiy opwpviy alrdy dvi-
olépevos émi tov alytaddy Ladllovo, oix eldbres wola dvdyxn avsovs és voivo
dvdyst- bpws dvayxalbpevot évraifla dudtovs wapeorevacuévas Opat uevis
dvlpdmwy, o6 Tas 18fas, dAA’ évépas Tivds, &y als eloedfovres Ty xwndy Enlovrar
xal alofdvovrai tdy wAolwy Lapuvopévwy éx whrbovs émi€arav: péypt 3¢ vy
dxpwy Ty caviBwy BeCawtiguéva PAémovos td whola dwodeovowy Tou Gdavos
daov 3dxtvAoy Eva: ovdéva 3¢ dpdsoiv- play 3¢ dpay épéooovres, els Ty Bpirliay
xazaipovot® xaévos Hyixa Tais Biais dudrois wAéovow, oly iollots ypdopevor dhAa
Tais xdwais, sis viuva xal Hpépay pdhis diamoplpclovras - xarawAcboavres 3¢ 7j
vijow dwoPoprilbpevor dwaildogovras, év T U3art xavaduopévov 0v3evds &Ahov
whiy Tiis Tpémidos: xal avvol pév o03éva &vlpwmoy dpdaw, olre oupwAdovra
otite Tijs ynds draiiacabpevoy Qurils 3¢ dxovovot Tois Umodexopévors dwayysa-
Aotons wpos dvopa Ty ovpmeTAsuxdrow attois ExacTov, T4 ve dlidpara émide-
yotans, ols wpdny éxpdvro, xal marpéfey airods dvaxaholans: Hv 3¢ xai yv-
vaixes gupwhebowot, Ty dvdpiy duooToparilova: ta dvdpare ols cuveSivoay.

a4, dvfpdreei cod. | 27.éx 7y dAdov codex,  Iréov mutavi. || 44, adté@v cod. || 46. T cod. || 46.
ubi 7 in 700 mutavi.|| 33. du@BpirTavia vt adrdy cod. || 51. dxd 3¢ odady cod. || 63. ovy’

viiows cod. | 38. Tide cod. — dmveyxés cod.||  ioThoss cod. || 54-56. T sfoan cod. || 65. dra-
37. oveipwy Sftiva cod. || ho-h1. Imopyiay cod. Adggovias éy 16t cod. || 56. dvfpdrxaw codex,
|| 42-43. ¢ émyevnaopéyms v. é. 7. &. 7. 7t quee lectio etiam defendi potest. || 67. dxadao-

cod. || 43. diadoyis IaTéoy codex, ubi loTéoy in aduevoy cod. || 67-58. dmayyéidovoay cod.
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VIIL

DE ISTRO SIVE DANUBIO FLUMINE.

neri {TTPOY TOY NOTAMOT.

Olvos & wotapds éoiy & Aeybuevos Dnoiw wapd T Ocla Tpa@ii, xal éx v0b
Mapadeloov é8epydpevos (domep xai ol Aormol Thypis, Ed@pdrys xal Tnaw) xai
Umodds Tovs puyols Tijs yils xai els dbow dwepybuevos, éxdidor Toi Amevvivou
dpovs Tou dufjxovros dwd Tijs TixeAmiis Saldoons Ews Tiv Teppaviy tdv wpos

5 @ Popelw wxeavd, naxeciley obpesas wpds dvarodsy, xal yéei eis Tov Edewor
Mévroy 31a wévre oTopdrwy. Olros éy T3 dvasolrii dvopddesar T'éyyns, dAAdoae:
3¢ 70 dvopa év T 3baet [aTpos wpoaayopevbeis, xal imd Opaxiy Aavoiios wéiw
xaAobpevos, 31’ W altlay wpoidvres elwoipey.

Kai olvos pév péyioTés éoli worapdy, dAAa xalf’ éavrdy péy WrTwy 7ol Nei-

10 Aov, tmodexydpevos 3¢ vovs elopéovras év atrd, peldwy xal vot Neidov yiverar:
dexaenTa ydp worapol elg€irrovow év adrd. Eigl 3¢ olroi* éx pév Zavblas
wévre, Napdras b xal Muperds, Tidpavros, Apapos, Namapis, Opdnacds: éx 3¢
Ayafbpowy, Mépis® éx Toi Alpov Tpeis, Atdas, Atpas, Ti6igis: éx 3¢ vdv Bpa-
xdy iy Kpo€idwy tpeis, Aﬁpus, Noys, xai Ap'révr):' éx 3¢ Mabvwy xal dpovs

15 Podémys, Kios worapds péooy oxllwy vov Alpoy: éx 3¢ IAAvpidw dpiv Ty wpos
Boppiv dvepoy Perraw eis 70 Tpallidv wedlov Ayypos éxyéer eis vov Bpoy-
yov, b 3¢ Bpbyyos els Tov laTpov- éx 3¢ wijs ydpas v OpSpixiv, Kdpmis xal
Adwis. Elg€addovar 3¢ xal Exepor els avtdw, ¢€ dv ylverar wévrwy worapdy pé-
yiaTos.

90 loos 3¢ pei atris éavrd dv Séper xal xespdwe, b1 6Alyov Ppéxerar atrn » ¥ii,
viQerd 3¢ wdvra yparas: dv Sépet 38, 1) év T yetpdm weoolaa yidw @woAlr) -
xopéyy whvrobey cia€éer v loTpw: bqov 3¢ Cdwp & Hhios é@éhxeras év 7
Sépes ) & v yepdwi, TogoiToy Td guppicydueva 76 loTpw woldawrdad éoe

Ex membranis S collatis cum codicibus Q et
R.| 1. Or: 6 1o7pos 6 worapds 6 Aeydpevos
Q@esody Q. Qiady R, — éx om. QR.||1-2. 700
wapadeloov é&idy QR. || 2. siypns SQR.—
ynow S. yady Q.| 3. vois puyols S. — éx-
didos R. — dxevvlov QR. || 4-5. wpds 1oy Po-
péa dxeavdis S, — xaxeiley om. S. || 6. dia €
oTopdrwy R. — dvopd{eras ydAins QR. —
didagces S. || 7. Spnxdy S. || 8. &' Ay alriay
wpoidvres efxoipey om. QR. || g. péyicTos
puéy ol Q. — xal’ avzow R. | 10. xai 707 vei-

Aov pellwy QR. || 11. IZ ydp QR. || 11-1a.
axvbias TR. || 13. 6pdnoads S. || 13. 7dv om.
Q. || 14. dv xpeSilwy R. Tdy xpwpdlws S.
dBpus S. drovs QR.|| 16. xeds Q. — péoos R, —
dpéy om. Q. — 18y wpds conjeci. 10y WPos
ponunt codd. QRS. || 16. Popdy S. — 1piSa-
Aixdy Q. TpioAdixdy S. — wadloy S. — éx-
xéwv QR.{|17. xdAmis xal dAmis QR. || 20. Toos
Q. lows S. — xal év yespdw Q. || a1. viPerd
S. vnQerd Q. || 22-23. 15 Sépes of év @
Xeudus S, || a3 ouppydpeva R,

16
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700 Dépovs  ToU yeipdvos: dvritifépgva 32 Taita, dvTionwais yivetar, ds dei
looy alrov elvas éavtd.

Olros b loTpos miv 13lay wpooryoplay @Guhdooe: éws Zipplov Tis wélar Pw-
palwy cvdalpovos wodews, doyaroy 3¢ Umd Tymaldwy olxovpéwys. AmoSaAde:
uévrol wapa vois émiywplois 10 éumpootey dvopa, Aavolbios peraxinbels: obrws
72p attdy ol Bpduss éxddecay, 316t els Td wpds dpntoy xai Spaoxiay dpy auy-
ve@i)s 6 di)p dv éx Tijs Imoxeipéyns Tdy Uypdv duetpias alrios avtols ovvexois
éwopbplas voplleras: Aavoi€ioy 3¢ Tdv ve@eAoPbpoy éxsivor xadoiow wa-
Tplws. Evreifey perabéShmey b laTpos tiv éavroi dvopasiay, AavoiSios pera-
xAnbels. '

Oudev 3¢ SavpaoTov el b loTpos, ééopudpevos Toi Mapadeloov xal waps 7
Tpa@j xakobusvos Gnodw, éx Toi Tijs dbaews Spovs, Aéyw 31 T0U Aevvivov, Pai-
vetas dva€pboy * xal yap xai & Neikos, d Aeydusvos Tndw, éx Tov adroi Mapadeioov
wpoiwy, play péy wyyny éxet els Aiiny, érépas 32 3o els iy dvw Albomiav
xatd vitov dy poyopévwy, wAnupvpsi 70 Ldwp atrod xal wotile Ty AlyvnTov
AbyoloTw pnvi- xal Tois péy woldols 3oxel dwoplas wolkds tixtew was év
xaspd avypddet wAnppvper, dvixa Aenpvdpla dwdpyet 9 wavel: tols 3¢ 12 Tijs
T'pa@iis doxoiow ovdeplay tixter du@iSollay- 80ev xai wapd vois isporelesTais
w6y Alyvallwy ds épevvidoita xpi@ia AoTdmovs dvopdderar, d dppunveterar xas’
AlyvnTlovs éx axbdTovs 63wp, & 70 &dnhov Tijs dvaddoews avrol dwd Tijs yis-
ol yap p1) vaita wepl atzol 3o&adovrss, eis puplas duminTovres dwopias, pévov-
oty &ws télovs Tijs dXnfelas dmomhavipevor. Kal pévror xal wepl Tiypidos xal
E¢@pdrou 10 atrd 308dderar- éx Tob Hapadeloov yap éxdrepos Ty yévwnaty éxov-
Tes, Umodivres Ty yijy dvaalvovras xatd vov Taipoy 70 dpos. Kai & pév Eo@pa-
T8 Sfdny Exes Ty dvdSAuoty - xatidw 3¢ éx Ty Popelwy pepidy wpos Ti véTia,
wAinoiddwy 56 lepomd x0Awmw, EAy éuwoiel xal xadapwdn TéApara, xal wepl
avtd elhovpevos ddidws dPavidetar. O pévror Thypis, dwé Tivos Alpvys Aeyo-
pévns Ourizidos ddijlws &y, xal avTos olyerar wpids td voTia pépy, xal Siaxd-
wTwy Tatpoy 10 dpos wepi Masoaldtas évoutat 7 ES@pdty, xal duaoyidwy Ty
BaSuldva xai xatidy wAnoloy Tepndbvos clo€iAAet eis vov Mepomoy xéAmoy. Mpd
3¢ vob évwbijvas T EvPpdry, du@orepot dAhjAwy dimpypévot péovres wololot Ty
Aeyopévny Megomorapnlay, éxovoay wAdros dwd Ei@pdrov péyps Tlypidos pulha
YKH xai 07432 A xara T dvapérpnow Epz‘roa&évovs 700 wolvpalbeaTdrov.

24. 1 707 S.|| a7. Imbynxaidwy R.| 28. pe-
126Anleis Q. — ofrw 3¢ QR.| ag. Spdxes S.
— 3¢ 67 S. || 2g-30. owwens Q. || 30. Tdy d-
ypd»v R.}30-31. alfrios..... Aavoibioy 8¢ om.
Q. || 31. vePeAove@n Q. vePeAdPos R. || 3a.
1a7ps Q. || 34. T ypaQili S. || 35. Aeydpevos
Ceiowy (. Aeydpevos Qiody R.—éy 1d Tiis
Svoews dpet ).— 78 4 lw Q. 100 dxevyl
R.||36. xai post xal ydp om. R.||38. wAnppd-
pes omisso 70 Gdwp S.a|r39_ adyovoTan S. av-

yousTouR. | ho. xaspai 8. — avyuwdei R. —

winppipes S.—Anjudpia R.—1d1 S.|| 41. 0dde
play S. || ha. doTdawmovs R.|| 46. Ty yéveary
R. | 4g. 7d weposxas xsAxen S. — éumei
xal x. R.| hg-6o. wepl avrd piv R. | 5o. -
ypnsS.[|51. x’avros S, ubi signum’ est secande
manus. || 5a. 70y 7adpoy R.— pacadras R,
— a4 ei@pdrm S. || 53-54. wpo 0 3¢ dvawr-
Bfveu vcds ebPpdsmiS.|| 64. dmepnuevoiR.||55.
éxovoa R.||55-56. Sunt péAsa 428 et stadia 4.
56. éparoofévous cum signo hyphen in codice
S. — 100 woAvpalois R.
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Emei 3¢ Ty dpyiv éx 700 fa’lpoo womoapevo dhichioapey xal wepl ol NefAov
clmeiv, oUx dxaipoy ryobpeha xai évépov pynobijvas xe@alalov xaraAlfrov dmdp-
xovtos 19 wepi tils dxpolas avrou. Kata vov xaipdy ydp vijs dvédov Tol Neldov,

60 dvedryvuoay ol Pwpaiot Ta peyddz t@y dnpociwy Aovrpdy: xai 316zt 1 dvéyvais
avtol ylverar HAlov dvtos év Adovti, Tods xpovvols sy 3dTwy abtdy Asovroer-
3eis éwoiovy- B0ev &€ éxslvov émexpdrioey, xal Ty imodnviwy Tovs xpovvods
Aeovrompoodmovs xataoxeudovaty, 8T: 1) Tol olvov dwdppoia pipeitar Ty ToU
Neldov xtaw, xal 611 év if Tplyy 0 HWhios Ty wdpodoy airol év T Adovri moi-

65 efrar xara Tods evxpdrous ToémoUs.

L]
57. ési 3¢ R.|68. xavallfdew R.|6g. 3§ R | 6o. dvolyyuoay S. || 61. adsdy om. R. ||
wepi scripsi ex conjectura. T wepl S. to¥ 64. xal ante &%t om. R.— év 7ili Tpuym S. éy
wepl R. — xail ydp 70y xaipdy omisso xatd + 7 TpUyn R.— avsoii RS.

10.
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IX.

DE INSULA CYPRO.

(EPI TAN EYPISKOMENQN METAAAQN EN TA NAZQ KTOPQ.

loéov 871 év Tois Pl6hois Ty wepl Takpwov Mepl ¢id3dv xal ApioTorérovs
Duciodoyixdy wepi obolas yijs xal Alfwy xal perdAdwy ebpéoews, ebpéln év
7 Kiémpw vjow bt éoTiy Bpos péya xai iYynioy dmép wivraw oy Bovway avris,
Tpdyodos xalobpevoy, woAka xal 3:¢’¢opa.sﬁﬂ Boraviy tijs lavpiniis Téxvns
5 xproipa ebpioxdpeva, &riva Aéyew émiyeipoivra xal &v émetfer pe Sipyoipe-
vov 6 xpbvos. Opolws xal wepi pevaAdwy yijs yéypanTas év v Mepl AlOwy J1a-
Popis pr’lo‘rélous b1 ypuolov perdldaw dpos ») Bolxaga, # xal Siaxsiuévy
els wodoaty sou Tpoybdov, xal éwbAémst éml ta Popeibrepa pépy Tiis wiocov,
xatd SdrarTay 3¢ ylverar durixcrrepoy avrijs, éxet 3¢ S1aPopas perdAdwy, xalos
10 3mpysoato @ripn, xpualov, xai dpyvplov, xai yalxol, oTunlnplas oxioTliis xai
Aguxils, xal dAnbwijs olunTnplas, xai cwpol 70 wpodbpioy Tot ypuoaPlov, xai
pbooes, xal o yaxlrns, xal éAda didPopa pévakda- év érépors 3¢ dpeot, Paol,
vijs Kimpov yivetas & oldnpos, 6 Vehos xal wioa UAn Tiple.

Ex codice T, collato antigrapho V. || 2. €9~
péaess TV. Correxi in edpéoews. || 3. 671 Spos
€7t V. || 4. Post xadotpevoy videtur excidisse
vocabulum &xov vel wapéxov. || 6. émAjer
TV.||8. @ddoav TV. Habet vocabulum wddo-
ois Cangius (Gloss. med. et inf. grec. t. I,
p- 1191) ex codice Regio, scilicet ex nostro T

qui habuit olim numerun 1334.||10. oxvaTis
T. || 11.dAnbnyils TV.—awpoi=adpy vel adps
(Vid. Thes. ling. gr. s. v. Zdjpu, t. VII, p. 17-
a7, ed. Hase). Confer Cangium s. v. podvps
(1.1, p. 1338). — xpioaplov V. | 11-13. pio-
aes=plov (Vid. Thes. ling. gr. s. v.) picoe
Cangius loc. laud. || 13. tiia V.
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X.

FRAGMENTUM CTESIA INEDITUM.

NEPI NINEPEQX.

1] yéveass Tol mimépews xatad Tods walaiods xal Krnalay 1oy Kvidioy toi-
avry- ébvos éali xava v Adobunw, Byoodda: tolvopa, adpact opmxpois xal
ddpaveaTdrois, xexpnpévor xe@akais peyéAais xal dxdprois xai wapa T Ivdaw
oo dxAdfpilv- amnhalois 3¢ évoxolow Imoysiors, xal xpnppvoSareiv émioTd-
pevor 3id Ty Tot Témou ouvTpoPiay. Olvor dwd 3evdpuPiwy xoAo€iy Tals Sduvors
@apaPuopévwy 1O wénep: Spembpevor cuvdyovow.

O 3¢ Ma&ipods Pnow, Purdv elvas év 7 lvdla dvdxavboy: Gurovpyoipevoy 3¢
ds dumelos, Pépes xapwoy Porpuddy ws tepéivlos: Exst 3¢ @UAAoy xgoddes
umopaxpov: @urevbpevoy 3¢, Tpietés dpysTal xapwelely: Smjoxe: 3¢ ontaetis:
Tpuynlév 3¢, ei pév év 76 DAlw Ppuyd, peralvetas- el 3¢ yévyrar oabuxtoy,

Aevxaiverai.

Ex membranis$. || a. odpariauxpois codex, vealdrois xeypnpévor [xai] xe@aiais peyd-
unde potest legi : odpars opixpol xal ddpavé- Aass x.7. 2. || 6. Td wéxeps cod. || 7. Ttvdias
aTazor, vel etiam odpac opxpols xai ddpa- cod. || 10. 14 AAax Ppuy i cod.
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Ayabhpepos, Orthonis filius, p. 75,
1. 6.

AyafoxAiis, Milesius, p. 89, 1. 24.

Aydﬂupaoz, p- 121, 1. 13.

Ayapépvow, p. 33, 1. 11.

Ayyihou, Brittie populus, p. 119, 1. g.

Ky'ypos, fluvius, p. 121, 1. 16.

Aysvwp, p. 85, 1. 39.

Ayloup€a, regio et urbs, p. 68,1. 20.

Ayxtpetoy vel Ayxbpaton, p. 29, 1. 1,
not.

A31a€nvrj (1), regio. p.113,1. 3, 13.

A3piarinds (wovros), p. 102, 1. 6.

Aobpn (#), p. 195, 1. a.

AGyva Ex8daros (1), p. 5.1. 17; p. 37,
schol. 13.

AGnvd Npovala, p- 96, 1. 13.

Abmva Exeddaios (%), p- 8.1 8.

Abnvaior (oi), p. 10,1 15p.34.1.3;
p. 112, 1. 16.

Afnvaiov, mons, p. g5, 1. 8.

AbpiSiras, p. 80, 1. 18.

5090:, fluvius, p. 121, 1. 14,

AGws, mons, p. 73, 1. 3a.

Aldvretoy (70), p. 16, | 13; p. 38,
schol. 47; p. bo, 1. 3.

Alas, Telamonis filius, p. 16, 1. 13;
p- 38, schol. 47.

Alyal (al xava Zvpiav), p. 77, 1. 5.

Alyaioy wédayos, p. 102. 1. 7.

Alyéabios, p. 87, |. 22, a27.

Alyiafos, p. 33, 1. 1a.

Alyoxépws, p. 106, 1. 15; p. 107,
1. 3.

AlyYwTios, p. 108, 1. a;p. 122, 1. ha.
43.

AtyvwTos (1), regio, p.73, 1. 8;p. 88.
L. ak;p. 122, 1. 38.

Aevépuyyos, p. 5a, 1. 23.

Aleot Pbyyos, promontorium , p. 31,
1. 3;p. 39, schol. 66; p. 5a,1. 2.

Aljrys, p. 20, | 145 p. 5o, 1. 3g;
p- 103, 1. 10.

Alblowes (Tpawyhodbrar), p. 79, 1.13.

Alfwowla,p.102,l.9; (7 dvw), p. 122,
1. 37.

Albwoming (dpn), p. 73, 1. 3a.

Albomindy (wéhayos), p. 101, |. 3.

_Alpos, mons, p. 86, 1. 25;p.g4, 1. 23:
. “'p. 121,1. 13, 15.

Axavias (), Rhodiorum portus, p. 76.
1. 3.

Axovizavia, p. 67.1. 13.

Axpa (wbhis), p. 79, 1. 11.

.‘npat (Pm{ofmat), p- 33.L 1.

Axpoxepatma (dpn). p. 73, 1. 33.
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Axsiva (v)v), nomen loci, p. 14,1. 3;
p. 48,1 ak.

AXGar(a, regio, p. 73, 1. 17.

AXGlwv seu Adoviww, insula, p. 67,
l. 34; p. 69, 1. 165 p. 73,1. 5.

AXéEav3pos, p. 107, 1. 10.

AXe&ippon , p. 86,1. 38.

AXeEippota, p. 85,1. a; p. 96, 1. 31.

Adddxpww, p. 89, 1. 13.

Alios Tépwy, deus, p. 20,1. 2, 7.

Axpalwy, p. 9o, 1. 14.

Adpos, p. 93, 1. a.

Adoviwy (). Vide AABlewy.

Admes (ai) vel Adwea (8pn), p. 67.
l.17:p.73,1. 34.

Aimis, fluvius, p- 121, 1.18.

AXgeids, fluvius, p. g5, L. 16.

AXgeaibola, p. 85, 1. 23.

Kp;wvos, p- 73.1. 31.

Apvéas, ventus, p. 77, 1. 8.

Apovpyés, una Cycladum, p. 104,
1. 4.

Apvxos, sinus, p- 31, 1. 5; p. 39,
schol. 67.

Ap@idpaws b pdvwis, p. 15,1 11.

AvaBaybpas, p. 108, 1. 10.

Avatolsf, mons, p. 93, 1. 29.

Av3poxAéns, Samius, p. al, 1. 7,not.

Avwow, rex Carthaginiensium, p. 78,
l. 25 p. 79,1 6.

Avsimartpos, p. 102, . 16.

A&ios, fluvius, p. 23, 1. 16.

lopvov (v0) oT6miop, p. 113, 1. 6.

Awablwny, p. g6, 1. 28.

Awaigavros vel Awalgavro dpos,p. 95,
1. 8,9, to.

Amapxrias, ventus, p. 74, fig.
Amevvivov dpovs (T0v) vel voi Amev-
vivov, p. 121, 1. 3; p. 129, 1. 35.
Anéaavros, p. 89, 1. 25, a7, 30, 31,

ho, 41.
Awmnlidrns, ventus, p. 74, fig.; p. 76,
l.115p.77, .75 p. 110,1. 8.

Ax6Adaw, p. 13, 1. 16; p. 13, L. 10;
p. 16, 1. 1a; p. 86,1. 7.

Amo)wvla,Cyrenmorum portus, p.77,
L.

AmoAdavos tépevos xal xpnoThpiov,
in urbe Chalcedone, p. 35, 1. 2;
p- 4o, schol. 79.

ApaSia, regio, p. 68, 1. 41;p. 69,1. 2.

Apabia Evdalpaw,p.73,1. 16;p. 103.
L 7.

Apa€ia Mevpala, p. 73, 1. 15.

Apabixds (x6Amos), p. 101,1. 7.

ApdSios, p. 71, 1. 305 p. 80, 1. 7.

Apapbus (wbkss), p. 79, 1. 11.

Apdéns, fluvius, p. 69, 1. a8; p. 95.
1. 33.

Apap, fluvius, p. g4, 1. 1.

Apapos, fluvius, p. 121, 1. 1.

Aparos (), Solensis poeta, p. 107.
1. 28;p. 110,1. 10, 19.

Apaywala, regio, p. 69, 1. 11;p. 73,
1. 20.

Ap6idors (&v), p. 107, 1. 10.

Ap'yéa’h;s, ventus, p. 74, fig.; p. 77.
1. 16.

Apydov vel Apyidov dpos, p. 88,
L &1; p. 94, 1. b1,

Apyodmxd, p. 89, 1. a3.

Apesddns, p. 87,1 g.

Kpr;s (6), p. 85, 1. 4; p. 86, 1. 21;
p- 87.1. 32;p. 90, 1. 2,13; p. 91,
L. 33; p. 92,1 15.

Apta, regio, p. 73, 1. 15.

Apiavés, historicus, p. 37, schol. 11;
p- 56, not. 1.

Apwollorédys seripsit Mepl Albwy dia-
@opds, p. 124,]. 6. — ldem auctor
libri Mepl onpelwy, p. 76, tit. —
Idem scripsit ®uoiodoyixd, p. 12k,
L 1-a.

ApiaTdwupos, pater Archie Thasii,
p- 19, L. 11,

ApioTdwupos, scriptor, p. ga, 1. 21.
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Apxadia, regio, p. 9,1. 4.

Apxroi(al),p. 109,1.15,16;p. 110,
.13,

Kpxvos, p. 111, 1. 6.

Apxto@iAak (8), p. 111, 1. 13, 14.

Appevia, regio, p. 71, 1. g; p. 73,
1. 25.

Apatmwy vel Applwmy, p. 85, 1. 6.

Aprdvys, fluvius, p. 121, 1. 14.

Aprews, p. 33, 1. 14, — Aprépidos
Awctiveys iepby, p. 23, 1. 3; p. 39,
schol. 64. — Apréudos dwoPbpoy
Tépevos, p. 15,1. 16.

Apyeiov (70), locus, p. 19, 1. 7, 15;
p. 39, schol. 56.

Apyxfas, Thasius Aristonymi filius,
p- 19, L 11,13,

Acla (1), p. 3,1 165 p. 5,1 19;
p-17.1.5;p. 56, not. 1;p. 67, 1. 4;
p- 73,1 a1; p. 103, 1. 15 p. 113,
I 11.

Aguavés, p. 39, schol. 71: p. 57,1, 28.

Aawpla, regio, p. 73, 1. 18.

Adlamous, nomen Nili, p. 122, 1. 4a.

AdTeporaios, rex, p. 23, 1. 16.

AdTpaios (8), p.91, 1. 25 p. 97,1, 3o.

BaSuAdw, p. 103, 1. g; p. 122, 1. 53.
BauAwvia, regio, p. 73, l. 20.
Baypd3as, fluvius, p. 74, 1. 5.

Ba0ei (év), nomen loci (scilicet Bab¢
Europeum), p. 38, schol. 38; p. 49,
1.6, p. 57, not. 1.

Bafeia Zxomid, locus, p. 10, L. 14;
p- 46, 1. 28.

Baféos (est Bafi Asiaticum), p. 39,
schol. 71; p. 57, 1. 28.

BabxoAwos , sinus, . 26, 1. 23.

Baiwis, p. 69, 1. 33. .

Béxa, locus, p. 20, 1. 16; p. 39,
schol. 60; p. 50, 1. 41.

Atdavrindy (wédayos), p. 101, 1. a.

Ar2as, mons, p. 73, 1. 31.

A+las, fluvius, p- 121, 1. 13.

A-ﬂepoc, p. 68,1 15.

AvTouf (%), regio, p. 115, 1. g.

AtyovoTos (wiv), p. 121, 1. 39.

AdAedy, sinus, p. 13, 1. 115 p. 48,
I 14,

AdAymis, cognomen Apollinis, p. 15,
1. 14.

AAyros (0),locus, p. 15,1.13;p. 38,
schol. 43; p. 4g, 1. 3a.

Atpas, fluvius, p. 121, 1. 13.

A@apets, p. 85, 1. 17.

A@pmépaves vel A@pixipwyes, p. 68,
l. 10.

Ag@pixit, regio, p. 73, 1. g.

A@podiry (1), p. 87, 1. 33. — A@po-
3izys lpacias vépevos, p. 15, 1. 16.
— A@podtrns wépevos, p. 34, 1. 10.

Axelgios, fluvius, p. g5, 1. 28.

Avagueiov (70), locus et templum.
p- 9, . 3; p. 38, schol. a3; p. 46,
1. 4.

Avdaios, cognomen Jovis, p. g, 1. 4;
p- 46, 1. 4.

Baxtpianm}, regio, p. 73, . 16.

BalAyvaioy vel BaApwaiov dpos, p. 87,
I 11,195 p. 94, 1. 27.

Bémvpoy dpos, p. 76,1, 1a.

Bapbioys (0), flamen, p. 12,1 1.—
Idem vocatur BapSotoys, p. 38,
schol. 3o.

Beldyuwa, p. 66, 1. 14, 15.

BeAAepo@ovrys (0), p. 102, 1. a1.

Bevwiyiov, locus, p. 39, schol. 67;
p- 57.1. 20.

Bepexuyfias, ventus, p. 77, 1. a.

Bepexivbiov dpos, p. 86, 1. 155 p. 94,
1. 19.

17
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Bepéxuvbos, p. 86, 1. 16.

Bepovixy, p. 68, 1. 12.

Béa€iov dpos, p. 118, 1. 1.

Bérys, fluvius, p. 74, 1. 8.

Bnoaddac, gens, p. 125, 1. 2.

Bifuvia (1), regio, p. 31, . a.

Bifuviaxd, opus Arriani, p. 37, schol.
11; p. 56, not. 1.

BAd€n, insula, p. 32, L 8; p. 39,
schol. 71.

Blayépvas, locus, p. 10, . 15; p. 46,
I. 33.

B)éupves, p. 68, 1. 14.

Boitdioy (), Charetis pellex, p. 34,
. 4;p. 36,1 g; p. 54, 1. 6.

Bowriaxd vel Bowwrixd, p. 83, 1. 8.

BoASisixdy (a76pa v0uNeldov).p. 102,
1. 13.

Bélos (8),locus, p. 15, 1. 15; p. 38,
schol. A4.

Bopéas (0) vel Boppds , ventus, p. 74,
fig; p. 76,1. 1,5, 9;p. 88, 1. 4;
p- 110,175 p. 121, 1. 16.

Bopuabévns, fluvius, p. 7a, 1. 28;
p- 74,1. 3.

Boonébpioy wélayos, p. 36, 1. 4.

Boowépios xpa (1), p. 3,1 14;p. 4,
.3,17;p.5,1 g; p. 12, 1. 16;
p- 16, 1. g; p. 2a, 1. a;p. 37,
schol. 6, 10, 14, 15;p. 4g, ). h1;
p- 56, not. 1.

Béawopos () vel Béowopos 6 Opdxios,
p- 2. L 17;p. 5,1 15;p.35.1.3-
hip. 51,1 17418,

Tayyns, fluvius, p. 66, 1. 3; p. 74,
l.a;p. 93,1 9a7; p. 191, 1. 6.

Tayynrés, p. 74, 1. 10.

I'd3stpa, p. 103, L. 9.

Tairoulla, regio, p. 68, 1. 4; p. 73,
1. 8.

Boowopos 6 Kippuépios, p. 2, . 10;
p- 5,1 14;5p. 67,1, 27.

Botxaga (1), mons, p. 124, 1. 7.

Bouxédos, locus, p.13,1. 6,8;p. 38,
schol. 35; p. 48, 1. g.

Bois (), nomen loci, p. 34, 1. 2, 8;
p. bo, schol. 75.

Bodrys, p. 111, 1. 13.

Bpayeia vel Bpayla, p.70,1. 25 p. 71,
. 125 p. 74, 1. 10.

Bpstlaviz, p. 117, L 1; p. 119.
1. 3, 6.

BpetTavixai (insule), p. 67, I. 33.

BpesTavixés (Oceanus), p. 71, l. 21.

Bpi&46a, mons, p. 87, 1. bo; p. 94,
1. 36.

Bpirlia vijgos, p. 119, 1. 1, 4.5, 8.
19; p. 120, 1. 33, 38, 5a.

BpirTwot (ol), p. 119, 1. 13, 17.

BpirTaves (ol), p. 119, 1. g.

Bpbyyos, fluvius, p. 121,1. 17.

Buldvtioe (of), p. 13,1 16; p. 15.
L. 105 p. 16,1 15p. 17,1 4;p. 38,
schol. 19 et 47.

Buldvviov (70), urbs,p.a,l.13;p. 31.
l.7:p. 36,10 13; p. 63, 1. 19.

Buldvrios, p.17,1. 8.

Bulavris (7)), regio, p. 38, schol. 20.

Bilas, nomen viri, p. 12, 1. a, 19;
p- 38, schol. 33.

Bufdpia, locus, p. 4g, . 13; p. 57,
1. 6.

Bufias, locus, p. 20, | 125 p. 39g.
schol. 59; p. 5o, 1. 33.

CaAavia, regio, p. 68, 1. 33; p. 73,
1. 23.

Talazixés (wévsos), p. 102,]. 3.

Ta)nvés scripsit Hepl eldaw, p. 124.
L.

TalAlat, regio, p. 79, 1. 35.
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Tawwprfdns, p. 87,1. 11.

Tdpyapoy, p. 87, 1. 21.

Tappaldavn , p. 88, 1. ak.

Tatpavoy vel Tavpdy vel Favpdy, mons,
p- 92, 1. 23, 24, 30;p. 95, 1. 41.

Tavpels, ventus, p. 76, 1. 4.

Tavpfs, insula, p. 76, 1. 5.

Tedpwoia, regio, p. 73, 1. 2t.

Teppavia (1), regio, p. 72, I. 36.

Teppavol (ol), p. 119, 1. 13;p. 121,
L. 4.

Iépwy Adios, deus, p.20,1. 2;p. 39,
schol. 57. '

Tévat (oi), p. 116, 1. 1.

Aaxia, regio, p. 72, L. 36.

Aalpartia, regio, p. 67, 1. 23, Jo.

Aapalis (), slatua, p. 55, 1. 18.

Aapactwny, p. 83,1 17.

Aavoi€ios (0), nomen Istri, p. 121,
L 7:p. 193, L. 28, 31, 3a.

Aapsios, rex, p. 7, 1. g; p. 107,
I 10.

Ad@vn Mawopéyy seu Ad@vn Wuyo-
vous, locus, p. 30, 1. 6,not.; p. 31,
l. 1; p. 53, 1. 90.

AeA@iy xai Kapdvdas (xwplov), p. 17,
1. 75 p. 18, 1. 4; p. 39, schol. 50;
p. 50,1 14.

AgpBfxat, p. 68, 1. 8.

Aépxuldos, scriptor, p. 86,1 13.

Ajj)os, una Cycladum, p. 104, 1. 4.

Anpdparos vel Anpdpetos, p. 86,
1. 4.

Azjpyrpos xal Kopns wapéAipla [te-
uévn], p. 7, 1. 5; p. 38, schol. 17,

Afa, p. 86, I. 27.

ARvpor (of), p. 111, 1. 6.

Amala wétpa (1), p. 26, 1. 17.

Alxty vel Alxtos, mons, p. 111, 1. 9.

i Ownaiddpa (1), dea, p. 7, 1. 1-2.

Dirydouos, p. 8a, 1. 19, 215 p. g6.
1. 8-9.

Iywafdwy urbs Sirmium, p. 12a,1. 27.

Tndw (0), fluvius, p. 191,1. 2;p. 192.
1. 36.

Lip, fluvius, p. 74, 1. 7.

Lpa@y () Sela), p. 121, 1. 15 p. 124,
1. 35, &1.

Tpwyuyla, locus, p. 31, 1. 5; p. 39,
schol. 67.

Tvvamay Ay, seu Portus Mulierum ,
p- 25, 1. 3, not.

Ty seu KétTyy, p. 78, 1. 12.

Awmzivyy, cognomen Diane, p. 23.
L. 3; p. 51,1 3g.

Alvdupoy dpos, p. 68, 1. 31.

Atbvuoos, p. 85, 1. 1; p. 92, 1. 35.

Afop@ov, mons, p. 95, 1. 36.

Awooxovpids, p. 73, L. 3o.

Awbamolss, p. 8o, 1. ak.

Asbaxoupot, p. 111, 1. 6.

Alano (oi), locus, p. 33, 1. a;p. 39g.
schol. 73.

Alwy (8), seriptor, p. 113, L. 11;
p- 117, 1. 1.

Awwktwmn, p. 85, 1. ho; p. g6, 1. 35.

Aoplas, fluvius, p. 74, 1. 2.

Aot€uda, mons, p. 69, 1. 2b; p. 73,
1. 31. — Cf. 13006aiday.

Apayyiami, regio, p. 73, 1. 17.

Apéxwy (3), p. 110, 1. 13.

Apéwavoy, promontorium, p. 13, 1. 4;
p- 38, schol. 34.

Apiptloy sen AplpvAdoy dpos, p. go,
1. 3a;p. 95,1 aa.

Apis, lucus Apollinis, p. 13, 1. 9.

Awrivy vel Awriva wéspa,p. 28,1.15,
18, not.

17.
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E
l'éepos, fluvius, p. 83,1. 12, 16;p. 93, EoTla, p-a21,l 16; p. 23,1 10, 19,

1. 24. 17; p. 39, schol. 6a; p. 51, 1. 36;
Ex€datos, cognomen Minerve, p. 5, p- 57, 1. 10.

L. 17; p. 37,8chol. 13;p. 44,1 13. Et€ota, insula, p. 68, 1. a; p. 73,
Elairixos x6Awos (8), p. 76,1. 8. . 6,a7;p. 75,1 g;p. 76,1. 16,
EXé@as, mons, p. 93, 1. 19. 17; p- 77. 1. 19.

EAfxy, nympha, p. 110, 1. 15. Et3aipaw Apabla, p. 103, 1. 6.
EAMds, regio, p. 73, 1. a; p. 108,  Et3ios KaAés, sinus, p. 25, 1. 33.

1.3, 4. Et3oos 6 Aoatpios, p. 108, 1. 4.
EXpwes (ol), p. 2, 1. 13; p. 8, 1. 7;  Et&ewos. Vide Névros.

p- 115,1. 8. *  Eémablwmy, p. g6, I. ag.

EXApvfdes woédess circa Pontum Euxi-  Edpévoros, ventus, p. 74, fig.; p. 77,

num, p. a, 1. 13. I. 8.

EA\yowovtias, ventus, p- 76,1 17. Etpos , ventus, p. 74, fig.; p. 77,1. 5.
EAMfamovros, p. 77, 1. 1. Evpamaiot (oi), p.31,1. 10-11;p. 51,
Epwovoar (al), p. 104, 1. g. 1. 33.

Epatoofévys & wolvpabéoTavos, Edpdmy (4), p. 3. 1. 15; p. 3a, 1. 6;

p- 123, 1. 56. p- 34, 1. a; p. 39,schol. 63; p. 67,
Epepbot (oi), p. 103, 1. g. 1. a4, p. 79, 1. 33.

Epwies (al) vel Epwytes, p. 83,1. 5,  EfpwaTos, heros, p. 34, 1. 8; p. fo,

10, 18; p. 89, 1. 19; p. 91, 1. bo. schol. 76.

Eppomoizas, p. 80, 1. 14. Evpdras, fluvius, p. 95, L. 1.

Epubpd (%), p. 103, 1. 5. Ev@pdrys, fluvius, p. 95,1, 20; p. 121,

Epvbpaiov (wméAayos), p. 101, . a. l. a; p. 123, L. 46, 47, 52, 54,

Eowai, p. 71, 1. 13. 55.

Eowépov Képas (sinus), p. 79, 1. 21.  E@eclwv Ayujv? p. 27,1. 30-31, not.

EoTlz ( dxpa), p. 39, schol. 61. Exaiz, promontorium, p. 32, 1. 13.
VA

Zets (0), p. 12,1 6; p. 87, 1. 23;  Zeds Aydaros (0), p. g, 1. 4.
p- 89, L. 18; p. 110, 1. 13,14,  Zé@upos, ventus, p. 74, fig; p. 77,
15. . 13;p. 110,1. 8.

H

Hos, p. g6, 1. 10; p. 119, 1. 18. fipa (1), p. 5,1. 125 p.7,1. 85 p. 12,
Hpwdd (va), p. 69, 1. 21. 1. 6;p.36,1.5;p. 55,l.3;p.56,
fimespos, regio, p. 73, 1. 6. not. 1; p. 89, 1. 16.
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Hpaybpa, fons, p. 34, 1. 8; p. 4o,

~ schol. 76 p. 54, 1. 14,

Hpata axpa (%), p. 7. I. 14; p. 45,
1. 0.

Hpaxieta, p. 89, 1. 3a.

HpdxAeior aTgAas (ai), p. 78, 1. 3;

p- 79, 1. 6.
ApaxAéous oTitAas (ai), p. 66, 1. 6.

Bdaos, p. 19, 1. 11.

Béazpoy, tumulus, p. 3a, 1. a.

B¢oodpys, deus, p. 114, 1. 1.

BéppacTis (wérpa),p. 18,1 7;p. 3y,
schol. 51.

BOepunpepla, locus, p. 25, 1. 26.

Beppovriatindy (oTopa Tov Nelfdov),
p. 102, 1. 13.

Beppddwy, fluvius, p. 69, 1. 30;p. 94,
1. 38; p. 109, 1. 18.

Beagalla vel Berlalla, regio, p. 22,
L15;p. 73,11,

Beooarovinny (1), urbs Macedonie,
p- 10a, L. 15.

Bcedy dynpa, mons, p. 73, 1. 31.

Bndvas, venlus, p. 76, L. 7; p. 77,
l. 3.

14duyes, p. 67, 1. 28.

lag4pms, fluvius, p. 74, 1. 4.

l¢wvE, ventus, p. 74, fig.;p. 77, 1. 14.

lagéwiov, locus, p. 18, 1. 16; p. 39,
schol. 54; p. 50, 1. a0.

léowy, nomen viri, p. 1a. 1. 2: p. 18,
1. 165 p. 20, 1. 3.

[énp, fluvius, p. 74, 1. 8.

1€npta, regio, p. 73, I. 18.

1€npunés (wovros), p. 10a, L. a.

lyyidew, p. 71, 1. 4.

[3as & A@apéws, p. 85, 1. 17.

HpaxAewridy (aTbpa vov Neflov),
p- 103, 1. 13.

Hpax)iis (o), p- 3. L 3; p. 1,
1. 25.

ﬂpas [veds], p. 7,1. 8.

Hpidavos, fluvius, p. 69, 1. 32;p. 74,
7.

figlodos, poeta, p. 108, 1. 18.

616ns wedioy, p. 76, 1. 7.

Bivai, p. 69, 1. 8. — Cf. Zlva:.

8002y, regio, p. 65, fig.; p. 73, I. 1;
p- 119, L 3,4, 6.

Bpdxes, p. 83, l.ah;p. 121,1.7,13;
p- 123, 1. ag.

Bpdxy, regio, p.73,1. 3; p.77,1. 17,
ak.

Bpaxnixd, p. 83, 1. 31; p. 86, 1. a4,
3a.

Bpéxiov (70 teixos), p. 4, 1. 1a.

Bpaaxias, ventus, p. 74, fig.; p. 77.
L17,23;p. 129,1. a9. -

Opninly (dxty), p. 11, L. 8; p. 38,
schol. 28,

Buanipioy (wobhis), p. 79, 1. g.

Bwyitis (Aluvn), p. 123, . 51.

137, nomen puelle, p. 87, 1. a4.

139, mons, p. 94,1 31.

13006a:dav, p. 69, 1. 24.

lepdmolis, p. 113, 1. 11,

lepév, locus in Bosporo , p. ag, 1. 16,
not.

lepév, Lusitanie promontorium, p. 66,
L 5.

Aaxov épyov (70), p. 22, |. 16.

iAdvpia dpn, p. 131, 1. 15.

1pdios (8 ) vel [paos, mons, p. 69,1.20;
p- 73, 1. 31.
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[uepos, fluvius, p. 34. 1. g; p. 4o,
schol. 77; p. 54, 1. 15.

Ivayin Lovs, p. 36, 1. 3;p. 54, 1. 41;
p. 55, L. 20.

[vayos, nomen viri, p. 5,1. 11; p. 56,
not. 1.

fvayos, fluvius, p. g5, 1. 5.

Ivyevidas (6), locus, p. g,1. 14;p. 38,
schol. ak.

Ivdiz (#), p. 103,1.15; p. 195,1. 7.

Ivdmxd (v2), opus Clitophontis Rhodii,
p-93.1 5; p. 98. 1. 19.

Iv3vcf, regio, p. 73, 1. 13.

Ivdixov wéhayos,p. 74. 1. 105 p. 101,
). 2.

Iv30i (ol), p. 66, 1. 4.

Iv36s, fluvius, p. 74, 1.3; p. 96,1, 1;
p- 103,1 14.

lovepria (1) seu lov€epvia, insula,
p-67,1.34;p.73,1. 4, 29; p. 119,
I 1a.

fovdafa, regio, p. 73, 1. 14.

lovwdeAxia, regio, p. 73, 1. 37.

fovaTotAas, fluvius, p. 74, 1. 4. —Cf.
OvioTov)as.

Kaixfas, ventus, p. 74, fig.; p. 76,
L.7:p. 77,1 3.

Kdixos, fluvius, p. 95, 1. 23.

Kaisapwola, regio, p. 73, 1. 8.

KéAapos, locus, p. 20, 1. 13; p. 39,
schol. 5g.

KaAndévio:, gens Britannie, p. 117,
l. a, 3.

Kadlebévys, p. 83, 1. 38.

KaAAwoTo (9), p. 111, 1. 6.

Kalos Aypés, locus, p. 26, 1. 30, 3a.

KaAvddw, mons, p. g1, l. 3a; p. 95,
l. 31; p. 115, 1. 8.

Kapdpa, locus, p. 10, 1. 4; p. 38,
schol. 26, ubi Kapapiy.

lzmoaBévns vel lxmoabévous vd@os,
promontoriom, p. 15,1. 5, 7:p. 38,
schol. 4o.

Ixzmo@dyo:r vel Ixfvo@dyor, p. 68,
1. 18.

lIo6ués (& Tov Mévrov 'poielmos).
p. 15,1 &4; p. 38, schol. 4o.

lounwés, fluvius, p. 93, 1. 2.

lowavia vel lowavfai, regio, p. 72,
l. 34;p. 119.1. 6.

looxds (x6Amos), p. 71, 1. 3a; p. 76,
l. 14.

loaixés (wbvros), p. 101, 1. 7.

la7pos (8), fluvius, p. 67,1. ag: p. 72.
1.35;p. 748, 1. 25 p. 121, 1. 7, 17,
aa, 23; p. 129, L. a6, 32, 34;
p- 123, L 57.

Izadia (), regio, p. 67, 1. 4o;p. 72,
1. 375 p. 77, L. 19.

Ivddios yAdooa (#), p. 115, 1. 4.

i@vyévera (), sacerdos Diane, p. 33,
.13, 14.

lo, Inachi filia, p.5,1. 11;p. 19, 1. 6:
p- 44,1 4; p. 56, not. 1.

I, p. 81, 1. 28.

Kapmavia , regio, p. 118, 1. 17.

Kévwros, locus, p. 14,1. 4, 7; p. 38,
schol. 37; p. 48, 1. a8.

Kanwadoxia, regio, p. 73, L. a4.

Kapdvdas, pastor, deinde locus, p. 17,
1. 7, 16.

KapSaviy (tdv xati Qowixyw), p. 77,
1. 6.

Kédp€as, ventus, p. 77, 1. 6.

Kapdia 1ot Aédovros (%), p. 111, 1. 3.

Kapixdy teiyos (woAis), p. 79, 1. 11.

Kapxivos (), p. 106, 1. 13; p. 107,
1. 3, 75 p. 109, L. 19.

Kappavla, regio, p. 73, L. 25.

Kappavépiow, p. 85,1. 1, 5.
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Kappdvwp, p. 85, 1. 1; p. 89, l. 12,
17.

Kdpmis, fluvius, p. 121, 1. 17.

Kapyndévios, p. 78, 1. 2; p. 79, 1. 6.

Kaodvdpa, Philippi filia, p. 10a,1. 17.

Kaodvdpeiz (1), urbs Macedonie,
p- 102, 1. 16.

Kagavdpos, Antipatri filius, p. 104,
1. 16.

Kdaroy dpos (%9), p. 103, 1. 4.

Kaozia (1), p. 68,1. a5;p. 73, 1. 1.

Kaowla SéAagaa (1), p. 101,1.6,7;
p- 103, 1. 2; p. 104, 1. 8.

Kaomiddes lAas, p. 103, 1. 11.

Kardyyiov, sinus, p. 31, 1. 8; p. 39,
schol. 68; p. 5a,1. 31; p. 57,1. aa.

Karamopbuias, ventus, p. 77, 1. 3.

Karapaxtns (0), p. 8o, l. 27.

Kauxdaiov dpos, p. 93, |. 3a.

Kavxagos, mons, p. 73, I. 3a;p. 84,
l. 1a.

Kawvias, ventus, p. 76, 1. 3, g.

Kaivos, p. 76, 1. a, 3.

Ka@npets, portus in Eubeea, p. 76,
1l 17.

Kexpoxis, p. 36, 1. 6.

Kedawds , p. 86, 1. 5.

Képas (70), sinus et portus Byzantii,
p-4,1.3;p. 5,1. a5 p. 6, 1. g3
p- 10,1 7;p. 13, L4, 14;p. 15,
1.1, 3; p. 37, schol. 7, g; p. 38,
schol. 34, &o; p. 43, 1. 10, 11.

Képas Eowépov, sinus Libye, p. 79,
L. 1.

Képas Nétov , sinus Libye, p. 79, 1. 2b.

Képyns seu Képyov (tiis vijoov), p. 78,
l. 20; p. 79,1 14.

Kepéeooa (1), mater Byzantis, p. 13,
1.6, 11; p. 38, schol. 3a; p. 47,
1. 35, 38.

K#fwos (6), nomen loci, p. 8, 1. 15;
p- 38, schol. aa; p. 46, 1. 1.

Kefaipdw, mons, p. 93, 1. 23.

Kixévioy, locus, p. 3a, 1. 17; p. 39.
schol. 7a.

Kidxla (%), p. 71,1 32;p. 110,1. 19.

Keupépros. Vide Béowopos.

Kiwvapwpo@épos (1), p. 68, 1. 14.

Kivul, fluvius, p. 74. 1. 6.

Kfos, fluvius, p. 121,1. 15.

Kipxatov, p. 77, 1. 19.

Kfpxas, ventus, p. 77, l. 19.

KizTos (0), locus, p. 10, 1. 3; p. 38,
schol. a5.

KAeides xai KAeifpasoilldyrov, p. 26
1. 13.

KAezo@av (vel Kryo@dv), auctor
Krloswy,p. 84, 1. a4; p. g6,1. 2.

KXnropia, p. 91, 1. ag.

KAfvy Herculis, p. 30, 1. 5.

KAvraipmjaTpa (), p. 33, L. 1a.

Kvidios, p. 86, 1. g5 p. 125, L. 1.

KoiAn Zvpla, p. 103, 1. 3.

Kolpavos, p. 91, 1. 17.

Koxxéytor (vel Koxxiniov vel Koxu-
ytov) dpos, p.89,1. 15, 26; p. g5,
. 135 p. 97, 1. 19.

KoAyu, regio, p. 73,1. 16.

Képn (%), nomen Proserpine, p. 7.
1. 5.

Koplvbios (ol), p. 8, . a; p. 38,
schol. 20.

Kopwijos, p. 86,1. 8.

Kopamif, p. 67,1. 41.

Kpnvides (al),locus, p. 14,1. 4;p. 38,
schol. 37; p. 48, 1. 29, 38.

Kpiyrixds (wovros), p. 103, 1. 6.

Kpifen, insula, p. 18, 1. 13; p. 73,
I.5,29; p.110,1.14.

Kpibs (), p. 109, 1. aa; p. 111,1. a.

Kpo€ulot (Bpaxes), p. 121, 1. 14.

Kpovia 9d)aooa, p. 101, 1. 5.

Kpéviov dpos, p. go,1.23;p. 95,1 18.

Kpéviov (wérayos), p. 101, 1. a.

Kpbvos (8), p. 110, 1. 15, — Kpévov
Tépevos, p. 78, 1. 3.
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Kporovixn vel Kporawixy, p. 83,1.15;
p- 96, 1. aa.

KptoTaddos, p. 88, 1. 6.

Kpdpvdos (Bpdxes). Vide Kpé€ulor.

Kmyolas & Kvfdios, p. 125, 1. 1.

Ktyoi@dy vel Ktnou@av (1), urbs in
Adiabene, p. 73,1 19;p.113,1.13.

KroUpov, p. go, L. ak.

Kvavéa, p. 28, 1. 18, not.

Ko, locus, p. 14, 1. 4, 5; p. 38,
schol. 37; p. 48, 1. ag.

Ké3apos (6), flumen, p. 11, 1. 15;
p- 30, schol. 30; p. 47, 1. 28.

Kuixpvol (ol), p. 23, 1. 5, 8; p. 39,
schol. 65.

Kibvos, insula, p. 104, 1. 3.

KéxAa (va), locus, p. 8,1.6, 10.

Aazlvy @uovif (), p. 115, 1. 3.

Aazomoliras, p. 80, 1. 1a.

Aépos, promontoriam, p. 33, L 4;
p- 39, schol. 70.

AeovrowoAirai, p. 8o, 1. 16.

Aeovro@apuyylrns, ventus, p. 77,
1. 15.

Aéa€os, insula, p. 73, 1. a8; p. 75,
I.3;p. 76, L 75 p. 77. L. 20.

Aevxias (6 pavris), p. 20,1 5; p. So.

Aevxdvoros, ventus, p. 77, I 11.

Aéwy (8), p. 123, L 61, 64,

Af6avoy dpos vel Ai€avos (o), p. 76,
1. 13; p. 103, 1. 4.

ASbvoros, ventus, p. 74, fig.

Aén (3),p. 68,1.5;p.73,1.8;p. 77,
l.1a; p. 81, 1. 2a; p. 12a,1. 37.
Adunds, p. 79, 1.6;p. 78,1.3;p.79,

7.
AtyvoTlinds (wovros), p. 10a,l. 3.
Af\atov, mons, p. g6, 1. 3.
Ay Avxlwy, p. 28, 1. 3, not.
Ay Tibrixov, p. 25, 1. ag-3o.

KuxAddes wijoos (al), p. 104, 1. 3.

KuxAddiov (sive Auxddiov ), sinus, p. 32,
L. 14;p.53,1 3.

Kuwboovpa, nympha, p. 110, 1. 15.

Kuvwapddys, locus, p. 25, 1. 8.

Kimpos (1), insula, p. 73,1. ag; p. 75,
. 10;p.124,1. 3, 13.

Kvpnvalwy Ay (Apollonia), p. 77,
L1

Kvpijvy, p. 76,1, 17; p. 77, 1. 6.

Kvpvixés (wévros), p. 10a, L. 4.

Kdpvos, insula, p. 73, 1. 3, 8.

Kipos, fluvius, p. 74, 1. 7.

Koy (wbhis), p. 79, 1. 11.

Kéwy (6), p. 111,1. 5.

Kdrets, p. 81,1. 19.

Kdwov, p. 70, L. 41.

Ay ®pvov, p. 31,1, 19.

Adirat, p. 79, 1. 1a. .

Alkos vel Aikos, fluvius, p. 78, 1. 13,
15;p. 79, 1. 1a.

Aly, ventus, p. 74, fig.; p. 77, 1. 1a.

Aovydovdov, mons, p. g4, . 4.

Aotydouvos, p- 84,1 ao, 23.

Aovxiov (éy 7ois), nomen loci apud
Byzantinos, p. 38, schol. 38; p. 4g.
L. 6;p. 57,1 3.

Auxddiov (sive KuxAd3iov), sinus, p. 32,
l. 13; p. 53, 1. 3.

Aoxappos, fluvius, p. 94, L. 10.

Avxla, regio, p. 68, 1. 3a; p. 73,
l. aa.

Avxiaxés, p. 74, 1. 20.

Avxlwy Aywiv, p. 28, 1. 3, not.

Avxowolizas, p. 8o, 1. 13.

Avxdppas, p. 85,1.16, 19. —Cf. Av-
xappos.

Avpxijiow, p. go, 1. 3.

Avpvavreis (ol), p. 76, 1. 5.

Avoiravia (), p. 66, 1.5,
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Malavdpos, fluvius, p. 94, 1. 13.

Maidsas, gens Britannie, p. 117,
l. 1, a.

Maoris (% Alpsy), p. 9, 1. 7; p. 37,
schol. a; p. 67, 1. 25.

Maxedovia, regio, p. 73,1. 5; p. 104,
1. 15.

Méxpis, insula, p. 75, L g.

MaAléds, p. 76, 1. 1.

MaXXdrys, p. 9o, L. 36.
MaAdess (), Lesbiorum portus, p. 76,

"l

Mdyvdpas (al), locus, p. 13, 1. 8.

Mavdpoxréns. Vide Avdpoxdéns.

MéEipos (), scriptor, p. 125, 1. 7.

Mapyavif, regio, p. 73, L 1a.

Mdpts, fluvius, p. 121, 1. 13.

Mappapixij, regio, p. 68, 1. 3; p. 73,
1. 10.

Mépmyooa, p. 85, 1. 18.

Maposts, ventus, p. 76, 1. 15.

Mdpoov xdun, p. 76, 1. 16.

Mapadas, fluvius, p. gh, 1. 17.

MacoaaSdzas (ol), p. 193, 1. 5a.

MaooiAla vel Maggadla, p. 71, 1. 3;
p- 72,1 a.

Mavprravla vel Mavpyravia, regio,
p-73.1 9; p. 81,1. 27.

Mavawpoi (vel Cavpdvou ) vas, p. ga,
1. ag.

Meyapets, p. 15, 1.
Lk

Meyapuuf (%), regio, p. 77, 1. 18.

Meyapixof (olxot), p. 22, L. g-10.

Meyapindy (é6vos), p. 7, 1. 16; p. 38,
schol. 19.

Meyap6bey, p. 15, 1. 10.

Mellwy, fluvius, p. 14, 1. 8; p. 48,
L. 41,

Melavoyalzovdot (ol), p. 68, 1. g.

5; p. 3a,

Mc}\tas,'sinus, p- 8, 1. 10; p. 38,
schol. a1; p. 45, 1. 41.

Mélirla (wodis), p. 79, 1. 11.

MeAAamoxéyas, promontorium, p. 9,
L a1; p. 46,1. 14,

Mepyvéveioy (v0), p. 8o, L. 19.

Mevdioioy (076pa v0b Nefhov), p. 104,
1. 14.

Méons, ventus, p. 76, 1. 2.

Megoworapla, regio, p. 73, 1. 1a;
p- 113, . 15 p. 129, L. 55.

Mérwmoy (v0), Europeum, p. 16,1.8;
p- 38, schol. 46.

Mérwmoy (v0), Asiaticum, p. 33,1.5;
p- 53, L. 26.

My3eta, Eete filia, p.2o,1. 14;p. 103,
1. 10.

MndnosyloTn, p. 87, 1. 1a.

Mndla (#), p. 69, 1. 65 p. 73, 1. 17.

Mijdos (ol), p. 103, 1. 10.

Mi3os (3), p. 95, 1. 3g.

MiveyE, p. 81, 1. 33.

Mntpds Bedsv lepoy, p. 20, 1. 16.

Midfaios, p. 89, 1. 25.

Mipaxes, p. 68, 1. 7.

Mwias (ol), p. 12, 1. a; p. 47,
1. 31.

Mbvws, p. 18, 1. 14,

Muwdrravpos (8), p. 39, schol. 53.

MesvAnvaios, p. 76,1. 8.

Miyahioy (v0), p. 39, schol. 61;
p.- 57. 1. 11.

Mofpidos, p. 8o, 1. 6.

Mouxéwopis, rex Bithynie, postea no-
men loci, p. 31,1, 2; p. 59,1. 21.

Mdéyadoy, p. 76, 1. 4.

Mvy3ovla (1), pars Macedoniz, p. 109,
l. 15.

Méydwy, p. 86, 1. 38.

Minvoy (dpos), p. 94, L. 11.

18
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Muxijvas (dpos), p. 95, 1. 11.
Muplavdpos, p. 76, 1. 14.

MuplAgtoy, locus, p. 28, 1. 4.

Mvala, regio, p. 76,1.8;p.9o,1.37;

Né&os, una Cycladum, p. 104, 1. 3.

Néwapss, fluvius, p. 121, L. 14,

Navagixdeia (1), locus, p. 3a, . 10.

Navaupdytov, locus, p. 33,1. 15.

Nedwolis (tjs Alswhlas),p.102,1.11.

Nedwolis (tijs A@pixis), p. 102,1. 11.

Nedmols (7iis Kapwavias), p. 102,
L11;p. 118,11,

NedmoMis (7iis Zvplas), p. 1013,
L 11.

Neidos, fluvius, p. 74, 1. 4; p. 88,
l. 16, 18, 34;p. 94,1. 39;p. 104,
l. 125 p.1a1,1. 10; p. 192, 1. 36;
p. 123, L. 57, 64.

Nexpéy (wérayos), p. 101, 1. 9.

Néos BoAos, locus, p. 14, 1. 2;p. 38,
schol. 36.

— 1 dvw, p. 73, L. 37; — N xdre,
p-73.1 1.

Muool (ol), p. a3, L. 14;p. 39, schol.
63; p. 91, 1. 7.

Newpiow, portus, p. 37, schol. 16;
p- 56, not. a.

Nypets, p. 20, L. a; p. 50, 1. ag.

Néyip, fluvius, p. 69, 1. 36;p. 74,1. 8.

Nexalov Popds, p. 14, 1. 1; p. 38,
schol. 36.

Nwsvif (1), urbs in Adiabene, p. 113,
1. 4.

Néys, fluvius,.p. 121, L. 14..

Népwxoy (wbhss), p. 86, 1. 11.

Néros, ventus, p. 74, fig.; p. 77.1. 9-
10;p. 110,1.8.

Nérov Képas (sinus), p. 79, 1. 25.

No@6as, p. 68, 1. 15.

Novi63ouvoy, p. 67, 1. 18.

Népmot, p. 115,1. 1, 9.

Népixow, regio, p. 79, 1. 34.

Enpobérns (vel Enpabérys), p. 86, 1. 35 et 41.

Odvoaets (0), p. 113, 1. 17.

Oxvppéns, p. 83, 1. 4.

OA8ia, p. 76, 1. 4.

OAvpwias, ventus, p. 77, 1. 20.

OAvpwos, mons, p. 73, 1. 3a.

Ohvpwos (6 Miepexds), p. 77. 1. 20.

Oubpixof (oi), p. 191, 1. 17.

Opnpos, p.108,1.65p. 111,1. 10,16.

Ownoddrpa, cognomen Telluris, p. 7,
l. 1-a.

O&lppovs , promontorium, p. 31,1. 11.

O&bpuyxos (woAss), p. 80, 1. 8.

Opdnaaés, fluvius, p. 121, 1. 13.

Opbwv, Agathemeri pater, p. 75,.l. 6.

Ompxs. p. 88, 1. 33.

O0pedsdns, locus, p.16,1. 3,8; p. 38,
schol. 45.

Otapvor, p. 119, 1. 11, 13, 18.

Ovewdehixia, p. 67, 1. 19.

Ouipobwioy, urbs Noricorum, p. 115,
1.3, 10.

OviaTovAas vel lovoTot)as, fluvius,
p: 67,1.23;p.69,1.31; p. 74,1. 4.

O@iifvis wévpa (1), p. 103, 1. 9.
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Mayaiov (%0), p. 77, 1. 16.

Hayyaioy 8pos, p. 93, 1. 25.

Haypets, ventus, p. 76, 1. 1.

Maypwé (dpn), p. 76, 1. a.

Mafoves (0i ), p. 22,1.16;p.121,1. 14,

MaxswAds, fluvius, p. 84, 1. 26; p. 94,
1. 5.

MaAwbppixov, p. 16, 1. 17; p. 39,
schol. 48.

MaAAd3es, p. 8o, 1. ab.

HaAddes, locus, p. 31, 1. 6; p. 5a,
L ag.

Hap@uAia (1), regio, p. 68, 1. 3a;
p.- 76,1 4;p. 101, 1. 5.

Map@iioy (wérayos), p. 72, 1. 18.

Nldveioy vel Ildvioy, promontorium,
p- 28, 1. 18, not.

Mavvovia vel Mavovia, p. 67,1. 20.—
(# xdrw), p. 73, 1. 2.

Mapd€odos, locus, p. 20, 1. 8; p. 39,
schol. 58.

Napddetaos (0), p. 121, L. 2; p. 124,
1. 34, 36, 46.

Mapdsas, fluvius, p. 121, 1. 19.

Mapbia, regio, p. 73, 1. ak.

Nappevidys 6 Guoxds, p. 107, l. a7.

Haponavioal vel Napowavicdda: (ol),
p-69. L 11;p. 73,1. 18,

Mapowévigos vel Mapawdioos, mons,
p. 69, 1. 23; p. 73, 1. 34.

Mdpos , una Cycladum, p. 104, 1. 3.

Mac@dn (1 Mivwos), p. 18, 1. 14.

Maiw{, mensis, p. 109, l. a0.

Ha@Aayovia (%), regio, p. 68, 1. 28;
p- 73, 1. 20.

Ma@yitixdy (076pa ot NefAov), p. 102,
1. 14.

Hetpatets (8), p. 10, L. 1.

HOelonmbvnoos, p. 73, 1. 3.

Hevrdmohis, p. 68,1. 3; p. 73, L. 9.

Hevrynovropixéy, locus, p. 18, 1. g;
p- 39, schol. 5a.

Nlewmnyws xal Nexpés, p. 71, 1. 22.

Mepainés (), 1ocus, p.9,1.15; p. 10,
1. &; p. 38, schol. ak; p. 46.
1. 18.

Ilépopaor, p. 68, 1. 6.

Ilépoat (oi), p. 7, L. 10; p. 33, 1. g
p- 45,1. 14.

Hepanis, p. 89, 1. 35; p. g0, 1. 4.
Mepawds x6Awos (0), p. 101, 1. 6;
p- 103,1. a; p. 119, L 49, 53.

Hepals, regio, p. 73, 1. 2a.

Ilépwy, nomen viri, p. 10, 1. 1.

Negowotyrior, p. 85, 1. a7, 33.

Nérpa wijs Apablas, p. 114, tit.

sfyagos (), p. 103, . a1,

Mydovaianbéy (oTépa wo% Neldov),
p. 102, 1. 13.

Miepixds (Okwm'os), p. 77, 1. 20.

Mioa, p. go,1. 1a.

MAotrapyos, auctor libri Mepi wora-
pdv, p. 8a, 1. a.

MAotrwyos dxpa (3), p. 7, 1. 13; —
MAotrwvos [veds], p. 7, 1. 8, 11.

Howal, p. go, 1. 20.

MéAat, p. 73, L. 15.

ToAvedos (6 pdvris),p. 7,1 14; p. 38,
schol. 1g.

HoAvppifriov (70), locus, p. 10, 1. 13.

HoAtppyzos (4), nomen viri, p. 10,
I. 14.

Tovrixdy wédayos (v0), p. 4, 1. 15.

Movro€iuvia (1), regio, p. 68,1. 26,
30; — eadem vocatur Moyro€ufy-
vea, p. 73, 1. 19.

[léyvos EtEewos, vel simpliciter, Héy-
s0s (6), p. 1, L. 15p. 2,1 5, 115
p- 3,1 3;p. 11,1 8;p. 15,1. 3;
p. 37, schol. 1, 3, 4, 5; p. 38,

18.
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schol. a8; p. 68,1. 33; p.79,1.31;
p- 121, L 6.

Nooedioy (70), p. 76, 1. 13.

Mogewdaw (8), p. 12, . 12; — Ilo-
oeldadvos veds, p. 6, 1. 1,7;p. 37,
schol. 14.

Hovapebs, ventus, p. 76, 1. 11, 13.

Horapdwioy (v0), locus, p. 32, 1. 10.

Mpaciz, cognomen Veneris, p. 15,
l. 16.

Hpacddns vel Mpacawdys (Sdracoa),
p- 69, 1. 38; p. 74, 1. 10.

Mpoxéymoos, p. 76, 1. 16.

WpopiBetos (Lovavi), p. 84, 1. 14.

Mpopnbets, p. 84, 1. 10.

Paisia, regio, p. 71, 1. 36.

Pés. Vide Pass.

Pijvos (b), fluvius; p. 79, 1. 345 p. 74,
L. 6,p. 119,1.9,13.

Prgov, p. 86, 1. aa.

Pewaia (dpn), p. 73, 1. 33.

Podavés, fluvius, p. 74, 1. 3.

Podfa (1), p. 71, 1. 34.

Pédios (ol), p. 19, 1. 4; p. 39, schol.
55;'p. 76,1 9.

Podiwy wepi€olos, locus, p. 19, 1. 3.

Po36mn, mons, p.g4,1.23;p. 191,1.15.

Zdyapss, p. 86, 1. 33, 37, 38;p. 87,
1.

Zdyyapis, fluvius, p. 94, 1. 25.

Zaxia, regio, p. 73, 1. 14.

Zadoof (1), insala, p. 73, 1. 24, a7.

Sawpd Sd¢Aacaa(h),p.10,l.6;p. 38,
schol. 27, ag; p. 46, 1. 2a.

Zapdiwia vel Zaplovia vel Zapdwwia,
insula, p. 68, 1. 1; p. 73, 1. 4, a8.

Xapdgos (wévvos), p. 103, 1. 4.

lpovala, cognomen Minervee, p. g6,
1. 13.

Hpowovtis (4), p. 4, 1. a;p. 15,1 4.

Mpwrets, p. 20, 1. 3.

IIrohepaios, geographus, p. 61, 1. 1.
IlvoAepaios 6 PiAd3eAPos, p.17,1.3;
p- 39, schol. 4g; p. 110, 1. a0.
IlY6i0s, cognomen Apollinis, p. 88.

1. a1.
B (6). p. 15, 1. 13.
MoAas (Kaowiddes), p. 103, 1. 11.
MbAas (Z0puas), p. 76, 1. 14.
Muperds, fluvius, p. 191, L. 19.
Mupyvaia (dpn), p. 73, 1. 35.
Nuppaiot, p. 77, 1. ao.

" Pédos, insula, p. 73, . ag;p. 76.1. 3.

Podoioas (dxpas), p. 33, 1. 1, not;
p- 39, schol. 73.

Pépbos, p. 83, 1. 13.

Podsdns [&xpa], p. 2k, 1. 15.

Péppos, fluvius, p. 74, 1. 5.

Papaior (oi), p. 123, 1. 6o.

Pwtdvy, p. go, I. 26.

Pas, flavius, p. 69, 1. a7; p. 74,
1. 6.

Pwciwy axémedos, p. 77, 1. 6.

Pagos, p. 76, 1. 14.

Zapparia, regio, p. 79,1, 35.
Yapparixd (dpn), p. 73, 1. 33.
Sapwvind, p. 8a, 1. 1a.
Ze€evvurixéy (oTépa Tot Neidov),
p- 102, L 13.
ZépiPov, una Cycladum, p. 104, 1. 3.
Enxodvas, fluvius, p. 74, 1. 2.
SnubvaTpa (), nymphaet locus, p. 12,
1.5,9, 19;p. 13,1 3; p.20.1.3.
— Znuvolpas Popds, p. 13, 1. 5.
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Enpwif, regio, p. 73, 1. 15.

Zfeves, p. 89, 1. 33.

Ziddwios (wbvros), p. 103, 1. 6.

ZixeAla, insula, p. 73, 1. 27; p. 77,
l. a, 195 p. 107, 1. 11. )

Sixedmr) Sddaooa, p. 131, 1. 4.

XmeAixds (wovros), p. 103, 1. 6.

Zxvdoy, p. 91, 1. 95.

Zipoivda vel Tipobrda, p. 69, 1. 13;
p- 73, 1. 23.

Sivas, p. 71, 1. 145 p. 73, 1. 2.

Zwamy, p. 77, 1. a.

Zfwvdov, mons, p. 94, 1. 15.

Zimvdos, Agenoris filius, p. 85,1. 3.

Sipusov, urbs, p. 129, 1. 26.

Zi@vos , una Cycladum, p. 104, 1. 3.

Zxdpavdpos , fluvius, p. g4,1. 3g.

Zxdydeta, regio, p. 73, L. a.

Zxeddaios, cognomen Minerve, p. 8,
1.8; p. 45, 1. 38.

Zxelpaw, ventus, p. 77, . 18.

Sxeipawides vel Exipwvides (ai wérpar),
p- 8. I 1; p. 38, schol. 8; p. 45,
L. ak;p. 77, 1. 18.

Zxowelets, ventus, p. 77, I. 5.

Exopwios (), p. 111, 1. 5.

Exbvfas (0i), p.7, 1. 10.

Zxvlns, p. 18,1 1a.

Zxvlia, regio, p. 69, L. 15; p. 73,
L 14;p. 121, 1 11,

Tavais (4), flavius, p. 2,1 9;p. 74,
L b;p. 87,1 31; p. 94,1. 33.
Tavixbéy (076pua 700 Nefhov), p. 102,
1. 13.

TampoSdyy, insula, p. 104, 1. 5.

Tappaxwynola, regio, p. 67, l. 38;
p- 73, L. 6.

Tapods, p. 103, 1. 20.

Téprapos (8), p. 108, 1. 16, 17, a3;
p-109,1. 1.

Sxtfov (72), locus, p. 18, l. 1. —
Idem vocatur to% Extfov, p. 39,
schol. 53.

ZxvAavsivoy (xwplov), p. 77, 1. 14.

ZxvAnrivos, ventus, p. 77, . 14.

Zoydiavif, regio, p. 73, 1. 13.

Soydavol (oi), p. 69, 1. 14.

Z6AAaE, p. 99, 1. 17.

Soldets dxpwrifpioy, p. 79, 1. 10.

Z6Aot, urbs Cilicie, p. 110,1. 19.

Zovgiarj, regio, p. 73, 1. a1.

Zwopddes vijgos (al), p. 104, 1. 6.

Ztépa 7ol Mévrov (70), p. 1. 1. 2;
p- 2, L 175 p. a1 ag.

Zrpupovias, ventus, p. 77.1. 17.

Erpbpawy, fluvivs, p. 77, 1. 17, a3;
p- 94,1 a1,

Zuxai (al), locus, p. 38, schol. 41;
p- 49,1 30;p. 57, 1. 9.

Zuxides, locus, p. 15, 1. 7; p. 38.
schol. 41;p. 4g,). 19; p. 57, L. 7.
SvpwAnyddes (al wéspas), p. 3. 1. 9

p- 37, schol. 5.

Zvpla, regio, p. 73, 1. 13; p.77,1.5.

Svpia (Kolrn), p. 103,1. 3.

Sopias MoAas (ai), p. 76, 1. 14.

Zdpot (ol), p. 103, 1. 5; p. 108, 1. 2.

Zxowixiov vépevos,p.15,1.10;p. 38,
schol. 4a; p. 49, 1. 23.

ZdoTpavos, p. 83, 1. a8.

Tavyérn, nympha, p. 89, 1. 7.°

Tavyevov, moos, p. g5, 1. 3.

Tavpo: (ol), p. 33,1. 13.

Tabpos, Scytha, p. 18, 1. 13.

Tabpos (6), mons, p. 73,1. 35; p. 76.
l. 155 p. 191, 1. 47, ba.

Tavpdsaia (v dpn), p. 76, 1. 15.

TeAéoTwp, p. 85, 1. ak.

Tevrvpirat, p. 80, 1. 23.

Téws, p. 76, 1. 16.
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Tepnddw, urbs, p. 129, l. 53.

Tetfpas, mons, p. g5, . 26.

Tetxpot (oi), p. aa, L. 14; p. 39,
schol. 63.

Tidpavros, fluvius, p. 121,1. 19.

Ti6wois, fluvius, p. 131, 1. 13.

Teyyesani, regio, p. 73,1. 10.

Tépis (8), fluvivs, p. 95, 1. 38;
p- 113,115 p. 121, 1 23 p. 129,
I. 45, 50, 55.

Tipavdpos, p. 91, 1. 1.

Tiptwbios, p. 89, 1. 15.

T3déomys, fluvius, p. 93, 1. 16.
T3poxdos, p. 107, 1. 7.
Twalddes, locus, p. 10,1. 16;p. 46.

®aidalle, nympha et petra, p.24,l.91.

®apevarld , Egyptiorum mensis, p. 109,
1. aa.

®apayyfys, ventus, p. 77, 1. 15.

Ddpos, p. 36, 1. 6.

®aoniis, p. 76, 1. 6.

®dgis vel ®dois, fluvius, p. 69, 1. ag;
p- 84,1 a;p. 93, 1. 3o.

®edalia, p. 24, 1. 19, not.

Dyodw (6),fluvius,p. 191,1.1;p. 191,
1. 35.

®idddeta, p. 2b, 1. 19, not.

®iéda, portus, p. 31,1 13.

Dihd3cAPos. Vide Mrolepaios.

Didepwopios seu Didepwdpiov, sinus,
p- 39, schol. 63.

Dikiwwetos, p. 36, 1. 8.

XaA3aiot (ol), p. 108, 1. a.
XaAxeia (1), p. 27,1. 15, not.

Tio@évn, p. 83, 1. 4.

Tiwos, p. 118, 1. 17.

Tudros, mons, p. 94, 1. 8.

Tépwy vel Topéws, p. 71, 1. 6.

Tpiadlixdy wedloy (70), p. 121,
1. 16.

Tptwolss , urbs Pheenicie, p. 76,1. 11.

TpwoAtsixds (6 x6Awos), p.76,1. 15.

Tpbyodos, mons, p. 124, 1. 4, 8.

Tparyrodbras (ol), p. 79, 1. 13.

Tpwixd (ta), p. 22, .14,

Tuppywinés (wbvros), p. 109, I. 5.

Tr6dpopos, p. 68, 1. 18.
Toxavia(1),regio,p.73,1.23;p. 101,
L 6;p. 104,1 7.

®ilemmos & Maxedow, p. 7,1, 11;p. 13,
l. 12;p. 48, 1. 22. — Idem vocatur
®iwnos & Apbvrov, p. 102, 1. 17.

Dolvixes (ol), p. 103, 1.5.

Gowixy (3), p. 76, 1. 115 p. 77,1. 6.

®owixlas, ventus, p. 77, 1. 7.

Dowixioy (v0), p. 72, 1. 16.

Ddpxvs, p. 20, 1. 3.

Dpdyyos (ol), p. 119, L. 10, 11,13;
p- 120, 1. ho.

Dpioowves (ol), p. 119, L. g.

®pvyla (1), p. 77, 1. 9, 15.

®pvytaxd (opus inscriptum), p. 87,1. 15.

Dpiéov Ay, p- 31, 1. 125 p. 39,
schol. 69.

®woPbpos, cognomen Diane, p. 15,
l. 16.

XaAxndévios (oi), p. 19, 1. 13; p. 31,
l. 10, 13; p. 39,1 8, 11.
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XaAxyddy, flavivs, p. 34,1 11;p. bo,
schol. 78.

Xadxnddw @wblis; p. ho, schol. 78.

XdMus, citharedus Byzantius, p. 17,
.8,15, 17;p. 18,1 3.

Xdpgns, Atheniensis,p. 34,1.3;p. 36,
L7, 9;p. 54,1 a.

XeMdoviwy, p. 79, 1. 19.

Xeppbynoos , p. 73, 1. 4.

XnAaf (al) Europe®, p. 23, 1 17;
p- 39, schol. 64. — Memorantur

XpAai Asiatice, p. a9, 1. 14.
Xodowys (0), fluvius, p. 103, 1. 18.
Xowpdyta (vd), locus, p. 14, 1. 14;

p- 38, schol. 39.
Xpérn(Alpvn),p.78,1.20;p.79,1.15.
Xptaeppos, p. 8a, 1. 17.

Xpuvants (%), p. 33, 1. 11.
Xptons, Chryseidis et Agamemnonis

filius, p. 33,1 11.

Xpuoémohs, urbs, p. 33, 1. 9; p. 39,

schol. 74; p. 53, 1. 34.

Yuybvous (34@vn ), locus, p. 30,1. 6, not.; p. 31, 1. 1; p. 5a, 1. 20.

Qxeavds (8), p. 101, L. 15 p. 120,
1.38; p. 121, 5.

Qxuppodns, p. 9o, 1. 41.

Qeos, fluvius, p- 74,1. 5.

Qpiwy (8), p-111, 1.3, 13.—Cf. Bod>-
s et Apxro@iAat.

Qpwnés (1), urbs Macedonie, p. 102.

1. 16.
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Vocabula ea que asterisco (*) notantur non hsbet Thesaurus fingute greece Stephanianus editus

apud Firminum Didot (Parisiis 1831-1856).

dyafds xymeteofau, p. 8, 1. 16.

dyySabis, p. 4, 1. 15; p. 8, 1. 6;
p- 31,1 4.

dfpbws, p. 4, 1. 12; p. 13, 1. 5.

Aldvreiov = Aldvsiow, p. 16, 1. 13;
p- 50, 1. 3.

® dxpo€ifios, p. 14, 1. 10.

AXGiww = Adovlww, p. 67, 1. 34;
p- 69, 1. 16; p. 73, 1. 5.

AAeEzppqta = AXe&ipola, p- 85,1 a.

dAvots (1), cum spiritu aspero, p. a3,
Lg.

dumicydpevos , restitutum ex conj.
p- 17, . 10.

dpuvdpevot, correctum in dpuvopévy,
p. 20.1.18.

Ap@ipaw, p. 15, 1. 11.

dvadBops, p. 14, 1. 4.

dvapdpryros, p. 8, 1. 14.

dvdveys, p. 21, . 11,

dvateivw, p. 8, 1. 11.

dvaydpnoes (al), p. 34, 1. 12,

Avdpox)éns — Mavdpoxréns — May-
3poxdijs, p. ab, 1. 7, not.

Bap€otans=Bap€iays, p.38,schol. 0.
BAayépvas, nomen barbaricnm, p. 10,

l. 15.

dvepetvyros (1 Sdlaocoa), p. g, 1. 1.

dvriomadios, p. a1, 1. 8.

d&ibpayos, p. 13, 1. 15.

Amégavros — Amaloavros, p.89, 1. 25,
a7, 3o, 31, lo, 41.

dmjvepos (Sdrarla), p. 13, L. 9.

dwd€aois, p.5,1. 95 p.7, 1. 85 p.17,
l. 1a; p. 2a,1. 3.

dwodséoTepos, p. 17, . 9.

dwoxdws, p. 13, 1. 5.

dohjpixvos, p. g, 1. 8.

dowros (9 xpiots), p. 16, 1. 7.

Ao%émovs nomen Agyptiacum Nili,
p- 123, 1. 4a.

dradalwwpos (9, %), p. 34, 1. 5.

adfryevés (30), p. 10, 1. 9.

alfis) ol alfis = posteri, p. 6, 1. 2.

admj =1 avnf, p. 9, L 4.

* avrodpopdy ab adrodpopéen = adro-
dpopd, p. 21,1 9.

adroPuis (Aqurpv), p. 34, L. 14,

d@etfpiow, p. 34, 1. a.

d@evos, p. 12, 1. 7.

“d@Ohaxsos (o, #), p. 2a, L. 6.

Boppds = Bopéas, p. 76, 1. 1, 5, 10.
— Cf. p. 74, fig.
Pouvds, p. 3a, 1. 1.

19
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Aavol€ios nomen Istri apud Thraces,
p- 123, 1. 31.

dnpoaiy, p. 30, 1. 7.

3iaoTparyyéw, cum sensu transitivo,
p- 29,1 7.

diaa@dl (4), p. 9. L 9.

éyyvabifs, p.1,1. 6; p. 41,1, 23.

&os (70), p. 23, 1. 8.

sixaios, p. 34,1. 5.

eixagay, p. 13, 1. 16.

Ex€4oi0s, adjectivam epiceenum, p. 5,
L1,

éx3oxtov, p. 14, 1. a.

* édefryy (Tov xddapov), p. 11, 1 19,

&uxa wopelay, p. 3, 1. 13.

duwAews = éuwheos, p. 12, 1. 8.

* évdxpa, p. g, 1. 6.

émaywybs, adj. cum genitivo, p. 31, -
1. 8. — émaywydy (0), p. 18, L. 1.

éméoabpevor (ol), p. 20, 1. 6.

émnperis, cum dativo, p. 15, 1. 1.

H

Hpépw = Ipépw, p. xxv.

)

SdAarla=SdAagoa, p. 9,1 13,15;
p-4,1l11,14;p.5,1.5;p.6,1.9,
8,13; p.7,1.8; p. 8,1.6;p. 9,
lab; p. 13, 1 g5 p. 14, 1. 135
p- 16, 1 115 p. 17, 1. 16; p. 19,
l.g; p. 20, 1.15, 18; p. 93, 1. 4,
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diokiobabve, p. 18, 1. 1.

3v76s = dioods, p. 5, 1. 9.

3(@pos, p. 24, 1. 8, not.

dveiv = duoiv, p. 9, L. 9.

Swrivyy apud Dorienses — wpoixa,
p- 28, 1. 16, not.

énidpopos (dxmf), p. 10,1 5; p. 19,
1. 2;p. 33, 1. 17.— éxRBpopov (v0),
subst. p. 8, 1. 6.

émexdis Pabis, p. 3a, L. 13.

émixdnow, p. 31, 1. 5.

éxixvyvos (1 épyasia), p. 9, 1. 1.

émmwAdoy, p. 16, 1. 9.

éxi@opos, p. 3a, L 7.

et6otos, restitutum ex conjectura,
p. 11, L 4.

Etoia =E{€ota, p. 73, 1. 6.

etmopos , cum gen. restitutum ex conj.,
p. 18, L 17.

é@opuéw, p. 19, L. 4.

éyety, cum infinitivo, p. 13, 1. 14.

‘Hpns = Hpas, p. 36, 1. 5.

7 p- 31, 1. 11. — 1a wepl vijs Sa-
Adoons, p. 19, 1. 4.
SalidrTios, p. 41, . 15.
Sdvepa (éwl), p.1s, 1. 1; p. 13, 1. 4.
Opniniy, p. 11, 1. 8; p. 38, schol. 28.

Bpmudy, p. 121, 1. 7 not.
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lovepvla = lovEepria, p. 67, 1. 34.

xaf’ & — xabo, p. 15, 1. 3; p. 21, 1. 1.
xai, omissum, p. 1, l. 6.
xépvw, p. 33, 1. 14; p. 34, 1. 4.
xdvraifa —xal évratfa, p.10,l. 12,
Kavdyyiov—Kazéxion, p. 39, schol. 68.
xavadBope, p. 10,1 7: p. 11,1 1.
xav’ e06) wopsias, scriptum xaz’ ev-
Ovwoplas, p. 1, 1. 10.

Mavpyravia, p. 81, 1. 27.
Meyapbley, p. 15, 1. 10.
MeX\awoxéyas, nomen loci etymo-

vals — vaids (nympha Naias), p. 13,
1. 6.
vavoiwopos, p. 14, 1. g.

olxos, p. 22, L. 9.

OAfyos] év 6Afyois, cum sensu super-
lativo, p. 6,1.3; p. 8, 1. 5. — oA
Yyov wpos Ty svoébeiay whoitos,
p-6,15.

* walwwdaTov, p. a1, 1. 4. — Cf. not.
p- 51,1 9.

wapd pixpéy, p. 3, 1. 8; p. 20, L. 10.
wapd woAv, p. 33, 1. 3.

loa Sed, p. 12, 1. 19; p. 17,1 4.

xatémiv, cum genitivo, p. 13, 1. 3;
p- 33,1 1.

Kepbdesoa , nomen etymologice expli-
catur, p. 12, 1. 11.

Képaws (tob), p. 38, schol. 34.

Koxtrytov — Koxxtxioy, p. g5, 1. 13.

xbpapos, p. 25, 1. a1, not.

xuxéwy, p. a1, 1. 4.

logice explicatur, p. g, 1. 6-11.
pevéwpa (vd), p. 18, 1. 9.
pevéwpos, p. 29, 1.13.

veds — vads, p. 6, 1. 7; p. 7, 1. 8;
p- 17,1 3.
vijvepos (» Sdlarla), p. 9, I. 13.

dpbros (vépos), p. 17, 1. 10.
baa = baov, p. 4, 1. 5.

8aa p3), cum genitivo, p. a1, . 13.
baa p3), cum infinitivo, p. a, 1. 5.
odpiodpopéw — @, corr. p. 21, l. 6.

wapdonpos, cum genitivo, p.19, L. 10;

p-14,1. 6;p.3a, 1. 15.

wapd = wap'd,p.6,1.1; p.10,1.5;

p- 15,111,
19.
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wdpoixos, p. 17, L. 16.

wapoliobhvw = wapodiobalvew, p. 14,
1.13.

welopara (td), p. 19, L. 4.

weldyios (0, #), p. 29, 1.13.

weveyxovtbpors (v Tois), p. 18, 1. 9.

wepixyés ywploy, p. 14, 1. 1.

Zapdivia — Zapdovia = Zapdwvia,
p- 68,1 15 p. 73, 1. 4 et 28.
Swiy — Owav, p. 69, 1. 8. — Cf.
p-71. 1 14; p. 73, 1. as.
Zxeddaios, ex conjectura restitutum,
p. 8, 1. 8. (Cf. Ex6daos).
Exelpow — Exlpwy, p. 77, 1. 18.
Exetpwpides = xspawides, p. 77,1.18.

rodvreifey =70 dvreilfey, p.14, 1. 10.

émepSolal, p. 3a, 1. 17.
* imodoprjaeot, p. 6, 1. 13.

@paaTip, cum genitivo, p. 20, 1. 4.

xstpdppovs (rivus hibernus), p. 25,
L o.

xespépros (Spa), p. 11, 1. 1.

xo® (év) Tifs wévpas, p. 21, 1. 7. —

wepispybrepos (ol), p. 15, 1. 8.

wielopévors, conj. pro wielopbvrs,
p- 23,1 6 et p. 51, 1. 41-ha.

wAdvos = wAdvy, p. 14, 1. 13.

wolvyeiplas (éx), p.13, 1. 14,

MoyroSulfnvia — MovtoSifuvia, p. 73,
1. 19.

axswavés, p. 1, |. 7. — onsmavdy (39),
p-13. 1o
Zxomid, nomen loci, p. 10, I. 14.
oxbaxes, catali (cervorum), p. 11, 1. 5.
omihddes (al), p. 14, 1. 1.
otodaywyén =&, p. 5, 1. 18.
arpobidoesds, p. a6, 1. 16, not.
ovvaPs, adj. p. 15, 1. 13.

ToUmiow = %0 éwlow, p. 21, 1. 7.

¢xTios, p. 31, 1.5;5 p. 32, 1. 1; p. 34,
Lo

Gwa@bdpos (%), p. 15, 1. 16.

Cf. év 79 xpd Tifs dwobdoews, p. 21,
1. 14.

xpwpévovs , oraculum consulentes,
p- 11, 1 6.



Pag.1, 1. 8-11.

Pag. 1, not. 1.

ADDENDA ET CORRIGENDA.

De his que ad Lucam Holstenium notavimus confer codicem
olim Joannis Bouhier senatoris Divionensis nunc inter codd.
latinos Bibliothecee publicee Parisiensis numeratum 17917 in
quo occurrit (p. 235) commentarius sub hoc titulo : «Mémoire
wpour la recherche des ceuvres de Dionysius Byzantius de Bos-
wphoro Thracio.» Inde comperimus virum cl. Nicolaum Clau-
dium Fabri de Peiresc, senatorem Aquensem, Luce Holstenii
ut videtur rogatu, maximam ut Dionysii Byzantii codicem ms.
detegeret operam dedisse.

His quee de Petro Gillio notavimus addenda heec ex libro qui
inscribitur La Cosmographie universelle d’André Thevet (Pa-
ris. 1575, in-folio, tom. I, fol. 625 v, 1. 15) : v... c'a esté luy
[Frangois 1] qui a rendu I'Université de Paris florissante tant
raux Loix, Médecine, que &s Mathématiques, curieux au reste
wde la langue grecque, hébraique et syriaque, outre mesure.
nCe qu'il monstra bien, lorsqu’il donna six mil francs & un
rnommé Petrus Gillius, I'un des doctes hommes de nostre siecle,
~pour aller cercher de vieux livres aux langues susdites an pais
wde Gréce et Palestine : lequel j'accompaignay trois ans durant
wen son voyage.» — Idem in alio opere quod inscribitur Cos-
mographie de Levant par F. André Thevet d’Angoulesme (Lyon.
1556 , in-4°) narrat se Constantinopoli degisse cum Petro Gillio
quem nominat +Monsieur mattre Pierre Gille homme de bon
wsavoirs quocum invisit columnam illam marmoream cujus
basis inscriptionem praferebat latinam cum nomine CAESAR
(vide supra pag. 28 ed. nostrz, 1. 23 not.; confer Andrea
Theveti Cosmographie de Levant pagg. 77-80, et Cosmographie
universelle, tom. 1, fol. 266). — De nimia ejusdem Gillii in
vertendis veterum scriptis libertate conferendus est Huetius ( De
interpretatione libri duo. Parisiis, 1661, in-4°). Hic enim in
libro secundo de claris interpretibus (pag. 157) ait : «lsdem
wclaruit temporibus Petrus Gillius, acer eorum investigator,
«qua occulta sunt a natura, et Antiquilatis literate perilus,
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everam audax in Interpretationibus, detrahendo, adjiciendo,
rinterpolando, omnia sus deque miscendo; stilo tamen suo mo-
rderatus est, cum ad Theologica accessit eaque caste et vere-
wcunde tractavit.»

Pag. xviut, 1. 33-35. Legendum : «Quod attinet ad librum Arriani cynegeticam,
wvidetur opus illud propter solum auctoris nomen inter utrum-
«que Ponti Euxini Periplum a librario insertum fuisse. »

Pag.3,1.9. - Lectio § o7evéraros inserenda est in textum.

Pag.7.1. 8. Legendum Hpas.

Pag. 16, 1. 14. Legendum rinstituta aulem conditorum facta sunt leges co-
lonis. »

Pag. 18, 1. a. Legendum éxefAavra. Scriptura codicis dxefAayra rejicienda
est in notam.

Pag. 25, 1. 8. Legendum Kumapadns.

Pag. a7, 1. 8. Legendum «Fanum Europeum contra frontem Fani Asiatici
esitum» ex correctione quam indicavimus supra, pag. xxxu,
n. gh.

Pag. 39, schol. 63. Legendum émepaiify.

Pag. 5a, 1. 13. Legendum raddititio. »

Pag. 69. 1. 24. Ubi notatur lectio 13066x13ay — Aot6aida (dpn), adde hanc
notam : «Forte scribendum » Aot6aida, ut » Ewavia pro loma-
evia.n

Pag. 74, 1. 11. Adde hanc notam : «Figura hec (ventorum) referenda vide-
wtur ad finem libri Aristotelici De ventis post verba Tzoyéypaga
v 3¢ oot xal Tds Séoeis x. 5. A. pag. 77, 1. 21.»

Pag. g5, 1. 41. Legendum : rdpos T'atpavoy (Tavpdy vel Tavpdy prima
«manus in textu).»

Pag. 108,1. 10.  Confer heec cum loco ex Olympiodori commentariis in Me-
teora Aristotelis (Venetiis 1501 fol.) in 1ib. I, fol. 5 recto : péva
7a daTpa wupddn eloly, ds xal vov Avaaybpay pi3pov xalé-
oas Tov Aoy, did 76 &uvdpoy Tijs wupdasws - puidpos ydp éoliw
b wemvpwpévos oldnpos: 31d xal & Avarybpas éEwaTpaxiotn
éx @y Abyvalwy, ds To10Uv0v Tt ToAproas elmeiv - VoTepov 3¢
dvex)rfn 3id Tijs MepixAéovs pyropelas: dxpoatys yap dy érv-
xev o Mepixis sov Avadaydpov.

Ibid. Adde hanc notam : rxal @aciy codex.»

Pag. 115,1. 3. Interpunctio codicis sic mutanda : 50 3¢ dvopd éaTiv airy
Odipotwioy Puwyi T Aativy- yeivoves ydp elot, xai v¢ bpopa
wivra ypifvat 79 Ivadlw yrdooy.

1bid. not. Confer ea que vir doclissimus Emm. Miller nuperrime edidit
(Journ. des Sav. 18742, p. 389).

Pag. 121,1.7,n0t.  Variantem lectionem Spyxiv ionica dialecto refer ad Hero-
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dotum (IV, xLvin-L1) unde heec de flumine Istro videtur de-
scripsisse Epilomator et cum aliis aliunde sumptis miscuisse.

Adde codicem Laurentianum X, plutei 1v, sze. xi*’, quo
continetur compendium Basilicorum LX librorum, descriptam
a Bandinio (Catalog. codd. mss. bibliothece Medicew Lauren-
tane, t. 1, p. 466 et 53a) cujus lectio in plerisque consentit
cum Parisino codice Basilicornm 1346 (nobis R), in paucis
tamen ab eo differt iisque sequentibus :

P. 1a1,1. a: Téypis (hic et infra, p. 123, 1. 50); —1. 5 :
Poppelw; — 1. 13 : éx 70U Aluov deest, nam hic fuit lacuna
in codice Laurentiano; — bid. T{piois pro Ti€iois; — 1. 14 :
Arak (apud nos ABpus); — 1. 15 : oxllovrar vov. — P. 114,
1. 27 : im0 ynywédewy (apud nos Mywaldwy, nam fuit Gepidarum
urbs Sirmiam); — 1. 31 : ve@eké@oy pro ve@ero@bpoy; —
l. 34 : ef deest; — 1. 36 : dvaxpbwy (nobis dva€pvaw); —
l. 39 : AbyoloTov pyvés; — 1. 4b : éxminTovres pro éuwmi-
wTovres; — 1. A7 : imwodotvres pro imodivres;—1. 48 : dvi-
Avay (nobis dvd€Avaty); — 1. 50 : & uévrot 71s (pro Téypis)
d®6 Twos. — P. 123, 1. 60 : Aovsdy pro hovrpdy.

Confer idem de Istro flumine fragmentum in codice olim Gad-
diano nunc Laurentiano LXXXYV, plutei Lxxxix sup. (Bandini.
t. III, p. 417, n° 1) in quo continetur Harmenopuli Promptua-
rium juris cum aliis. Conferendus etiam codex Musei Britannici
Arundellianus n° 516.

Pars ultima fragmenti ejusdem (pag. 123, 1. 57-65) qua
de Nilo agitur, occurrit paulisper immutata in codice Parisino
greco n° 1630 ubi (fol. 98 recto et imo) leguntur hec :

Ndley waphyln 50 vods
Ai0ivous xpouvods T8y Anydy Acoyroxpoodxovs woieiy.

Ev Alyenle % voi Nefdov dvéyvois xal imép€luais xat’
éxeivoy eldifes ylveahar t0b éwiavrol Tov xatpdy, xab dv &
Whios év 5§ Adovrs doTl* Tyvixaira yoiy ol AlytnTios vd e
dnubdaia xal peydda Aovrpd svoryov - xal Tods dwavrayobs
xpovvods Ty V3draw, els obuboloy Tob éviaTapévov Lwdlov,
Aeovrowpoadrmovs éwolouy * xdxeibey émexpdrnoe xal 70 T0vs
Ty imoAvlay xpouvods Acovroedels xavaoxevdlew* els pl-
unow Tils 700 Nekdov t3avos wpooyloews, wpoxadovpévaw
Hudsv olovel, xal Ty Tob olvov Sayidij xal 4@Govoy Siapporfy -
xal dpa 871 xal xard voUroy T0v Tijs Tplyns xaipdv, b HAios
v wdpodov abrol dv T Adovri woutras xatd Tods eixpd-
Tovus TémwOVS.
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Codex idem Parisinus graecus n° 1630 habet (fol. g6 verso) fragmentum De
Adiabene quod edidimus (vid. supra p. 113) cum hac lectionum varietate :
L. 4 : Nwevi; — 1. 6 : éxsioe ydp; — 1. 8 : el 3¢ doxeddvvuro 28w; — 1. g :
dytavaxddras xdvw; — L. 11 : 0 loTopixds Afwy; — 1. 13 : xai Kvyoi@ay wols.
In ceteris consentit cum editione nostra.
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